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Installation Information for
Using Sony Wall-Mount Bracket (SU-WL450)

Supported models:
KD-65AF8 / 55AF8

To Customers
For product protection and safety reasons, Sony strongly recommends that installation of your TV
be performed by Sony dealers or licensed contractors. Do not attempt to install it yourself.

To Sony Dealers and Contractors
Provide full attention to safety during the installation, periodic maintenance and examination of this
product.

Sufficient expertise is required for installing this product, especially to determine the
strength of the wall for withstanding the TV's weight. Be sure to entrust the attachment
of this product to the wall to Sony dealers or licensed contractors and pay adequate
attention to safety during the installation. Sony is not liable for any damage or injury
caused by mishandling or improper installation.

For Safety and proper installation, follow the Wall-mount Bracket Operation Instructions, TV Setup
Guide and the directions in this manual.
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On Safety

Thank you for purchasing this product.

To Customers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to
subcontract the installation to Sony
dealers or licensed contractors and pay
special attention to safety during the
installation. Sony is not liable for any
damages or injury caused by
mishandling or improper installation, or
installing any other than the specified
product. Your Statutory Rights (if any) are
not affected.

To Sony dealers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to read
this instruction manual thoroughly to do
the installation work safely. Sony is not
liable for any damages or injury caused
by mishandling or improper installation.
Please give this manual to the customer
after installation.

This instruction manual shows the correct
handling of the product and important
precautions necessary to prevent accidents.
Be sure to read this manual thoroughly and
use the product correctly. Keep this manual
available for future reference.

Products by Sony are designed with safety in
mind. If the products are used incorrectly,
however, it may result in a serious injury
through fire, electric shock, the product
toppling over, or the product dropping. Be
sure to observe the precautions for safety to
prevent such accidents.

CAUTION

Specified products

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the products specified TVs. For TVs,
refer to their Reference Guide to verify that
the Wall-Mount Bracket can be used.

To Customers

WARNING

If the following precautions are not
observed, serious injury or death
through fire, electric shock, or the
product dropping can result.

Be sure to subcontract
the installation to
licensed contractors and
keep small children away

during the installation.

If the Wall-Mount Bracket or the TV is not
installed correctly, the following accidents
may occur. Be sure licensed contractors carry
out installation.

e The TV may fall and cause a serious injury
such as a bruise or a fracture.

If the wall on which the Wall-Mount
Bracket is installed is unstable, uneven, or
not perpendicular to the floor, the unit
may fall and cause injury or property
damage. The wall should be capable of
supporting a weight of at least four times
the TV weight.

(Refer to your TV's Reference Guide for its
weight.)

If the installation of the Wall-Mount
Bracket on the wall is not sufficiently
sturdy, the unit may fall and cause injury or
property damage.

Be sure to subcontract
moving or dismounting
of the TV to licensed
contractors.

If persons other than licensed contractors
transport or dismount the TV, it may fall and
cause injury or property damage. Be sure
that two or more persons carry or dismount
the TV.

Do not remove screws,
etc., after mounting the
TV.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not make alterations
to the parts of the Wall-

Mount Bracket.
If you do so, the Wall-Mount Bracket may fall

and cause injury or property damage.
Do not mount any

equipment other than
the specified product.

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the specified product only. If you mount
equipment other than specified, it may fall or
break, and cause injury or property damage.
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Do not apply any load
other than the TV on the
Wall-Mount Bracket.

Do not shake the TV left/
right, up/down.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not lean on or hang
from the TV.

Do not lean on or hang from the TV as it may
fall on you and cause serious injury.

CAUTION

If the following precautions are not
observed, injury or property damage
may occur.

Do not handle the
product with excessive
force during cleaning or
maintenance.

Do not apply excessive force on the topside
of the TV. If you do so, the TV may fall and
cause injury or property damage.

Precautions

e |f you use the TV installed on the
Wall-Mount Bracket for a long time, the
wall behind or above the TV may become
discolored or the wallpaper may come
unstuck, depending on the material of the
wall.
If the Wall-Mount Bracket is removed after
installing it on the wall, the screw holes are
left.
® Do not use the Wall-Mount Bracket in a
place where it is subjected to mechanical
vibrations.

Installing the Wall-
Mount Bracket

To Sony Dealers

WARNING

The following instructions are for Sony
dealers only. Be sure to read safety
precautions described above and pay
special attention to safety during the
installation, maintenance and checking
of this product.

Do not install the Wall-
Mount Bracket on wall
surfaces where the
corners or the sides of
the TV protrude away
from the wall surface.



Do not install the Wall-Mount Bracket on wall
surfaces such as a pillar, where the corners
or the sides of the TV protrude away from
the wall surface. If a person or object
happens to hit the protruded corner or side
of the TV, it may cause injury or property
damage.

Do not install the TV over
or under an air-
conditioner.

If the TV is exposed to water leaks or air
current from an air conditioner for a long
time, it may cause a fire, an electric shock or
a malfunction of the TV.

Be sure to install the
Wall-Mount Bracket
securely to the wall
following the instructions
in this instruction
manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
Wall-Mount Bracket may fall and cause injury
or property damage. Be sure to use the
appropriate screws for the material of the
wall and install the unit securely using four
or more screws of 8 mm diameter (or
equivalent).

Be sure to use the
supplied screws and
attachment parts
properly following the
instructions given in
this instruction
manual. If you use
substitute items, the
TV may fall and cause
bodily injury to
someone or damage to
the TV.

Be sure to assemble the
bracket properly
following the instructed
procedure explained in
this instruction manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
TV may fall and cause bodily injury to
someone or damage to the TV.

Be sure to tighten the
screws securely in the
designated position.

If you fail to do so, the TV may fall and cause
bodily injury to someone or damage to the

Be careful not to subject
the TV to shock during

installation.
If the TV is exposed to shock, it may fall or

break apart. This may cause injury.

Be sure to install the TV
on a wall that is both
perpendicular and flat.

If you fail to do so, the TV may fall and cause
injury.

After proper installation
of the TV, secure the
cables properly.

If people or objects get tangled with cables,
this may result in injury or damage to the TV.

Do not allow the mains
lead or the connecting
cable to be pinched.

If the mains lead or the connecting cable is
pinched between the unit and the wall or is
bent or twisted by force, the internal
conductors may become exposed and cause
a short circuit or an electrical break. This may
cause a fire or an electric shock.

The screws needed to
secure the Wall-Mount
Bracket to the wall are
not supplied.

Use the appropriate screws for the wall
material and structure when mounting the
Wall-Mount Bracket.
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Installing the TV onto the
wall

Installation procedure differs, depending on
your TV.

Use the Wall-Mount Bracket SU-WL450 to
install the TV to the wall.

Note
® Be sure to store the removed screws in a safe place,
keeping them away from children.

Checking the parts

Supplied with SU-WL450
o Verify that all the parts are included.

® Base (20) (1)

Pulley (2)

Preparing for installation

® Have the TV's Reference Guide and Setup
Guide at hand before installation.

® Be sure to have a Phillips screwdriver that
fits the screws prior to the assembly.

® Confirm the installing position of your TV.

® Prepare four or more screws of 8 mm
diameter and one screw of 5 mm or
equivalent (not supplied). Select screws
suitable for the material of the wall.

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 with

@

Bush (2)
@ @Y
® Spacer (20) (2) ® Belt (1)

© Bush (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

© )
( Base Adaptor (2) | @ PSW 4x10(8)
I @
—<]

® Spacer (60) (2)

L/

© PSW 6x50 (2)

)

® Bush (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R ]

Supplied with the TV

PSW 6x23 (4)
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Deciding on the installation location

1 Decide on the installation location.

Make sure that the wall has enough space for the TV and is capable of supporting a weight of at

least four times that of the TV.

Refer to the following table on installing the TV to the wall. Refer to your TV's Reference Guide

for the TV's weight.

Slim mounting
(]

6 Ry eEr)|

801 |

/

Screen centre point

Unit: mm

Display dimensions

Screen centre

Length for mounting

dimension
Model Name
(2] (] () d] (€]
Slim mounting
KD-65AF8 1,447 836 20 445 76
KD-55AF8 1,226 712 -19* 346 76

* Bracket positioning is below the screen centre point.

Note

e Figures in the table may differ slightly depending on the installation.

® \When your TV is installed on the wall, the upper side of the TV slightly leans forward.
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Allow for suitable clearance between the
TV and the ceiling and protruding parts of
the wall as shown below.

Unit: mm

300

100 100

100

® To ensure proper ventilation and prevent the

collection of dirt or dust:

— Do not lay the TV set flat, install upside down,
backwards, or sideways.

— Do not place the TV set on a shelf, rug, bed orin a
closet.

— Do not cover the TV set with a cloth, such as
curtains, or items such as newspapers, etc.

— Do notinstall the TV set as shown below.

Air circulation is blocked.

Note

e |f you intend to route the cables in the wall, make a
hole in the wall to insert the cables before beginning
the installation.
To prevent pinching the cables, prepare a hole in the
wall somewhere outside the perimeter of the Base
(20) ® and Spacer (20) ®.

-7(GB) -

2 Refer to the below table about

the Base fitting location.

Hook location

b

Model Name
KD-65AF8
KD-55AF8

3 Decide the positions of the

screws for installing the Base

(20) ®.

Refer to the specifications on page 11.

WARNING

® The wall that the TV will be mounted on should be
able to support a weight of at least four times that of
the TV (Refer to your TV's Reference Guide for its
weight.).

e Determine the strength of the wall the TV will be
mounted on. Reinforce the wall sufficiently, if
necessary.



Installing the Base on the

wall

® Use four or more screws of 8 mm diameter
or equivalent (not supplied).

¢ Install the Base (20) ® on the wall
horizontally.

Preparing for the installation
of the TV

Refer to the Setup Guide for stand installation.

1 Remove the stand cover and
terminal covers.

2 Remove the screws from the
rear of the TV.

3 Attach the Attachment parts for
Wall-Mount Bracket. Check the
Attachment parts by referring to
“Supplied with SU-WL450" in
“Checking the parts” on page
5.

Note

® Firmly secure the Attachment parts using screws.

e \When using an electric screwdriver, set the torque
setting to approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.

® Be sure to store the unused parts in a safe place for
future use. Retain this manual for future reference.
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Slim mounting

. o ——Pulley ®
G E”:“\ e Spacer

- % (20mm)®

(black screw

Belt ® —e} supplied with the TV)

4 Connect the necessary cable(s)
to the TV.
Make sure to connect the cables before
installing the TV on the wall. You will be
unable to connect the cables when the TV
is installed.
Refer to the Reference Guide supplied with
your TV.

5 Detach the Table-Top Stand
from the TV.

Installing the TV on the wall

1 Install the TV onto the Base.

® For the location of the Pulleys ® to the
hang on the Base, refer to the table of
step 2 in “Deciding on the installation
location” on page 7.

® Hold the TV securely with both hands
and gently hang the Pulleys ® attached
to the rear of the TV to the Base, making
sure to confirm the shape of the holes.

e After installing the TV on the wall,
confirm the Pulleys ® are firmly latched
into the Base.

WARNING
® Be sure that two or more persons hold the TV when
carrying it.
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2 Preventing the bottom of the TV
from shifting.

® Take up the slack of Belt ® and attach it
to the wall tightly.

]
} :
L

® Use a 5 mm diameter screw or
equivalent (not supplied).

Note

¢ Try to pull the bottom of the TV forwards yourself
slightly, to make sure that it does not move forward.
If there is any movement, it is not fixed correctly, and
the Belt ® should be secured firmly again.

Confirming the completion of

the installation

Check the following points.

® The Pulleys ® are firmly hung onto the
Base.

® The cord and the cable are not twisted or
pinched.

® The Belt (® is tight with no slack.

WARNING

® Improper placement of the mains lead, etc. may cause fire
or electric shock through a short circuit. Be sure to
confirm the completion of the installation for safety.

Other information

You can remove the foot parts and screws
after the TV is completely installed to the wall.

j J

Note

® Be sure to store the removed foot parts and screws in
a safe place, keeping them away from children.

® Be sure to attach the foot parts and screws at original
position when using the Table-Top Stand. If using an
electric screwdriver, set the torque at approximately
0.4 N-m {4 kgf-cm}.
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When removing the TV, reverse the previous S ifi "
installation procedure. pecifications

Dimensions: (Approx.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
T e :80
f :480
WARNING g :100
® Be sure that two or more persons hold the TV when
removing it.
h1 : 20
Weight (base only): (Approx.) [kg]

Design and specifications are subject to change without
notice.
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Informations d’installation pour
I'utilisation du support de fixation murale
Sony (SU-WL450)

Modeles pris en charge:
KD-65AF8 / 55AF8

A I'attention des clients

Pour des raisons de sécurité et de protection du produit, Sony recommande vivement de confier
I'installation de votre téléviseur a des revendeurs ou installateurs agréés Sony. N'essayez pas de
I'installer vous-méme.

A l'attention des installateurs et revendeurs Sony
Soyez particulierement attentif a la sécurité pendant l'installation, I'entretien périodique et I'examen
du produit.

L'installation de ce produit exige un certain savoir-faire, notamment pour vérifier la
résistance du mur qui devra soutenir le poids du téléviseur. Veillez a confier la fixation
de ce produit au mur a des revendeurs ou installateurs agréés Sony et portez une
attention suffisante aux consignes de sécurité pendant l'installation. Sony ne saurait
étre tenue responsable de tout dommage ou de toute blessure découlant d'une
mauvaise utilisation ou d'une installation incorrecte.

Pour la sécurité et une installation correcte, suivez le Mode d’emploi du support de fixation murale,
le Guide d'installation du téléviseur et les consignes de ce manuel.
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Sécurité

Nous vous remercions d‘avoir fait
I'acquisition de ce produit.

A I'attention des clients

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Veillez a confier
I'installation a des revendeurs Sony ou a
des installateurs agréés et portez une
attention particuliere aux consignes de
sécurité pendant l'installation. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte, ou encore
de l'installation d'un produit autre que
celui spécifié. Vos droits Iégaux
(éventuels) ne sont pas affectés.

A I'attention des
détaillants Sony

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Lisez ce mode
d’emploi attentivement afin de procéder
a l'installation en toute sécurité. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte. Une fois
I'installation terminée, veuillez remettre
ce manuel d’'installation au client.

Ce mode d'emploi indique comment
manipuler le produit correctement et
contient des précautions essentielles a
prendre pour éviter tout accident. Lisez
attentivement ce mode d’emploi et veillez a
utiliser le produit correctement. Conservez ce
mode d'emploi pour toute référence
ultérieure.

Les produits Sony sont congus pour vous
offrir le maximum de sécurité. Toutefois, si
les produits sont utilisés de fagon incorrecte,
ils peuvent entrainer des blessures graves en
provoquant un incendie ou I'électrocution,
ou encore la chute de I'appareil hors de son
support. Veillez a observer les consignes de
sécurité préconisées pour éviter de tels
accidents.

ATTENTION

Produits spécifiés

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les téléviseurs spécifiés.
Pour plus d'informations sur les téléviseurs,
reportez-vous a leur Guide de référence pour
vous assurer que vous pouvez bien utiliser le
support de fixation murale.

A I'attention des clients

AVERTISSEMENT

Le non-respect des consignes suivantes
peut étre fatal ou entrainer des blessures
graves en provoquant un incendie,
I'électrocution ou la chute de I'appareil.

Veillez a confier
I'installation a du
personnel agréé en
tenant les petits enfants a
I'écart pendant
I'installation.

Si le support de fixation murale ou le
téléviseur n'est pas installé correctement, les
accidents suivants peuvent se produire.
Veillez a confier I'installation a des
installateurs agréés.

e Le téléviseur peut tomber et causer des
blessures graves comme des hématomes
ou des fractures.

Si le mur sur lequel le support de fixation
murale est fixé est instable, inégal ou non
perpendiculaire au sol, I'appareil risque de
tomber et de provoquer des blessures ou
des dommages matériels. Le mur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a
au moins quatre fois celui du téléviseur.
(Pour connaitre le poids du téléviseur,
reportez-vous a son Guide de référence.)
SiIinstallation du support de fixation
murale n'est pas assez solide, I'appareil
risque de tomber et de provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Veillez a confier le
déplacement ou le
démontage du téléviseur
a des installateurs agréés.

Si des personnes autres que des installateurs
agréés transportent ou démontent le
téléviseur, celui-ci peut tomber et provoquer
des blessures ou des dommages matériels.
Deux personnes au moins doivent porter ou
démonter le téléviseur.

Ne retirez pas les vis, etc.

apres l'installation du
téléviseur.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne modifiez pas les
piéces du support de
fixation murale.

Dans ce cas, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels.

N’installez aucun appareil
autre que ceux spécifiés.

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les produits spécifiés
uniquement. Si vous installez un appareil
autre que ceux qui sont spécifiés, il pourrait
tomber ou se briser et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.
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N'installez aucune charge
autre que le téléviseur
sur le support de fixation
murale.

Ne secouez pas le
téléviseur vers la gauche/
droite, le haut/bas.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne vous appuyez pas sur
le téléviseur et ne vous y
suspendez pas.

Ne vous appuyez pas sur le téléviseur et ne
vous y suspendez pas, car il risque de
tomber et de causer des blessures graves.

ATTENTION

Le non-respect des consignes suivantes
peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels.

N'appliquez aucune force
excessive sur le produit
au cours de I'entretien ou
du nettoyage de
lI'appareil.

N'exercez aucune pression excessive sur le
dessus du téléviseur. Dans ce cas, le

téléviseur pourrait tomber et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Précautions

® Sivous utilisez le téléviseur fixé au support
de fixation murale pendant une longue
période, le mur situé derriere le téléviseur
ou au-dessus de celui-ci peut se décolorer,
ou encore le papier peint peut se décoller,
selon le matériau du mur.

Les trous des vis restent apparents si vous
démontez le support de fixation murale
aprés son installation.

N'utilisez pas le support de fixation murale
dans un endroit soumis a des vibrations
mécaniques.

Installation du
support de fixation
murale

A I'attention des
détaillants Sony

AVERTISSEMENT

Les instructions suivantes concernent les
détaillants Sony uniquement. Lisez
attentivement les consignes de sécurité
ci-dessus et accordez une attention
particuliére a la sécurité lors de
I'installation, de I'entretien et de la
vérification de ce produit.




N'installez pas le support
de fixation murale sur
une surface ou les coins
ou les cotés du téléviseur
dépasseraient.

N'installez pas le support de fixation murale
sur une surface verticale telle qu'une
colonne, ol les coins ou les cotés du
téléviseur dépasseraient de la surface
murale. Si une personne ou un objet venait a
heurter le coin ou les cotés du téléviseur, ceci
risquerait de provoquer des blessures ou des
dommages matériels.

N'installez pas le
téléviseur sur ou sous un
climatiseur.

L'exposition prolongée du téléviseur a des
fuites d’eau ou a des courants d'air
provenant du climatiseur pourrait provoquer
un incendie, I'électrocution ou des
problémes de fonctionnement du téléviseur.

Veillez a installer le
support de fixation
murale solidement en
suivant les instructions
de ce mode d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels. Veillez a utiliser
les vis appropriées selon le matériau du mur
et installez le téléviseur solidement en
utilisant au moins quatre vis de 8 mm de
diametre (ou équivalentes).

Veillez a utiliser
correctement les vis et
les piéces de fixation
fournies conformément
aux instructions du
mode d’emploi. Si vous
utilisez d’'autres
éléments de fixation, le
téléviseur pourrait
tomber et causer des
blessures corporelles
ou étre endommagé.

Veillez a monter le
support correctement en
suivant la procédure
décrite dans ce mode
d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le téléviseur pourrait tomber et
causer des blessures corporelles ou étre
endommagé.

Veillez a serrer les vis
solidement dans la
position indiquée.

Si vous oubliez, le téléviseur pourrait tomber
et causer des blessures corporelles ou étre
endommagé.

Veillez a ne pas
soumettre le téléviseur a
des chocs pendant
l'installation.

Si le téléviseur subit des chocs, il pourrait
tomber ou se briser. Ceci pourrait causer des
blessures.

Veillez a installer le
téléviseur sur un mur
parfaitement vertical et
plat.

Dans le cas contraire, le téléviseur pourrait
tomber et provoquer des blessures.

Une fois le téléviseur
installé correctement,

fixez solidement les
cables.

Si des personnes ou des objets s'accrochent
aux cables, ceci risque de provoquer des
blessures ou d'endommager le téléviseur.

Veillez a ce que le cordon
d‘alimentation CA ou le
cable de raccordement ne
soit pas coincé ni écrasé.
Si le cordon d'alimentation CA ou le cable de
raccordement est coincé entre I'appareil et le
mur, ou s'il est plié ou tordu, les conducteurs
internes peuvent étre exposés et provoquer
un court-circuit ou une coupure électrique.

Un incendie ou I'électrocution pourrait en
résulter.
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Les vis nécessaires a
I'installation du support
de fixation murale au
mur ne sont pas fournies.

Utilisez les vis appropriées selon le matériau
et la structure du mur lors du montage du
support de fixation murale.



Installation du téléviseur
au mur

La procédure d'installation varie selon votre
téléviseur.

Utilisez le support de fixation murale
SU-WL450 pour installer le téléviseur sur le
mur.

Remarque
® Les vis que vous retirez doivent étre rangées en lieu s(r,
hors de portée des enfants.

Préparation de l'installation

® Gardez le Guide de référence du téléviseur
et le Guide d'installation a portée de main
avant l'installation.

® Avant de procéder au montage, vérifiez que
vous disposez d'un tournevis cruciforme
adapté aux vis.

e Vérifiez la position d'installation de votre
téléviseur.

® Préparez au moins quatre vis de 8 mm de
diametre et une vis de 5 mm ou équivalente
(non fournies). Choisissez des vis adaptées
au matériau du mur.

Vérification des piéeces

Fournies avec le SU-WL450
® \/érifiez que vous disposez de toutes les

piéces.

® Base (20) (1)

Poulie (2)

© PSW 6x20 (4)

)

® PSW 4x20 avec
douille (2)

RS

® Entretoise (20) (2)

@

® Courroie (1)

©® Manchon (20)

® PSW 4x20 (2)

(M4) (2)
© 0
@ Adaptateur de @ PSW 4x10 (8)
base (2)

R (€]

® Entretoise (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

()

® Manchon (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

P

Fournies avecla TV

PSW 6x23 (4)
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Choix de I'emplacement d'installation

1 Choisissez I'emplacement d’installation.
Assurez-vous que le mur dispose d'un espace suffisant pour le téléviseur et qu'il peut supporter
un poids équivalent a au moins quatre fois celui du téléviseur.
Reportez-vous au tableau suivant lorsque vous installez le téléviseur au mur. Pour connaitre le
poids du téléviseur, reportez-vous a son Guide de référence.

Montage fin
e <}
lo
6 ey vV ey 804 1
(d]
j]]n
Point central de I'écran
Unité : mm
Dimension
Dimensions d’affichage du centre Longueur de montage
écran
Nom du modele
(o] (b} (] (d] (]
Montage fin
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* L'emplacement des parenthéses est sous le point central de I'écran.

Remarque

e Les chiffres repris dans le tableau peuvent varier légéerement selon l'installation.

e Lorsque votre téléviseur est fixé au mur, la partie supérieure du téléviseur est Iégérement inclinée vers l'avant.
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Prévoyez un espace suffisant entre le
téléviseur et le plafond ainsi que les
parties saillantes du mur, tel qu'indiqué
ci-dessous.

Unité : mm

300

100 100

100

e Pour assurer une bonne ventilation et éviter

I'accumulation de poussiére et de saleté :

— Ne posez pas le téléviseur a plat et ne l'installez
pas téte en bas, a I'envers ou de biais.

— Ne placez pas le téléviseur sur une étagére, un
tapis, un lit ou dans une armoire.

— Ne recouvrez pas le téléviseur avec du tissu,
notamment des tentures, ou des objets tels qu'un
journal, etc.

— N'installez pas le téléviseur de la maniere illustrée
ci-dessous.

La circulation d'air est bloquée.

Remarque

® Si vous envisagez d'acheminer les cables a travers la
paroi murale, percez un trou dans le mur et insérez-y
les cables avant de procéder a I'installation.
Pour ne pas pincer les cables, préparez un trou dans
le mur, en dehors du périmetre de la base (20) ® et
de I'entretoise (20) ®.
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2 Reportez-vous au tableau

ci-dessous pour connaitre
I'emplacement de montage de
la base.

Nom du modéle Emplacements des

crochets
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
S
—C —
d-

3 Déterminez les positions des vis

pour l'installation de la base

(200 ®.
Reportez-vous aux spécifications de la
page 11.

AVERTISSEMENT

® Le mur sur lequel vous installez le téléviseur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a au moins
quatre fois celui du téléviseur (Pour connaitre le
poids du téléviseur, reportez-vous a son Guide de
référence.).

e Déterminez la solidité du mur sur lequel vous allez
installer le téléviseur. Au besoin, renforcez
suffisamment le mur.



Installation de la base au

mur

e Utilisez au moins quatre vis de 8 mm de
diametre ou équivalentes (non fournies).

¢ Installez la base (20) ® au mur a
I'horizontale.

Préparation a l'installation du
téléviseur

Reportez-vous au Guide d'installation pour
plus de détails.

1

2

3
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Enlevez le cache du support et
les caches de borne.

Retirez les vis a l'arriere du
téléviseur.

Installez les pieces de fixation

du support de fixation murale.

Vérifiez les pieces de fixation en

vous reportant a la section

« Fournies avec le SU-WL450 »

sous « Vérification des pieces » a

la page 5.

Remarque

® Fixez convenablement les piéces de fixation a l'aide
des vis.

e Si vous utilisez un tournevis électrique, réglez son
couple sur 1,5 N-m {15 kgf-cm} environ.

e \Veillez a ranger en lieu sar les piéces superflues en

vue de leur utilisation ultérieure. Conservez ce
manuel pour toute référence ultérieure.



Montage fin

N “~,/2——— Poulie
S, ]
5 «sz\’Q;LL——Entretoise
QF‘\% o (20 mm) ®

[YEAPE) (vis noire fournie

Courroie ® —=¢J ayec le téléviseur)

4 Raccordez le(s) cable(s) requis

au téléviseur.

Veillez a raccorder les cables avant
d’installer le téléviseur au mur. Vous ne
pourrez plus raccorder les cables une fois
le téléviseur installé.

Reportez-vous au Guide de référence
fourni avec le téléviseur.

5 Détachez le support de table du
téléviseur.

Installation du téléviseur au
mur

1 Installez le téléviseur sur la

base.

® Pour connaitre 'emplacement des
poulies ® auxquelles accrocher la base,
reportez-vous au tableau de I'étape 2 de
la section « Choix de I'emplacement
d'installation » a la page 7.

® Maintenez fermement le téléviseur avec
les deux mains et accrochez
délicatement les poulies ® fixées a
|'arriere du téléviseur a la base, en
veillant a vérifier la forme des trous.

® Aprés avoir installé le téléviseur au mur,
vérifiez que les poulies ® sont
fermement enclenchées dans la base.

AVERTISSEMENT
® Assurez-vous qu’'au moins deux personnes
maintiennent le téléviseur lors de son transport.

K
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2 Maintien en place du dessous
du téléviseur.

® Supprimez le jeu de la courroie () et
attachez-la solidement au mur.

L S
® Utilisez une vis de 5 mm de diamétre ou
équivalente (non fournie).

Remarque

e Essayez de tirer [égerement le dessous du téléviseur
vers vous pour vous assurer qu'il n‘avance pas. S'il a
du mouvement, cela signifie qu'il n'est pas fixé

correctement et qu'il faut a nouveau fixer solidement

la courroie ®.

Vérification de I'achevement
de l'installation

Vérifiez les points suivants.

® [es poulies ® sont solidement accrochées a
la base.

® |e cordon et le cable ne sont pas tordus ou
coincés.

® La courroie () est bien tendue.

AVERTISSEMENT

e Si le cordon d’'alimentation CA ou autre n'est pas
correctement installé, un court-circuit pourrait survenir et
provoquer un incendie ou I'électrocution. Pour votre
sécurité, vérifiez que l'installation est effectuée
complétement.

Informations
complémentaires

Vous pouvez enlever les pieds et les vis apres
avoir completement installé le téléviseur au
mur.

Remarque

e Les pieds et les vis que vous retirez doivent étre
rangés en lieu s(r, hors de portée des enfants.

e \Veillez a fixer les pieds et les vis a leur position
d’origine lorsque vous utilisez le support de table. Si
vous utilisez un tournevis électrique, réglez le couple
a environ 0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Lors du retrait du téléviseur, inversez la S P ifi .
procédure d'installation décrite ped ications
précédemment. f h

Dimensions : (approx.) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80
T f :480
g :100
AVERTISSEMENT
® VVeillez a ce que le téléviseur soit soutenu par deux h - 20

personnes au moins lorsque vous le retirez.

Poids (base seule) : (approx.) [kg]
0,8

La conception et les spécifications sont sujettes a
modification sans préavis.
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Informacion de instalacion para usar el
Soporte de pared de Sony (SU-WL450)

Modelos compatibles:
KD-65AF8 / 55AF8

Informacién para los clientes

Por motivos de seguridad y proteccién del producto, Sony recomienda encarecidamente que la
instalacién del televisor la realice un distribuidor de Sony o un contratista autorizado. No intente
realizar la instalacién por su cuenta.

Informacién para los distribuidores y contratistas de Sony
Preste especial atencidon a la seguridad durante los procesos de instalacién, mantenimiento
periédico y revisién de este producto.

La instalacion de este producto requiere disponer de suficiente experiencia,
especialmente para determinar la solidez de la pared para soportar el peso del
televisor. Asegurese de confiar la instalacion de este producto en la pared Unicamente
a distribuidores de Sony o contratistas autorizados, y preste especial atencién a la
seguridad durante el proceso de instalacién. Sony queda exento de cualquier
responsabilidad por dafios o lesiones ocasionados por una manipulacién incorrecta o
una instalacion inadecuada.

Por su seguridad y para una instalacién correcta, siga las Instrucciones de manejo del soporte de
pared, la Guia de configuracién del televisor y las indicaciones de este manual.
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Seguridad

Muchas gracias por la adquisicion de este
producto.

Informacion para los
clientes

Para la instalacién de este producto se
requieren conocimientos suficientes.
Asegurese de contratar la instalacion a
un distribuidor o a un contratista Sony
autorizado y preste especial atencion a
la seguridad durante la instalacién. Sony
no se hace responsable de los dafios o
lesiones causados por una mala
utilizacion, una instalacion incorrecta o la
instalacién de cualquier producto que no
sea el especificado. Esto no afecta a sus
derechos legales (en caso de haberlos).

Informacion para los
distribuidores de Sony

Para la instalacion de este producto se
requieren conocimientos suficientes. Lea
detenidamente este manual de
instrucciones para realizar la instalacién
de manera segura. Sony no se
responsabiliza de ningtin dafio o lesién
provocados por una manipulaciéon o
instalacién incorrectas. Entregue este
manual al cliente después de la
instalacion.

Este manual de instrucciones muestra la
manera correcta de manipular el producto,
asi como precauciones importantes
necesarias para evitar accidentes. Lea
detenidamente este manual y utilice el
producto correctamente. Conserve este
manual para poder consultarlo en el futuro.

Los productos de Sony estan disefiados
pensando en la seguridad. Sin embargo, si
los productos se utilizan incorrectamente,
pueden producirse lesiones graves a causa
de un incendio o una descarga, o al volcarse
o caerse el producto. Para evitar tales
accidentes, asegurese de observar las
precauciones de seguridad.

PRECAUCION

Productos especificados

El soporte de montaje mural esta disefiado
para utilizar con los TV especificados en el
producto. Consulte la Guia de referencia del
televisor para comprobar si se puede utilizar
el soporte de pared.

Informacion para los
clientes

ADVERTENCIA

Si no se tienen en cuenta las siguientes
precauciones, existe el peligro de sufrir
lesiones graves o incluso de muerte a raiz
de un incendio o una descarga eléctrica,
0 a causa de que el producto se caiga.

Asegurese de contratar la
instalacion a contratistas
autorizados y mantenga
a los nifos alejados
durante la instalacion.

Si el soporte de montaje mural o el televisor

no estan instalados correctamente, pueden

ocurrir los accidentes siguientes. Aseglrese
de que la instalacion la llevan a cabo
contratistas autorizados.

e El televisor podria caerse y provocar
lesiones graves como contusiones o
fracturas.

e Sila pared en la que se instala el soporte

de montaje mural es inestable, desigual o

no es perpendicular al suelo, la unidad

puede caerse y provocar dafios personales

o materiales. La pared debe ser capaz de

soportar un peso de al menos cuatro veces

el peso del televisor.

(Consulte la Guia de referencia del

televisor para conocer el peso del

televisor).

Si la instalacion del soporte de montaje

mural en la pared no es lo suficientemente

resistente, es posible que la unidad se caiga

y provoque dafios personales o materiales.

Asegurese de contratar el
traslado o el desmontaje
del televisor a
contratistas autorizados.

Si otras personas que no son contratistas
autorizados llevan a cabo el transporte o el
desmontaje del televisor, ésta puede caerse
y provocar dafios personales y materiales.
Asegurese de que transportan o desmontan
el televisor dos o mas personas.

No quite los tornillos,

etc., una vez montado el
televisor.

Si lo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.
No modifique las piezas
del soporte de montaje
mural.

Si lo hace, el soporte de montaje mural
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales.
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No monte ningin otro
equipo que no sea el
producto especificado.

Este soporte de montaje mural se ha
disefiado para utilizarse sélo con el producto
especificado. Si monta un equipo distinto del
especificado, puede caerse o romperse y
provocar dafios personales o materiales.

No aplique ninglin peso
que no sea el propio del
televisor en el soporte de
montaje mural.

No sacuda el televisor
hacia la izquierda, la
derecha, arriba o abajo.

Silo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.

No se apoye en el
televisor ni se cuelgue de
éste.

No se apoye en el televisor ni se cuelgue de
éste, ya que podria caerle encimay
provocarle lesiones graves.

PRECAUCION

Sino se tienen en cuenta las
precauciones siguientes, podrian
producirse dafios personales o
materiales.

No manipule el producto
con fuerza excesiva
cuando realice su
limpieza o
mantenimiento.

No aplique fuerza excesiva en la parte
superior del televisor. Si lo hace, el televisor
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales.

Precauciones

e Si utiliza el televisor instalado en el soporte
de montaje mural durante un largo
periodo de tiempo, es posible que la pared
que quede detras o encima del televisor se
descolore o que, si la pared esta
empapelada, se despegue el papel,
dependiendo del material de la pared.

Si se quita el soporte de montaje mural
después de haber estado instalado en la
pared, quedaran los orificios de los
tornillos.

No use el soporte de montaje mural en un
lugar en el que pueda sufrir vibraciones
mecanicas.



Instalacion del
soporte del montaje
mural

Informacion para los
distribuidores de Sony

ADVERTENCIA

Las instrucciones siguientes estan
destinadas Unicamente a los
distribuidores de Sony. Asegurese de
leer las precauciones de seguridad
descritas anteriormente y preste especial
atencién a la seguridad durante la
instalacion, el mantenimiento y la
comprobacion de este producto.

No instale el soporte de
montaje mural en
superficies de paredes en
las que puedan sobresalir
las esquinas o los lados
del televisor.

No instale el soporte de montaje mural en
superficies de paredes, tales como una
columna, en las que puedan sobresalir las
esquinas o los lados del televisor. Si una
persona o un objeto se golpea con la
esquina o el lado saliente del televisor,
pueden producirse dafios personales o
materiales.

No instale el televisor
encima ni debajo de un
aparato de aire
acondicionado.

Si el televisor queda expuesto a goteo de
agua o corriente de aire procedentes del
aparato de aire acondicionado durante
mucho tiempo, podria producirse un
incendio, una descarga eléctrica o un fallo de
funcionamiento.

Asegurese de instalar el
soporte de montaje
mural firmemente en la
pared siguiendo las
instrucciones de este
manual.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el soporte de montaje mural
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales. Asegurese de utilizar los tornillos
adecuados para el material de la pared e
instale la unidad firmemente, utilizando
cuatro o mas tornillos de 8 mm de didmetro
(o equivalentes).

Asegurese de utilizar
correctamente los
tornillos y las piezas de
sujecion suministrados
siguiendo las
instrucciones que se
describen en este
manual. Si utiliza
articulos sustitutivos,
el televisor podria
caerse y danarse o
provocar dafios
personales.

Efectie correctamente el
montaje del soporte
siguiendo el
procedimiento descrito
en este manual.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el televisor podria caerse y
dafiarse o provocar dafios personales.
Asegurese de apretar
bien los tornillos en la
posicion correspondiente.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
dafiarse o provocar dafios personales.
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Procure que el televisor
no reciba golpes durante
la instalacidon.

Si el televisor recibe algun golpe, puede
caerse o romperse. Tales percances podrian
causar heridas personales.
Asegurese de instalar el
televisor en una pared
que sea perpendiculary
plana.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
provocar dafios personales.

Una vez que haya
instalado correctamente
el televisor, fije
adecuadamente los
cables.

Si alguna persona u objeto se enreda con los
cables, correra el peligro de sufrir heridas
personales o de dafiarse el televisor.

Evite que el cable de
alimentacion de ca o el
cable de conexion
queden atrapados.

Si el cable de alimentacién de ca o el cable
de conexion quedan atrapados entre la
unidad y la pared o si se doblan o tuercen
con fuerza, es posible que los conductores
internos queden expuestos y que provoquen
un cortocircuito o corte eléctrico. Esto podria
originar un incendio o producir descargas
eléctricas.

Los tornillos necesarios
para fijar el soporte de
montaje mural a la pared
no estan incluidos.

Utilice los tornillos adecuados para el
material y la estructura de la pared en la que
se proponga montar el soporte de montaje
mural.



Instalacion del televisor en
la pared

El proceso de instalacién varia segun el
televisor.

Utilice el soporte de pared SU-WL450 para
instalar el televisor en la pared.

Nota
® Asegurese de guardar los tornillos retirados en un lugar
seguro, lejos del alcance de los nifios.

Preparacion para la

instalacion

® Tenga a mano la Guia de referencia y la Guia
de configuracion del televisor antes de la
instalacién.

® Asegurese de disponer de un destornillador
Phillips adecuado para los tornillos antes de
efectuar el montaje.

® Confirme la posicidon de instalacion del
televisor.

® Prepare como minimo cuatro tornillos de
8 mm de didmetro y uno de 5 mm o
equivalente (no suministrado). Elija los
tornillos adecuados para el material de la
pared.

Verificacion de las piezas

Suministrado con SU-WL450
e Compruebe que se hayan suministrado

todas las piezas.

® Base (20) (1)

Polea (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 con

@

casquillo (2)
@ )
® Separador (20) (2) | ® Correa (1)

@ Casquillo (20)

® PSW 4x20 (2)

(3

(M4) (2)
© 0
@ Adaptador de @ PSW 4x10 (8)
base (2)
@@
® Separador (60) (2) | © PSW 6x50 (2)

()

® Casquillo (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

P

Suministrados con el televisor

PSW 6x23 (4)
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Definicion del lugar para la instalacion

1 Decida la ubicacion de instalacién.
Asegurese de que haya suficiente espacio en la pared para el televisor y de que la pared pueda
soportar un peso al menos cuatro veces superior al del televisor.
Consulte la siguiente tabla acerca de la instalacidon del televisor en la pared. Para conocer el peso
del televisor, consulte la Guia de referencia del televisor.

Montaje estrecho

2] e
lo
© R | gol ¢
/ )
/
Punto del centro de la pantalla
Unidad: mm
Dimensiones de la Dimensién
del centro de Longitud para montaje
pantalla
la pantalla
Nombre del
modelo (2] (] () d] (e
Montaje
estrecho
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* La posicion del soporte estd por debajo del punto del centro de la pantalla.
Nota

e Las cifras de la tabla pueden ser distintas segun la instalacién.
® Si su televisor esta instalado en la pared, la parte superior del televisor se inclina ligeramente hacia delante.
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Deje un espacio adecuado entre el 2 Consulte en la siguiente tabla la

televisor, el techo y las partes salientes de ubicacién del acoplamiento de
la pared, tal y como se muestra a

continuacion. la base.
Unidad: mm Nombre del Posicién de los
modelo ganchos
o KD-65AF8
S b
™M KD-55AF8
a
—b
_C_
~d-
!
100 100
Eﬁ?%%‘:i:%‘;';%;i
o
o I
y |
e Para garantizar la correcta ventilacion y evitar la i
acumulacion de polvo o suciedad:
— No coloque el conjunto del televisor tumbado o 3 DeCida |aS pOSiCioneS de IOS
instalado del revés, de espaldas o de lado. . . . s
— No coloque el conjunto del televisor sobre tornillos para la instalacion de la
estantes, alfombras, camas o armarios.
— No cubra el conjunto del televisor con telas, como base (20) @ . .
cortinas, ni con objetos, como periddicos, revistas, Consulte las especificaciones de la
etc. pagina 11.
— No instale el conjunto del televisor como se indica
a continuacion. ADVERTENCIA

La ci L, . ® | a pared en la que se proponga instalar el televisor

a circulacion del aire debera ser capaz de soportar un peso al menos

queda bloqueada. cuatro veces superior al del televisor (Consulte la
Guia de referencia del televisor para conocer el peso
del televisor.).

e Determine la resistencia de la pared en la que desea
instalar el televisor. Si es necesario, refuércela.

Nota

® Si se propone pasar los cables por la pared, realice un
orificio en la pared para insertarlos antes de
comenzar la instalacién.
Para evitar comprimir los cables, realice un agujero
en la pared fuera del perimetro de la base (20) ® y
separador (20) ®.
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Instalacion de la base en la
pared

® Utilice cuatro o mas tornillos de 8 mm de

didmetro o equivalentes (no suministrados).

¢ Instale la base (20) ® en la pared de
manera horizontal.

Preparacion para instalar el

televisor

Consulte la Guia de configuracion para la
instalacién del soporte.

1 Retire la tapa de la base y las
tapas de los terminales.

2 Retire los tornillos de la parte
trasera del televisor.

3 Coloque las piezas de fijacion
del soporte de pared.
Compruebe las piezas de
fijacién en “Suministrado con
SU-WL450", en la seccion

“Verificacidon de las piezas” de la

pagina 5.

Nota
e Fije las piezas de fijacion mediante tornillos.

e Cuando use un destornillador eléctrico, establezca el

par de torsion aproximadamente en 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

e Asegurese de guardar las piezas que no utilice en un

lugar seguro para utilizarlas en un futuro. Conserve
este manual para futuras consultas.

-8 (ES) -



Montaje estrecho

c °\ & Po I ea
!
,,,,,,,,,,Qo > N U
| iéj\C@’—separador

A, N 20mm)®

[EEEY (tornillo negro
suministrado con el televisor)

4 Conecte los cables necesarios al
TV.

Asegurese de conectar los cables antes de
instalar el televisor en la pared. No podra
conectarlos cuando el televisor se
encuentre instalado.

Consulte la Guia de referencia
proporcionada con el televisor.

5 Desinstale el soporte de
sobremesa del televisor.

Instalacion del televisor en la
pared

1 Instale el televisor en la base.

® Para la colocacién de las poleas ® al
gancho de la base, consulte la tabla del
paso 2 en “Definicion del lugar para la
instalacién” en la pagina 7.

® Sujete el TV firmemente con ambas
manos y deslice suavemente las poleas
colocadas en la parte posterior del TV
hacia la base, asegurandose de
confirmar la forma de los orificios.

® Después de instalar el televisor en la
pared, verifique que las poleas (B estén
aseguradas firmemente en la base.

ADVERTENCIA

® Asegurese de que dos 0 mas personas se encarguen
de transportar el televisor.

K

e
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2 Como evitar que la parte inferior
del TV se mueva.

® Recoja la correa (B y ajustela firmemente
a la pared.

L S
® Use un tornillo de 5 mm de didmetro o
equivalente (no suministrado).

Nota

® Intente tirar la parte de abajo del TV levemente hacia
adelante para asegurarse de que no se mueva solo
en esa direccion. Si se mueve, significa que no se
coloco correctamente, por lo que debe ajustar con
firmeza la correa () nuevamente.

Confirmacion del final de la
instalacion

Verifique los siguientes puntos.

® [ as poleas ® estan firmemente ajustadas a
la base.

® Que los cables no estén retorcidos ni
atrapados.

® |La correa () esta colocada firmemente y sin
holgura.

ADVERTENCIA

® La colocacion inadecuada del cable de alimentacion de
ca, etc., puede ser causa de un incendio o de descargas
eléctricas debido a un cortocircuito. Por razones de
seguridad, no olvide confirmar que haya finalizado la
instalacion.

Informacion adicional

Puede retirar las piezas de la pata y los
tornillos una vez que el televisor esté
totalmente instalado en la pared.

|
4

e Pieza de
la pata
o— Tornillo

Nota

® Guarde las piezas de la pata y los tornillos retirados
en un lugar seguro y lejos del alcance de los nifios.

® Asegurese de colocar las piezas de la pata y los
tornillos en la posicion original al utilizar el soporte
de sobremesa. Si utiliza un destornillador eléctrico,
configurelo a un par de aproximadamente 0,4 N-m
{4 kgf-cm}.
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Para retirar el televisor, lleve a cabo el
procedimiento de instalacién a la inversa.

Especificaciones

Dimensiones: (aprox.) [mm]
a :400
b :300
¢ :200
d :100
e :80

f :480
g

ADVERTENCIA - 100

® Asegurese de que por lo menos dos personas sostengan
el TV para sacarlo.

h1: 20

Peso (solo base): (aprox.) [kg]
0,8

El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios sin
previo aviso.
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Installationsinformationen zum Verwenden
der Wandhalterung (SU-WL450) von Sony

Unterstutzte Modelle:
KD-65AF8 / 55AF8

Fir den Kunden

Zum Schutz des Produkts und aus Sicherheitsgriinden empfiehlt Sony dringend, die Installation des
Fernsehgerats von einem Sony-Handler oder lizenzierten Fachleuten ausfihren zu lassen.
Versuchen Sie nicht, das Fernsehgerat selbst zu installieren.

Fir Sony-Handler und Montagefachleute i
Achten Sie bei der Installation, der regelmaBigen Wartung und der Uberprifung des Produkts in
erster Linie auf Sicherheit.

Zur Installation dieses Produkts sind Fachkenntnisse erforderlich, insbesondere um die
Tragfahigkeit der Wand fir das Gewicht des Fernsehgerats sicherzustellen. Uberlassen
Sie die Montage dieses Produkts an der Wand unbedingt Sony-Handlern oder
lizenzierten Fachleuten und ergreifen Sie bei der Montage geeignete
SicherheitsmaBnahmen. Sony Ubernimmt keine Haftung fir Verletzungen bzw.
Sachschaden, die durch unsachgemafen Umgang mit dem Produkt oder eine
fehlerhafte Montage entstehen.

Befolgen Sie aus Griinden der Sicherheit und der ordnungsgemafien Installation die
Bedienungsanleitung flr die Wandhalterung, das Einrichtungshandbuch fur das Fernsehgerat und
die Anweisungen in diesem Handbuch.
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Hinweise zur
Sicherheit

Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses Produkt
entschieden haben.

An die Kunden

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Uberlassen Sie die Montage
einem Sony-Handler oder einem
lizenzierten Fachmann und achten Sie
bei der Montage insbesondere auf die
Sicherheit. Sony Ubernimmt keine
Haftung fir Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemafie Montage oder flr
die Montage eines anderen als des
angegebenen Produkts. Ihre
gesetzlichen Rechte (wenn zutreffend)
sind davon nicht betroffen.

An die Sony-Héandler

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Lesen Sie sich diese
Anleitung unbedingt sorgfaltig durch,
um die Montagearbeiten sicher
durchzufihren. Sony Gbernimmt keine
Haftung fur Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemaie Montage. Handigen
Sie diese Anleitung nach der Montage
dem Kunden aus.

Diese Bedienungsanleitung zeigt die richtige
Handhabung des Produkts und wichtige
Vorsichtshinweise, die notwendig sind, um
Unfalle zu vermeiden. Lesen Sie sich diese
Anleitung sorgfaltig durch und verwenden
Sie das Produkt korrekt. Bewahren Sie diese
Anleitung zum kinftigen Nachschlagen auf.

Produkte von Sony wurden im Hinblick auf
die Sicherheit entwickelt. Wenn die Produkte
aber falsch verwendet werden, kann dies zu
schwerwiegenden Verletzungen durch Feuer,
Stromschlag, das Kippen des Produkts oder
das Herunterfallen des Produkts flihren.
Beachten Sie unbedingt die
Vorsichtshinweise, um solche Unfélle zu
vermeiden.

VORSICHT

Angegebene Produkte

Diese Wandhalterung wurde zur
Verwendungen mit den angegebenen
Fernsehgeraten entwickelt. Schlagen Sie bei
Fernsehgeraten im zugehérigen
Referenzleitfaden nach, um sich zu
vergewissern, dass die Wandhalterung
verwendet werden kann.

An die Kunden

WARNUNG

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
schwerwiegenden Verletzungen oder
Tod durch Feuer, Stromschlag oder das
Herunterfallen des Produkts kommen.

Uberlassen Sie die
Montage einem
lizenzierten Fachmann
und halten Sie kleine
Kinder wahrend der
Montage fern.

Wenn die Wandhalterung oder das
Fernsehgerat nicht korrekt montiert werden,
kann es zu den folgenden Unfallen kommen.
Achten Sie darauf, dass die Montage durch
einen lizenzierten Fachmann ausgefuhrt
wird.

e Das Fernsehgerat kann herunterfallen und
schwerwiegenden Verletzungen wie
Prellungen oder Briiche verursachen.
Wenn die Wand, an der die Wandhalterung
montiert werden soll, instabil, uneben oder
nicht senkrecht zum Boden ist, kann das
Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen. Die Wand
sollte mindestens das vierfache Gewicht
des Fernsehgerats tragen kénnen.
(Informationen zum Gewicht des
Fernsehgerats finden Sie im
Referenzleitfaden des Gerats.)

Wenn die Montage der Wandhalterung an
der Wand nicht ausreichend stabil ist, kann
das Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen.

Uberlassen Sie die
Umpositionierung bzw.
den Abbau des
Fernsehgerats einem
lizenzierten Fachmann.

Wenn andere Personen als ein lizenzierter
Fachmann den Transport oder Abbau des
Fernsehgeréts bernehmen, kann es
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Achten Sie darauf,
dass mindestens zwei Personen das
Fernsehgerét tragen oder abbauen.

Entfernen Sie keine
Schrauben usw.,
nachdem Sie das
Fernsehgerat montiert
haben.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Nehmen Sie keine
Veranderungen an Teilen
der Wandhalterung vor.

Andernfalls kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.
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Montieren Sie keine
Gerate auBer dem
angegebenen Produkt.

Diese Wandhalterung wurde nur zur
Verwendungen mit dem angegebenen
Produkt entwickelt. Wenn Sie andere als das
angegebene Gerat montieren, kann sie
herunterfallen oder brechen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Belasten Sie die
Wandhalterung nur mit
dem Gewicht des
Fernsehgerats.

Setzen Sie das
Fernsehgerat keinen
Erschiitterungen nach
links/rechts oder oben/
unten aus.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Lehnen und hangen Sie
sich nicht an das
Fernsehgerat.

Lehnen und hangen Sie sich nicht an das
Fernsehgerét, da es auf Sie fallen und
schwerwiegende Verletzungen verursachen
kénnte.

VORSICHT

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden
kommen.

Uben Sie wihrend der
Reinigung oder Wartung
keine iibermagige
Gewalt auf das Produkt
aus.

Uben Sie keine ibermaBige Gewalt auf die
Oberseite des Fernsehgerats aus. Andernfalls
kann das Fernsehgerat herunterfallen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Vorsichtshinweise

® Wenn Sie das Fernsehgerat langere Zeit
verwenden, wenn es an der
Wandhalterung angebracht ist, kann sich,
abhangig vom Material der Wand, die
Wand hinter oder tber dem Fernsehgerat
verfarben oder die Tapete kann sich I6sen.
Wenn die Wandhalterung nach der
Montage an der Wand entfernt wird,
verbleiben die Schraubenbohrungen.
Verwenden Sie die Wandhalterung nicht
an Orten, an denen sie mechanischen
Vibrationen ausgesetzt ist.



Montieren der
Wandhalterung

An die Sony-Héandler

WARNUNG

Die folgenden Anweisungen gelten nur
fur Sony-Handler. Lesen Sie sich
unbedingt die oben aufgeflihrten
Sicherheitshinweise durch und achten
Sie wahrend der Montage, Wartung und
Uberpriifung des Produkts insbesondere
auf die Sicherheit.

Installieren Sie die
Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, bei der
die Ecken der Kanten des
Fernsehgerats lber die
Wandflache hinausragen.

Installieren Sie die Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, wie einer Saule, bei der
die Ecken der Kanten des Fernsehgerats Uber
die Wandflache hinausragen. Wenn eine
Person oder ein Objekt gegen die
vorstehende Ecke oder Seite des
Fernsehgerats stoBt, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden kommen.

Montieren Sie das
Fernsehgerat nicht Giber
oder unter einem
Klimagerat.

Wenn das Fernsehgeréat langere Zeit
austretendem Wasser oder dem Luftstrom
einer Klimaanlage ausgesetzt ist, kann es zu
einem Brand, Stromschlag oder einer
Fehlfunktion des Fernsehgerats kommen.

Achten Sie darauf, die
Wandhalterung
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung
sicher an der Wand zu
montieren.

Wenn Schrauben locker sind oder
herausfallen, kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Verwenden Sie
unbedingt geeignete Schrauben fiir das
Material der Wand und montieren Sie das
Gerat sicher mit vier oder mehr Schrauben
mit einem Durchmesser von 8 mm (oder
entsprechendem Material).

Verwenden Sie
unbedingt die
mitgelieferten
Schrauben und
Befestigungsteile
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung.
Wenn Sie andere Teile
verwenden, kann das
Fernsehgerat
herunterfallen und
Personenschaden oder
Schaden am
Fernsehgerat
verursachen.

Bauen Sie die Halterung
ordnungsgemafn
entsprechend den in
dieser
Bedienungsanleitung
beschriebenen Schritten
zusammen.

Wenn die Schrauben lose sind oder
herausfallen, kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerat verursachen.
Ziehen Sie die Schrauben
unbedingt an den dafiir
vorgesehenen Positionen
fest.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerat verursachen.
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Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat wahrend
der Montage keinen
Erschiitterungen
auszusetzen.

Wenn das Fernsehgerat Erschitterungen
ausgesetzt wird, kann es herunterfallen oder
brechen. Dies kann zu Verletzungen fuhren.
Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat an einer
Wand zu montieren, die
senkrecht und eben ist.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

Sichern Sie die Kabel
nach der
ordnungsgemaBen
Montage des
Fernsehgerats
ordnungsgeman.

Wenn sich Personen oder Gegenstande in
den Kabeln verfangen, kann diese zu
Verletzungen oder Schaden am Fernsehgerat
flhren.

Verhindern Sie, dass das
Netz- oder die
Verbindungskabel

eingeklemmt werden.

Wenn das Netz- oder die Verbindungskabel
zwischen dem Gerat und der Wand
eingeklemmt werden oder gewaltsam
verbogen oder verdreht werden, kénnen die
internen Adern freigelegt werden und es
kann zu einem Kurzschluss oder Stromschlag
kommen. Dies kann zu einem Brand oder
Stromschlag fihren.

Die Schrauben zur
Sicherung der
Wandhalterung an der
Wand sind nicht
mitgeliefert.

Verwenden Sie passende Schrauben fur das
Material und die Struktur der Wand, wenn
Sie die Wandhalterung montieren.



Montieren des
Fernsehgerats an der Wand

Die Montageschritte variieren abhangig vom
Fernsehgerat.

Verwenden Sie fir die Montage des
Fernsehgerats an der Wand die
Wandhalterung SU-WL450.

Hinweis
® Bewahren Sie die abgenommenen Schrauben unbedingt
an einem sicheren, fur Kinder nicht zuganglichen Ort auf.

Uberpriifen der Teile

Mit der SU-WL450 geliefert
e Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden
sind.

® Grundplatte (20) Rolle (2)

©

Vorbereitung der Montage

® Halten Sie fur die Installation die
Referenzanleitung und das
Einrichtungshandbuch des Fernsehgerats
bereit.

® Stellen Sie vor der Montage sicher, dass Sie
einen Kreuzschlitzschraubendreher
bereitgelegt haben, der auf die Schrauben
passt.

¢ Uberpriifen Sie die Montageposition des
Fernsehgerats.

® | egen Sie mindestens vier Schrauben mit
einem Durchmesser von 8 mm und ein
Schraube mit einem Durchmesser von 5 mm
bzw. entsprechende Schrauben bereit (nicht
mitgeliefert). Wahlen Sie Schrauben, die flr
das Material der Wand geeignet sind.

© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 mit

Hulse (2)
=) =0
® Abstandshalter ® Gurt (1)
(20) (2)

@

© Hulse (20) (M4) (2) | & PSW 4x20 (2)

© )

@ Grundplatten- @ PSW 4x10 (8)

adapter (2)
=0
® Abstandshalter © PSW 6x50 (2)
(60) (2)

(b | =0

®™ Hulse (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R )

Mit dem Fernsehgerat mitgeliefert

PSW 6x23 (4)
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Festlegen der Montageposition

1 Legen Sie die Montageposition fest.

Stellen Sie sicher, dass an der Wand genug Platz fur das Fernsehgerat ist und dass die Wand
eine Tragfahigkeit von mindestens dem Vierfachen des Gewichts des Fernsehgerats aufweist.
In der folgenden Tabelle finden Sie Informationen zum Montieren des Fernsehgerats an der
Wand. Im Referenzleitfaden zum Fernsehgerat finden Sie Informationen zum Gewicht des

Fernsehgerats.
Schmale Anbringung
e e
lo
0 v v ey gol ¢
/ )
Bildschirm-Mittelpunkt
Einheit: mm
. Bildschirmmitten-
Display-abmessungen abmessung MontagemaBe
Modell-
bezeichnung (2] (D] () (d] (]
Schmale
Anbringung
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* Die Positionierung der Halterung erfolgt unter dem Bildschirm-Mittelpunkt.

Hinweis
® Die Angaben in der Tabelle kénnen je nach Installation etwas variieren.

e \Wenn das Fernsehgerat an der Wand angebracht ist, ist die Oberseite des Fernsehgerats leicht nach vorne geneigt.
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Bedienungsanleitung des Fernsehgerats.
Lassen Sie zwischen dem Fernsehgerat
und der Decke sowie vorstehenden Teilen
der Wand ausreichend Platz, wie unten
dargestellt.

Einheit: mm

300

100 100

100

® Um eine ausreichende Beluftung sicherzustellen und
die Ansammlung von Schmutz und Staub zu
verhindern:

— Legen Sie das Fernsehgerat nicht flach hin,
installieren Sie es nicht auf dem Kopf stehend oder
mit der Rickseite oder Seite nach vorne.

— Stellen Sie das Fernsehgerat nicht in ein Regal, auf
einen Teppich, auf ein Bett oder in einen Schrank.

— Decken Sie das Fernsehgerat nicht mit Decken
oder Vorhangen ab und legen Sie keine
Gegenstande wie Zeitungen usw. darauf.

— Installieren Sie das Fernsehgerat nicht wie weiter
unten dargestellt.

Die Luftzirkulation
wird blockiert.

Hinweis

e \Wenn Sie vorhaben, die Kabel in der Wand zu
verlegen, machen Sie eine Bohrung in der Wand, um
die Kabel durchzufiihren, bevor Sie mit der Montage
beginnen.
Um zu verhindern, dass die Kabel eingeklemmt
werden, fiihren Sie die Bohrung in der Wand
auBerhalb der Umfassung des Grundplatte (20) ®
und des Abstandshalter (20) ® durch.
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2 Informationen zur

Montageposition der
Grundplatte finden Sie in der
Tabelle unten.

Modellbezeichnung Hakenpositionen

KD-65AF8 b
KD-55AF8

Legen Sie die
Schraubenpositionen flur die
Montage der Grundplatte (20)

® fest.

Beachten Sie die technischen Daten auf
Seite 11.

WARNUNG

® Die Wand, an der das Fernsehgerat montiert wird,
sollte mindestens das vierfache Gewicht des
Fernsehgerats tragen kénnen (Informationen zum
Gewicht finden Sie im Referenzleitfaden des
Fernsehgerats.).

® Bestimmen Sie die Starke der Wand, an der das
Fernsehgerat montiert werden soll. Verstarken Sie die
Wand bei Bedarf ausreichend.



Montieren der Grundplatte Vorbereitung der Montage

an der Wand des Fernsehgerats
® \/erwenden Sie mindestens vier Schrauben Bezlglich der Installation des Standers
mit einem Durchmesser von 8 mm bzw. nehmen Sie das Einrichtungshandbuch zur
entsprechende Schrauben (nicht Hand.
mitgeliefert). L
e Montieren Sie die Grundplatte (20) ® 1 Entfernen Sie die
horizontal an der Wand. Standerabdeckung und die

Anschlussabdeckungen.

2 Entfernen Sie die Schrauben
von der Ruckseite des
Fernsehgerats.

3 Bringen Sie die Montageteile fiir
die Wandhalterung an.
Uberpriifen Sie die
Montageteile anhand der
Abschnitte ,Mit der SU-WL450
geliefert” und ,Uberpriifen der
Teile" auf Seite 5.

Hinweis

o Befestigen Sie die Montageteile sicher mit
Schrauben.

® \Wenn Sie einen elektrischen Schraubenzieher
verwenden, stellen Sie ein Drehmoment von etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} ein.

® Bewahren Sie die nicht verwendeten Teile fir den
zukunftigen Gebrauch unbedingt an einem sicheren
Ort auf. Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren
Nachschlagen auf.
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Schmale Anbringung

Montieren des Fernsehgerats
an der Wand

1 Montieren Sie das Fernsehgerat
auf der Grundplatte.

__Rolle ® |[nformationen zur Position der Rollen
zum Einhangen der Grundplatte finden
Sie in der Tabelle in Schritt 2 unter

L ew ]
e <N %5_»\ o———Abstandshalter ,Festlegen der Montageposition” auf
C\% g

(20 mm) ® Seite 7.
® Halten Sie das Fernsehgerat sicher mit
beiden Handen und hangen Sie die

Gurt ® (schwarze Schraube im Rollen ®), die an der Riickseite des
ur % Lieferumfang des Fernsehgerats) Fernsehgerats angebracht sind,

vorsichtig in die Grundplatte ein.

4 SchlieBen Sie die notwendigen Uberpriifen Sie dabei die Form der

. Aussparungen.
Kabel an das Fernsehgerat an. e Uberprifen Sie nach der Montage des
Stellen Sie sicher, dass die Kabel Fernsehgerats an der Wand, ob die
angeschlossen sind, bevor Sie das Rollen ® fest in die Grundplatte
Fernsehgerat an der Wand montieren. Sie eingerastet sind.

kdénnen die Kabel nicht anschlie3en, wenn
das Fernsehgerat montiert wurde.
Schlagen Sie in dem Referenzleitfaden im
Lieferumfang des Fernsehgerats nach.

5 Nehmen Sie den Tischstander
vom Fernsehgerat ab.
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WARNUNG
® Das Fernsehgerat sollte unbedingt von mindestens
zwei Personen gehalten werden, wenn es getragen

VAR
RS

2 Verhindern Sie, dass sich die
Unterseite des Fernsehgerats

bewegt.
® Spannen Sie den Gurt ® und befestigen
Sie ihn fest an der Wand.

® \Verwenden Sie eine Schraube mit einem
Durchmesser von 5 mm bzw. eine
entsprechende Schraube (nicht
mitgeliefert).

Hinweis

e \ersuchen Sie, die Unterseite des Fernsehgerats
leicht in Ihre Richtung zu ziehen, um sicherzustellen,
dass es sich nicht nach vorne bewegt. Wenn es sich
bewegt, ist es nicht richtig fixiert und der Gurt ®
sollte erneut fest fixiert werden.

Uberpriifen der

abgeschlossenen Montage

Uberpriifen Sie die folgenden Punkte.

® Die Rollen (® sind fest in die Grundplatte
eingehangt.

® Die Kabel sind nicht verdreht oder
eingeklemmt.

e Der Gurt (® ist straff gespannt.

WARNUNG

® Eine unsachgemafe Platzierung des Netzkabels usw.
kann zu einem Brand oder Stromschlag durch einen
Kurzschluss flhren. Achten Sie darauf, die Montage bei
Abschluss zur Sicherheit zu Uberprufen.

Sonstige Informationen

Sie kénnen die FuBteile und die Schrauben
entfernen, nachdem das Fernsehgerat
vollstandig an der Wand montiert wurde.

?o— FuBteil

%0— Schraube

Hinweis

e Achten Sie darauf, die entfernten FuR3teile und
Schrauben an einem sicheren Ort aufzubewahren
und sie von Kindern fernzuhalten.

® Bringen Sie die FuBteile und die Schrauben
unbedingt an der urspringlichen Position an, wenn
Sie den Tischstander verwenden. Wenn Sie einen
elektrischen Schraubendreher benutzen, setzen Sie
das Drehmoment bei etwa 0,4 N-m {4 kgf-cm} an.
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FUhren Sie die Montageschritte in Technische D
umgekehrter Reihenfolge durch, wenn Sie das echnische Daten

Fernsehgerat abnehmen. f h1

Abmessungen: (ca.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
e :80
T f :480
g :100
WARNUNG
® Das Fernsehgerat sollte unbedingt von mindestens zwei
Personen gehalten werden, wenn es entfernt wird. h1 :20
Gewicht (nur Grundplatte): (ca.) [kg]
0,8

Design und technische Daten kénnen ohne vorherige
Ankindigung geandert werden.
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Installatie-informatie voor de
Sony-wandmontagesteun (SU-WL450)

Ondersteunde modellen:
KD-65AF8 / 55AF8

Aan de klanten

Om het apparaat te beschermen en om veiligheidsredenen raadt Sony u met klem aan de televisie
te laten installeren door een Sony-dealer of een erkende installateur. Probeer de installatie niet zelf
uit te voeren.

Aan Sony-dealers en installateurs
Let goed op de veiligheid tijdens installatie, periodiek onderhoud en inspectie van dit product.

Voor de installatie van dit product is de nodige expertise vereist, met name om te
bepalen of de muur sterk genoeg is om het gewicht van de televisie te dragen. Laat de
installatie van dit product aan een muur uitvoeren door een Sony-dealer of een
erkende installateur, en let goed op de veiligheid tijdens de installatie. Sony kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor schade of letsels als gevolg van een onjuiste
behandeling of installatie.

Volg voor een veilige en juiste installatie de gebruiksaanwijzing van de wandmontagesteun, de
installatiehandleiding van de televisie en de aanwijzingen in deze handleiding.
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Veiligheid

Bedankt voor uw aankoop van dit product.

Aan de klanten

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Besteed
de installatie uit aan dealers van Sony of
aan bevoegde installateurs, en schenk
tijdens de installatie speciale aandacht
aan de veiligheid. Sony is niet
aansprakelijk voor schade of letsel als
gevolg van onjuist handelen, een
onjuiste installatie of de installatie van
een ander product dan het opgegeven
product. Uw wettelijke rechten (indien
van toepassing) worden niet aangetast.

Aan Sony-dealers

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Lees
deze gebruiksaanwijzing aandachtig
door zodat u de installatie veilig kunt
uitvoeren. Sony is niet aansprakelijk voor
schade of letsel als gevolg van onjuist
handelen of een onjuiste installatie. Geef
deze gebruiksaanwijzing aan de klant
nadat het product is geinstalleerd.

In deze gebruiksaanwijzing wordt
beschreven hoe het product moet worden
gebruikt en worden belangrijke
voorzorgsmaatregelen gegeven die vereist
zijn om ongelukken te voorkomen. Lees deze
gebruiksaanwijzing aandachtig door en
gebruik het product op de juiste manier.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor
toekomstig gebruik.

Bij het ontwerpen van producten houdt Sony
rekening met de veiligheid. Als de producten
onjuist worden gebruikt, kan dit echter
ernstige letsels veroorzaken als gevolg van
brand, elektrische schokken, omvallen of
laten vallen van het product. Houd rekening
met de veiligheidsmaatregelen om
dergelijke ongevallen te voorkomen.

OPGELET

Opgegeven producten

Deze wandmontagesteun is geschikt voor
gebruik met de opgegeven tv's. Voor
televisies verwijzen we naar de
referentiehandleiding om na te gaan of de
wandmontagesteun kan worden gebruikt.

Aan de klanten

WAARSCHUWING

Als u de volgende voorzorgsmaatregelen
niet in acht neemt, kan dit leiden tot
ernstige verwondingen of zelfs de dood
ten gevolge van brand, elektrische
schokken of het laten vallen van het
product.

Besteed de installatie uit
aan bevoegde
installateurs en houd
kleine kinderen uit de
buurt tijdens de
installatie.

Als de wandmontagesteun of de tv niet
correct wordt geinstalleerd, kunnen de
volgende ongelukken zich voordoen. Zorg
ervoor dat de installatie wordt uitgevoerd
door bevoegde installateurs.
e De tv kan vallen en ernstige letsels
veroorzaken, zoals kneuzingen of breuken.
® Als de muur waaraan de
wandmontagesteun wordt bevestigd
onstabiel of ongelijk is of niet loodrecht op
de vloer staat, kan de steun vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg. De muur moet sterk genoeg
zijn om ten minste vier keer het gewicht
van de tv te dragen.
(In de referentiehandleiding van uw
televisie vindt u het gewicht van uw
televisie.)
Als de wandmontagesteun niet stevig
genoeg aan de muur wordt bevestigd, kan
de steun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot
gevolg.

Als u de tv wilt
verplaatsen of van de
steun wilt halen, moet u

dit werk uitbesteden aan
bevoegde installateurs.

Als andere personen dan bevoegde
installateurs de tv verplaatsen of van de
steun halen, kan de tv vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Ten minste twee personen moeten de tv
dragen of van de steun halen.

Verwijder de schroeven
niet nadat de tv aan de
steun is bevestigd.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Breng geen
aanpassingen aan de
onderdelen van de
wandmontagesteun aan.

Als u dit wel doet, kan de
wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
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Installeer geen andere
producten dan het
opgegeven product.

Deze wandmontagesteun is alleen geschikt
voor gebruik met het opgegeven product.
Als u andere producten dan het opgegeven
product gaat installeren, kan het vallen of
breken, met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Bevestig geen ander
gewicht dan de tv aan de
wandmontagesteun.
Schud de tv niet van links
naar rechts of op en neer.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Leun niet op en hang niet
aan de tv.

Leun niet op en hang niet aan de tv. De tv
kan op u vallen en ernstige letsels
veroorzaken.

OPGELET

Als er geen rekening wordt gehouden
met de volgende voorzorgsmaatregelen,
kan dit letsel of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Oefen niet te veel druk
uit op het product als u
dit reinigt of onderhoudt.

Oefen niet te veel druk uit op de bovenkant
van de tv. Als u dit wel doet, kan de tv vallen,
met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Voorzorgsmaatregelen

e Als u de tv langere tijd gebruikt terwijl
deze aan de wandmontagesteun is
bevestigd, kan de muur achter of boven de
tv verkleuren en kan het behang losraken,
afhankelijk van het materiaal waarvan de
muur is gemaakt.

e Als u de wandmontagesteun verwijdert
nadat u deze aan de muur hebt bevestigd,
dan blijven de schroefgaten zichtbaar.

e Gebruik de wandmontagesteun niet op
plaatsen waar deze wordt blootgesteld
aan mechanische trillingen.

De
wandmontagesteun
installeren

Aan Sony-dealers




WAARSCHUWING

De volgende instructies gelden enkel
voor Sony-dealers. Lees zeker de
bovenstaande veiligheidsmaatregelen
en schenk extra aandacht aan de
veiligheid tijdens de installatie, het
onderhoud en de controle van dit
product.

Installeer de
wandmontagesteun niet
op een muuropperviak
waarbij de hoeken of de
zijkanten van de tv de
wand niet raken.

Installeer de wandmontagesteun niet op
muuroppervlakken, zoals een pilaar, waarbij
de hoeken of de zijkanten van de tv de wand
niet raken. Als een persoon of voorwerp
tegen een uitstekende hoek of zijkant van de
tv botst, kan dit letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Installeer de tv niet
boven of onder een
airconditioner.

Als de tv voor langere tijd wordt blootgesteld
aan waterlekkage of luchtcirculatie van een
airconditioner, kan dit brand, elektrische
schokken of een storing van de tv tot gevolg
hebben.

Bevestig de
wandmontagesteun
stevig aan de muur
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Gebruik schroeven die geschikt zijn voor het
materiaal van de muur en bevestig de steun
stevig met vier of meer schroeven van 8 mm
diameter (of gelijkwaardig).

Gebruik de
bijgeleverde schroeven
en
montageonderdelen
op de juiste manier
volgens de instructies
in deze
gebruiksaanwijzing.
Als u andere
onderdelen gebruikt,
kan de tv vallen, met
lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv
tot gevolg.

Zorg ervoor dat u de
steun correct monteert
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de tv vallen, met lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg.

Draai de schroeven stevig
vast op de aangegeven
plaats.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met

lichamelijke letsels of beschadiging van de tv

tot gevolg.

Stel de tv niet bloot aan
schokken tijdens de
installatie.

Als de tv wordt blootgesteld aan schokken,
kan die vallen of breken. Dit kan letsels tot
gevolg hebben.

Bevestig de tv aan een
vlakke muur die
loodrecht op de vioer
staat.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met
letsels tot gevolg.

Bundel de kabels goed
samen na het installeren
van de tv.

Als mensen of voorwerpen blijven haperen
aan de kabels, kan dit letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg hebben.
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Zorg ervoor dat het
netsnoer en de
verbindingskabel niet
geklemd raken.

Als het netsnoer of de verbindingskabel
geklemd raakt tussen de steun en de muur
of als een van beide met kracht gebogen of
gedraaid is, kan de interne bedrading
worden blootgelegd, waardoor er
kortsluiting of een stroomonderbreking kan
worden veroorzaakt. Dit kan brand of
elektrische schokken tot gevolg hebben.

De schroeven die u nodig
hebt om de
wandmontagesteun te
bevestigen, zijn niet
bijgeleverd.

Gebruik voor het bevestigen van de
wandmontagesteun schroeven die geschikt
zijn voor het materiaal en de structuur van
de muur.



De tv aan de muur
bevestigen

De installatieprocedure verschilt afhankelijk
van de tv.

Gebruik de wandmontagesteun SU-WL450
om de televisie aan een muur te bevestigen.

Opmerking
® Bewaar de verwijderde schroeven op een veilige plaats
waar kinderen er niet bij kunnen.

De onderdelen controleren

Bijgeleverd bij SU-WL450
® Ga na of alle onderdelen bijgeleverd zijn.

® Voet (20) (1)

Kabelschijf (2)

De voorbereidingen treffen

voor de installatie

® Houd de referentiegids en de
installatiehandleiding van de televisie bij de
hand vo6r de installatie.

® | eg een kruiskopschroevendraaier klaar die
geschikt is voor de gebruikte schroeven.

® Bepaal waar u de tv zult installeren.

® Zorg voor vier of meer schroeven met een
diameter van 8 mm en een schroef met een
diameter van 5 mm of gelijkwaardig (niet
bijgeleverd). Gebruik schroeven die geschikt
zijn voor het materiaal van de muur.

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 met
huls (2)

@

@ @Y
® Afstandhouder ® Riem (1)
(20)(2)

© Huls (20) (M4) (2)

@ PSW 4x20 (2)

(3

© 0
(@ Voetadapter (2) @ PSW 4x10 (8)
e =D
\_‘
® Afstandhouder ® PSW 6x50 (2)
(60) (2)

)

® Huls (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

Meegeleverd met de tv

PSW 6x23 (4)
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De installatieplaats bepalen

1 Bepaal waar u de tv zult installeren.

Voorzie voldoende ruimte voor de televisie aan de muur en zorg ervoor dat deze minstens vier

keer het gewicht van de televisie kan dragen.

Raadpleeg de volgende tabel om de televisie op de wand te installeren. Raadpleeg de
referentiehandleiding van uw televisie voor het gewicht van uw televisie.

Smalle montage

e (<]
lo
0o Y9 9999 80, 1
/ ’
Middelpunt van het beeldscherm
Eenheid: mm
Afstand tot

Afmetingen beeldscherm  middelpunt
beeldscherm

Afstand voor de montage

Modelnaam L) P} o) 0 0o
Smalle
montage
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* De positie van de beugel bevindt zich onder het middelpunt van het beeldscherm.

Opmerking
® De waarden in de tabel kunnen licht afwijken afhankelijk van de installatie.

e Als de TV aan de muur bevestigd is, helt de bovenkant van het toestel iets naar voren.
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Zorg zoals hieronder weergegeven voor
voldoende ruimte tussen de tv, het plafond

en uitstekende delen van de muur.

Eenheid: mm

300

100

100

100

® \/oor een goede ventilatie en om ophoping van vuil

en stof te voorkomen:

2

— Leg de televisie niet plat op de grond en installeer
deze niet ondersteboven, achterstevoren of

gedraaid.

— Zet de televisie niet op een plank, tapijt, bed of in

een kast.

— Bedek de televisie niet met een doek (bv. een
gordijn) of met voorwerpen als kranten enz.

— Installeer de televisie niet zoals hieronder wordt

getoond.

De luchtcirculatie is geblokkeerd.

Opmerking

® Als u de kabels door de muur wilt geleiden, maakt u

3

een opening in de muur om de kabels door te steken

voor u aan de installatie begint.

Om te voorkomen dat de kabels geklemd raken,

maakt u vooraf een opening in de muur buiten de
plaatsen waar de voet (20) ® en de afstandhouder

(20) ® gemonteerd worden.
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Raadpleeg de onderstaande
tabel voor meer informatie over
de bevestigingsplaats van de
voet.

Modelnaam Plaats van de haak
KD-65AF8 b
KD-55AF8

a
S
— C
“d-

Bepaal de posities van de
schroeven voor de installatie
van de voet (20) ®.

Raadpleeg hiervoor de specificaties op
pagina 11.

WAARSCHUWING

e De muur waaraan de tv bevestigd zal worden, moet
sterk genoeg zijn om ten minste vier keer het
gewicht van de tv te dragen (In de
referentiehandleiding van uw televisie vindt u het
gewicht van uw televisie.).

® Bepaal de sterkte van de muur waarop de tv wordt
gemonteerd. Verstevig de muur indien nodig.



De voet aan de muur De installatie van de tv

bevestigen voorbereiden

® Gebruik vier of meer schroeven met een Zie de installatiehandleiding voor installatie
diameter van 8 mm of gelijkwaardig (niet van de standaard.
bijgeleverd). .. .

e Bevestig de voet (20) ® horizontaal aan de 1 Verwijder de afdekkmg?r? van
muur. de standaard en aansluitingen.

2 Verwijder de schroeven aan de
achterzijde van de televisie.

3 Bevestig de
bevestigingsonderdelen voor
de wandmontagesteun.
Controleer de
bevestigingsstukken door
"Bijgeleverd bij SU-WL450" te
raadplegen in "De onderdelen
controleren” op pagina 5.

Opmerking

® Zorg ervoor dat de bevestigingsonderdelen goed
vastgeschroefd zijn.

e \WWanneer u een elektrische schroevendraaier
gebruikt, moet u de draaikracht instellen op ongeveer
1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Bewaar de ongebruikte onderdelen op een veilige
plaats voor toekomstig gebruik. Bewaar deze
handleiding zodat u deze in de toekomst kunt
raadplegen.
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Smalle montage

e °\ | .
\@}{g\'m_ Kabelschijf ®
—% N !
> Q}%)\’Q;LL‘—Afstandhouder
TRy T e 0mm)®

. (zwarte schroef
Riem ® —=J pjjgeleverd bij de tv)

4 Sluit de nodige kabels aan op
de tv.

Zorg ervoor dat alle kabels aangesloten
zijn voor u de tv aan de muur bevestigt.
Als de tv geinstalleerd is, kunt u de kabels
niet langer aansluiten.

Raadpleeg de referentiehandleiding die bij
uw televisie is geleverd.

5 Maak de tafelstandaard los van
de televisie.

De tv aan de muur
bevestigen

1 Monteer de tv op de voet.

® De |locatie van de kabelschijven ® voor
het bevestigen van de tv aan de voet
kunt u terugvinden in de tabel bij stap 2
onder "De installatieplaats bepalen” op
pagina 7.

® Houd de tv stevig vast met beide
handen en hang de kabelschijven ® die
bevestigd zijn aan de achterkant van de
tv voorzichtig aan de voet. Let hierbij op
de vorm van de openingen.

® Controleer na het bevestigen van de tv
aan de muur of de kabelschijven
stevig verankerd zijn in de voet.

WAARSCHUWING
® Draag de tv altijd minstens met twee personen.

K

=
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2 Voorkom dat de onderkant van
de tv gaat bewegen.

® Span de riem (®) goed aan en bevestig
deze stevig aan de muur.

L
® Gebruik een schroef met een diameter

van 5 mm of gelijkwaardig (niet
bijgeleverd).

Opmerking

® Probeer zacht de onderkant van de tv naar u toe te
trekken om te controleren dat deze niet kan
bewegen. Als de tv nog beweegt, is deze niet correct
bevestigd en moet de riem () opnieuw vastgemaakt
worden.

De installatie controleren

Controleer de volgende punten.

® De kabelschijven ® zijn stevig verankerd in
de voet.

® Het snoer en de kabel zijn niet verstrengeld
of gekneld.

® De riem (® is stevig aangespannen.

WAARSCHUWING

e Een fout aangesloten netsnoer enz. kan door een
kortsluiting brand of elektrische schokken veroorzaken.
Controleer altijd achteraf de installatie om zeker te zijn
dat alles veilig is.

Extra informatie
U kunt de voetonderdelen en de schroeven

verwijderen wanneer de installatie van de tv
aan de muur voltooid is.

Opmerking

® Bewaar de verwijderde voetonderdelen en
uitgedraaide schroeven op een veilige plaats en zorg
ervoor dat kinderen er niet bij kunnen komen.

® Zorg ervoor dat de voetonderdelen en de schroeven
op hun oorspronkelijke plaats bevestigd zijn wanneer
u de tafelstandaard gebruikt. Bij gebruik van een
elektrische schroevendraaier moet het moment op
ongeveer 0,4 N-m {4 kgf-cm} worden ingesteld.
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Voer de hiervoor beschreven
installatieprocedure omgekeerd uit om de tv
van de muur te verwijderen.

WAARSCHUWING
® \erwijder de tv altijd minstens met twee personen.

Technische gegevens

Afmetingen: (ong.) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80

f :480
g :100
h1 : 20

Gewicht ongeveer 0,8 kg (alleen voet)

Wijzigingen aan het ontwerp en de technische gegevens
zijn voorbehouden zonder kennisgeving.
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Informazioni sull’installazione per l'utilizzo
della staffa di montaggio a parete Sony
(SU-WL450)

Modelli supportati:
KD-65AF8 / 55AF8

Ai Clienti

Per la protezione del prodotto e per motivi di sicurezza, Sony consiglia caldamente di far realizzare
I'installazione del televisore da rivenditori Sony o distributori autorizzati. Non cercare di installare il
televisore da soli.

Per i rivenditori e gli installatori Sony
Prestare particolare attenzione alle misure di sicurezza durante |'installazione, la manutenzione
periodica e la revisione del presente prodotto.

Per I'installazione di questo prodotto € necessaria una certa esperienza, soprattutto per
stabilire la resistenza del muro che dovrebbe sostenere il peso del televisore. Affidare il
lavoro di collocazione di questo prodotto a parete a rivenditori Sony o a distributori
autorizzati e prestare I'attenzione necessaria alla sicurezza durante l'installazione. Sony
non si assume alcuna responsabilita in caso di danni o ferite causate da una gestione
non adeguata o da un’installazione scorretta.

Per un’installazione sicura e corretta, seguire le istruzioni per I'uso della staffa di montaggio a
parete, la guida di installazione del televisore e le istruzioni contenute nel presente manuale.
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Informazioni sulla
sicurezza

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Informazioni per i
clienti

Per l'installazione di questo prodotto
necessario disporre di sufficiente
competenza. Assicurarsi che
I'installazione venga eseguita da
rivenditori Sony o da personale
autorizzato e prestare particolare
attenzione alla sicurezza durante le
operazioni di installazione. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto, da installazione
non corretta o da installazioni di prodotti
diversi da quello specificato. Quanto
dichiarato non pregiudica (eventuali)
diritti legali dell'acquirente.

Informazioni per i
rivenditori Sony

Per I'installazione di questo prodotto
necessario disporre di sufficiente
competenza. Leggere attentamente il
presente manuale di istruzioni per
garantire la corretta esecuzione della
procedura di installazione. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto o da
installazione non corretta. Consegnare il
presente manuale al cliente dopo
I'installazione.

Il presente manuale di istruzioni spiega
come utilizzare correttamente questo
prodotto; inoltre, contiene precauzioni
importanti da rispettare per prevenire
incidenti. Accertarsi di leggere attentamente
questo manuale e di utilizzare correttamente
il prodotto. Conservare questo manuale a
portata di mano per poterlo consultare in
futuro.

| prodotti Sony sono progettati per essere
sicuri. Ciononostante, & possibile che, se i
prodotti vengono utilizzati in modo errato, si
verifichino lesioni gravi dovute a incendi,
scosse elettriche, ribaltamento o caduta dei
prodotti stessi. Onde evitare tali incidenti,
accertarsi di osservare le appropriate
precauzioni per la sicurezza.

ATTENZIONE

Prodotti specificati

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata con i
televisori specificati. Per quanto riguarda i
televisori, consultare la relativa Guida di
riferimento per verificare se la presente
staffa di montaggio a parete puo essere
utilizzata.

Informazioni per i clienti

AVVERTENZA

Se le precauzioni riportate di seguito non
vengono rispettate, € possibile
procurarsi lesioni gravi o mortali a causa
di incendi, scosse elettriche o caduta del
prodotto.

Assicurarsi che
l'installazione venga
eseguita da personale
autorizzato e tenere
lontani i bambini durante
I'installazione.

Se la staffa di montaggio a parete o il
televisore non vengono installati
correttamente, possono verificarsi i seguenti
incidenti. Accertarsi che l'installazione sia
effettuata da personale autorizzato.

e || televisore potrebbe cadere e causare
lesioni gravi, per esempio contusioni o
fratture.

® Se |a parete su cui viene installata la staffa

di montaggio a parete € instabile,

irregolare oppure non & perpendicolare al

pavimento, |'unita potrebbe cadere
causando lesioni o danni a oggetti. La
parete deve essere in grado di sostenere

un peso almeno quattro volte superiore a

quello del televisore.

(Consultare la Guida di riferimento del

televisore per verificarne il peso.)

Se l'installazione a muro della staffa di

montaggio non e sufficientemente salda

sulla parete, I'unita potrebbe cadere e

causare lesioni o danni a oggetti.

Assicurarsi che lo
spostamento o lo
smontaggio del
televisore vengano
eseguiti da personale
autorizzato.

Qualora lo spostamento o lo smontaggio del
televisore vengano eseguiti da personale
non autorizzato, il televisore potrebbe cadere
e causare lesioni o danni a oggetti.
Assicurarsi che il televisore venga trasportato
o smontato da almeno due persone.
Dopo aver completato il
montaggio del televisore,
non rimuovere viti o altri

elementi simili.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.
Non effettuare modifiche
sulla staffa di montaggio
a parete.

In caso contrario, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni a oggetti.
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Non montare prodotti
diversi da quelli
specificati.

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata
esclusivamente con il prodotto specificato.
Se viene montato un prodotto diverso da

quello specificato, questo potrebbe cadere o
rompersi causando lesioni o danni a oggetti.

Non collocare altri oggetti
diversi dal televisore
sulla staffa di montaggio
a parete.

Non scuotere il televisore
verso destra/sinistra o
verso l'alto/il basso.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.

Non appoggiarsi né
aggrapparsi al televisore.

Non appoggiarsi né aggrapparsi al televisore
perché potrebbe cadere e causare lesioni
gravi.

ATTENZIONE

In caso di inosservanza delle seguenti
precauzioni, potrebbero verificarsi lesioni
o danni a oggetti.

Non esercitare una
pressione eccessiva sul
prodotto durante le
operazioni di pulizia o
manutenzione.

Non applicare una forza eccessiva sulla parte
superiore del televisore. In caso contrario, il
televisore potrebbe cadere e provocare
lesioni o danni a oggetti.

Precauzioni

® Se si utilizza il televisore installato sulla
staffa di montaggio a parete per un tempo
prolungato, € possibile che la parete dietro
o sopra il televisore si scolorisca o che la
carta da parati si stacchi, a seconda del
materiale di cui e costituita la parete.

Se la staffa di montaggio a parete viene
rimossa dopo essere stata installata sulla
parete, i fori delle viti imangono.

Non utilizzare la staffa di montaggio a
parete in luoghi soggetti a vibrazioni
meccaniche.




Installazione della
staffa di montaggio
a parete

Informazioni per i
rivenditori Sony

Verificare che il cavo di
alimentazione CA o il
cavo di collegamento non
rimangano incastrati.

Se il cavo di alimentazione CA o il cavo di

AVVERTENZA

Le seguenti istruzioni si rivolgono
esclusivamente ai rivenditori Sony.
Accertarsi di leggere le precauzioni per
la sicurezza descritte in precedenza e
prestare particolare attenzione alla
sicurezza durante le operazioni di
installazione, manutenzione e controllo

del prodotto.

Non installare la staffa di
montaggio a parete su un
muro dove gli angolio i
lati del televisore
sporgono dalla superficie
del muro stesso.

Non installare la staffa di montaggio a parete
su un pilastro se gli angoli o i lati del
televisore sporgono dalla superficie del
pilastro stesso. Se una persona o un oggetto
dovessero urtare la parte sporgente del
televisore, potrebbero verificarsi lesioni o
danni a oggetti.

Non installare il
televisore sopra o sotto
un condizionatore d'aria.

Se il televisore rimane esposto a perdite
d'acqua o correnti d'aria provenienti da un
condizionatore per lungo tempo, potrebbero
verificarsi incendi, scosse elettriche o
malfunzionamenti del televisore.

Accertarsi di installare
saldamente la staffa di
montaggio a parete
rispettando le istruzioni
contenute in questo
manuale.

Se una o pil viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere a sua volta,
causando lesioni a persone o danni a
oggetti. Assicurarsi di utilizzare le viti
appropriate al materiale di cui € costituita la
parete e installare il prodotto saldamente
utilizzando almeno quattro viti con diametro
di 8 mm (o equivalenti).

collegamento rimangono incastrati tra il
prodotto e la parete oppure vengono piegati
o attorcigliati forzatamente, € possibile che i
conduttori interni restino scoperti,
provocando cortocircuiti o rotture dei cavi
stessi. Cio potrebbe causare incendi o scosse
elettriche.

Accertarsi di utilizzare
correttamente le viti e
gli altri materiali per
l'installazione in
dotazione rispettando
le istruzioni contenute
in questo manuale di
istruzioni. Se si
utilizzano altri
materiali, il televisore
potrebbe cadere e
causare lesioni a
persone o danni al
televisore stesso.

Le viti necessarie per
l'installazione a parete
della staffa di montaggio
non sono fornite in
dotazione.

Per montare la staffa di montaggio a parete,
utilizzare le viti appropriate per il materiale di
cui € composta la parete.

Accertarsi di montare
correttamente la staffa
rispettando la procedura
spiegata nel presente
manuale di istruzioni.

Se una o pill viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Accertarsi di serrare
saldamente le viti nella

posizione indicata.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Evitare che il televisore
subisca urti durante
l'installazione.

Se il televisore subisce urti, potrebbe cadere
o rompersi. Cio potrebbe causare lesioni.
Accertarsi di installare il
televisore su una parete
perpendicolare e piana.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni.

DOpO aver completato
correttamente
I'installazione del
televisore, fissare
correttamente i cavi.

Qualora persone o oggetti dovessero
rimanere impigliati nei cavi, cio potrebbe
causare lesioni o danni al televisore.
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Installazione del televisore
a parete

La procedura di installazione cambia a
seconda del televisore da installare.
Utilizzare la staffa di montaggio a parete
SU-WL450 per installare il televisore alla
parete.

Nota
® Assicurarsi di conservare le viti rimosse in un luogo sicuro,
lontano dalla portata dei bambini.

Controllo degli elementi

In dotazione con SU-WL450
e \/erificare che tutti gli elementi necessari
siano inclusi.

® Base (20) (1) Gancio (2)

©

Preparazione per

I'installazione

® Tenere la guida di riferimento e la guida di
installazione del televisore a portata di
mano prima dell'installazione.

® Accertarsi di avere a disposizione un
cacciavite a stella adeguato alle viti prima di
procedere con l'installazione.

® Controllare la posizione di installazione del
televisore.

® Preparare almeno quattro viti con diametro
di 8 mm e una vite con diametro di 5 mm o
equivalenti (non in dotazione). Scegliere viti
adatte al materiale di cui € composta la
parete.

© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 con

boccola (2)

@B RS

® Distanziale (20) (2) | ® Cinghia (1)

@

©® Boccola (20) (M4) | @ PSW 4x20 (2)
(2)

© @

( Adattatore della
base (2)

9L @

@ PSW 4x10 (8)

® Distanziale (60)

(2)
D Qg

© PSW 6x50 (2)

M Boccola (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

g

In dotazione conil TV

PSW 6x23 (4)
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Scelta della posizione di installazione

1 Scegliere la posizione di installazione.
Assicurarsi che la parete abbia abbastanza spazio per il televisore e sia in grado di sostenere un
peso pari almeno a quattro volte quello del televisore.
Consultare la seguente tabella sull’installazione del televisore alla parete. Consultare la Guida di
riferimento del televisore per conoscere il suo peso.

Montaggio sottile

o (=
lo
(1] R eErR| 80t f
/ ’
/
Punto centrale dello schermo
Unita: mm
Dimensione

Dimensioni del display

centrale dello Lunghezza per il montaggio
schermo

Nome del
modello (2] (b) () (d] (€]
Montaggio
sottile
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* La staffa va posizionata sotto il punto centrale dello schermo.

Nota

® | numeri nella tabella potrebbero variare leggermente a seconda dell'installazione.
e Quando il TV & installato sulla parete, la parte superiore risulta leggermente inclinata in avanti.
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Accertarsi di lasciare uno spazio libero 2 Consultare la tabella seguente

adeguato tra |I. televisore e il sofﬂtt.o ele sulla posizione di montaggio
parti sporgenti della parete, come illustrato
sotto. della base.
Unita: mm Nome del modello Posizione dei
ganci
= KD-65AF8 b
%) KD-55AF8
a
—b
— C
“d

100 100
F%%%;%';Ja{i

100

® Per garantire un'adeguata ventilazione ed evitare la
raccolta di sporco o polvere:

— Non posare il televisore piatto, né installarlo in 3 DeCidere |e pOSiZioni de”e Vltl
posizione capovolta, girato all'indietro o ,. .
lateralmente. per l'installazione della base
— Non posizionare il televisore su uno scaffale, un
tappeto, un letto o dentro un armadio. (20) @ L .
— Non coprire il televisore con tessuti od oggetti, Consultare le caratteristiche tecniche a
come per esempio tende, giornali e simili. pagina 11.
— Non installare il televisore nel modo indicato di
seguito. AVVERTENZA

e La parete su cui verra montato il televisore deve
essere in grado di sostenere un peso almeno quattro
volte superiore a quello del televisore (Consultare la
Guida di riferimento del televisore per verificarne il
peso.).

o Verificare la robustezza della parete su cui sara
montato il televisore. Se necessario, rinforzare la
parete.

Circolazione dell'aria bloccata.

Nota

® Se si intende far passare i cavi attraverso la parete,
effettuare un foro nella parete per inserire i cavi
prima di iniziare l'installazione.
Per evitare che i cavi rimangano incastrati,
posizionare il foro nella parete in modo che si trovi
all'esterno del perimetro della base (20) ® e del
distanziale (20) ®.
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Installazione della base sulla Preparazione per

parete l'installazione del televisore
® Utilizzare almeno quattro viti con diametro Per l'installazione del supporto, fare
di 8 mm o equivalenti (non in dotazione). riferimento alla guida di installazione.

e Installare la base (20) ® sulla parete

orizzontalmente. 1 Rimuovere il coperchio del

piedistallo e i coperchi dei
terminali.

2 Rimuovere le viti dal retro del
televisore.

3 Fissare gli elementi di fissaggio
per la staffa di montaggio a
parete. Controllare gli elementi
di fissaggio consultando la
sezione “In dotazione con
SU-WL450" sotto “Controllo
degli elementi” a pagina 5.

Nota

e Fissare saldamente gli elementi di fissaggio usando
le viti.

e Se si utilizza un cacciavite elettrico, la coppia deve
essere pari a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Assicurarsi di conservare le parti inutilizzate in un

luogo sicuro per un utilizzo futuro. Conservare il
presente manuale per riferimenti futuri.
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Montaggio sottile

. ., 0——— Gancio ®
—% > [
Q@;\Qo\— Distanziale
K, e (20mm)®

T

(vite nera in

Cinghia ® —<J gotazione con il V)

4 Collegare i(l) cavi(o) necessari(o)
al televisore.
Accertarsi di collegare i cavi prima di
installare il televisore sulla parete. Non sara
piu possibile collegare i cavi dopo
I'installazione del televisore.
Consultare la Guida di riferimento in
dotazione con il televisore.

5 Rimuovere il supporto da tavolo
dal televisore.

Installazione del televisore a
parete

1 Installare il televisore sulla base.

® Per quanto riguarda la posizione dei
ganci ® da fissare alla base, fare
riferimento alla tabella del passaggio 2
in “Scelta della posizione di installazione”
a pagina 7.

® Tenere saldamente il televisore con
entrambe le mani e agganciare
delicatamente i ganci ® posizionati sul
retro del televisore alla base,
accertandosi di controllare la forma dei
fori.

® Dopo l'installazione del televisore alla
parete, verificare che le pulegge ® siano
fissate saldamente alla base.

AVVERTENZA

® Accertarsi che il televisore sia tenuto da almeno due
persone durante il sollevamento.

K

e
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2 Evitare che il fondo del
televisore si sposti.

® Sollevare il cinghia ® e fissarlo
saldamente alla parete.

L S
e Utilizzare una vite con diametro di 5 mm
o equivalente (non in dotazione).

Nota

® Tirare delicatamente il fondo del televisore verso di
sé per verificare che il televisore non si possa
muovere. Se il televisore si muove, significa che non e
stato fissato correttamente ed & necessario fissare
nuovamente il cinghia ® in modo saldo.

Controllo finale dopo

l'installazione

Verificare quanto segue.

® | e pulegge ® sono fissate saldamente alla
base.

® | cavi non sono attorcigliati o incastrati.

e || cinghia (® e fissato saldamente e non &
allentato.

AVVERTENZA

® Un posizionamento non corretto del cavo di
alimentazione CA ecc. pu0 causare corto circuiti e, di
conseguenza, incendi o scosse elettriche. Una volta
completata I'installazione, accertarsi di verificarne la
sicurezza.

Altre informazioni

E possibile rimuovere i piedini e le viti dopo
aver completato l'installazione del televisore a
parete.

]

Nota

e Conservare i piedini e le viti rimossi al sicuro, fuori
dalla portata dei bambini.

e Accertarsi di fissare i piedini e le viti nella posizione
originale quando si utilizza il supporto da tavolo. Se si
utilizza un cacciavite elettrico, impostare la coppia di
serraggio a circa 0,4 N-m {4 kgf-cm}.

-10(IT) -



Per rimuovere il televisore, attenersi alla P .
procedura di installazione descritta in Caratteristiche tecniche

precedenza, ma in ordine inverso. f hi

Dimensioni: (Circa) [mm)]

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80
T f :480
g :100
AVVERTENZA
® Accertarsi che il televisore sia tenuto da almeno due h : 20

persone durante la rimozione.

Peso (solo base): (Circa) [kg]
0,8

Design e specifiche tecniche sono soggette a modifiche
senza preavviso.
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Installationsinformation for anvandning av
Sony Vaggfaste (SU-WL450)

Modeller som stods:
KD-65AF8 / 55AF8

Till kunder
For att skydda produkten och av sakerhetsskal rekommenderar Sony starkt att TV:n installeras av
Sony-aterforsaljare eller licensierade installatorer. Forsok inte att installera den sjalv.

Till Sony-aterférsaljare och installatérer
Agna full uppmarksamhet at sdkerheten under installation, periodiskt underhall och undersékning
av denna produkt.

Tillracklig expertis kravs for att installera denna produkt, speciellt for att faststalla
vaggens styrka nar det galler att halla upp TV:ns vikt. Anlita alltid en Sony-aterforséljare
eller en licensierad installatér och dgna vederbérlig uppmarksamhet at sakerhet under
installationen. Sony ar inte ansvarsskyldiga for materiella skador eller personskador
som orsakats av felaktig hantering eller felaktig installation.

For sakerhet och riktig installation, folj anvandarinstruktionerna fér vaggfastet, TV:ns startguide och
anvisningarna i denna manual.
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Om sakerhet

Tack for att du valt denna produkt.

Till kunder

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrdckliga kunskaper. Se till att
anlita en Sony-aterférséljare eller en
behdrig montor for att utfora
installationen och var sarskilt noggrann
med sakerheten under installationen.
Sony ar inte ansvarigt for eventuella
person- eller materiella skador som
orsakats av felaktig hantering eller
felaktig installation, eller av att annat &n
den specificerade produkten installerats.
Dina eventuella lagenliga rattigheter
paverkas inte.

For Sony-aterférséljare

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrackliga kunskaper. For att
du ska kunna goéra den har installationen
séker maste du ta del av informationen i
den har bruksanvisningen. Sony kan inte
hallas ansvarigt for eventuella skador
eller personskador som orsakats av
felaktig anvandning eller felaktig
installation. Vanligen ge den har
bruksanvisningen till kunden efter utférd
installation.

| den har bruksanvisningen finns
instruktioner fér hur produkten anvands
samt information om sddant som du bor
kanna till for att undvika olyckor. Las den har
guiden noga och anvand produkten enligt
instruktionerna. Behall den har
bruksanvisningen for framtida bruk.

Produkter fran Sony ar utformade med tanke
pa sakerhet. Om produkterna emellertid
anvands felaktigt kan det leda till allvarliga
personskador till féljd av brand, elstotar eller
av att produkten valt eller fallit ned.
Forebygg sadana olyckor genom att inte
asidosatta sakerheten.

SE UPP

Angivna produkter

Detta vaggfaste ar tillverkat for att anvandas
tillsammans med passande TV-apparater. Se
respektive referensguide for varje TV-apparat
for att se om detta vaggfaste kan anvandas.

VARNING

Om féljande sakerhetsforeskrifter inte
foljs kan det leda till allvarliga
personskador eller dédsfall som foljd av
brand, elektriska stotar, att produkten
valter eller faller ner.

Overlat installationen till
behoérig personal och se
till att sma barn inte
befinner sig i narheten
nar installationen utfors.

Om véaggfastet eller TV:n inte installeras pa
ratt satt kan foljande olyckor ske. Se till att
installationen utfors av behorig personal.

e TV:n kan falla ner och orsaka allvarliga
skador som skrapsar eller benbrott.

e Om vaggen dar vaggfastet monteras inte
ar stabil, jamn eller lodrat mot golvet, kan
enheten lossna och orsaka skador pa
person och/eller egendom. Vaggen skall
vara stark nog att klara en vikt pa minst
fyra ganger TV:ns vikt.

(Mer information om vikten finns i
referensguiden till TV:n.)

e Om inte installationen av vaggfastet sitter
stabilt kan enheten lossna och orsaka
skador pa person och/eller egendom.

Overlat forflyttning eller
nedmontering av TV:n till
behorig person.

Om obehdoriga personer transporterar eller
monterar ner TV:n kan den falla och orsaka
allvarliga person- eller egendomsskador. Se
till att alltid minst tva personer bar eller
monterar ner TV:n.

Ta inte ur nagra skruvar

etc. efter att TV:n

monterats.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Modifiera inte
vaggfastets olika delar.

Da kan vaggfastet lossna och orsaka skador
pa person och/eller egendom.

Montera ingen annan
utrustning an den
specificerade produkten.

Detta vaggfaste ar tillverkat enbart fér
anvandning tillsammans med angiven
produkt. Om du anvander det féor montering
av annan utrustning kan det lossna eller ga
sonder och orsaka skador pa person eller
egendom.

-3(SE) -

Utsatt inte vaggfastet for
annan belastning an den
fran TV:n.

Skaka inte TV:n at
vanster/hoger, uppat/

nedat.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Luta dig inte mot eller
hang pa TV:n.
Luta dig inte mot eller hang pa TV:n

eftersom den kan falla ner pa dig och orsaka
allvarlig skada.

SE UPP

Om du inte efterfoljer féljande
sakerhetsforeskrifter finns det risk for
personskador eller skador pa egendom.

Hantera enheten forsiktig
nar du rengor den eller
utfor underhall.

Tyng inte onddigt mycket pa TV:ns ovansida.
Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Forsiktighetsatgarder

e Om du anvander TV:n monterad pa
vaggfastet under en langre tid, finns det
risk att vdggen bakom eller ovanfér TV:n
missfargas eller att tapeten lossnar,
beroende pa vdggmaterialet.

Om du tar bort vaggfastet fran vdggen
efter installationen finns skruvhalen kvar i
vaggen.

Anvand inte vaggfastet pa platser som ar
utsatta for mekanisk vibration.

Installera vaggfastet

Till Sony-
aterforsaljare

VARNING

Féljande instruktioner galler bara for
Sony-aterférsaljare. Las ovanstdende
sakerhetsforeskrifter noga och slapp
aldrig tanken pa sakerheten, vare sig
under installation, underhall eller kontroll
av den har produkten.




Installera inte vaggfastet
pa en yta dar TV:ns horn
eller sidor skjuter ut fran
vaggen.

Installera inte vaggfastet pa en yta, till
exempel en pelare, dar TV:ns horn eller sidor
skjuter ut fran vaggen. Om en person eller
ett foremal rakar sla emot TV:ns utskjutande
delar kan det leda till allvarlig person- eller
egendomsskada.

Installera inte TV:n over eller
under en
luftkonditioneringsanldaggning.

Om TV:n utsatts for vattenlackage eller
luftstrommar fran en
luftkonditioneringsanlaggning under en
langre tid kan det leda till brand, elektriska
stotar eller funktionsstorning hos TV:n.

Folj anvisningarna i den
har bruksanvisningen
noga sa att monteringen
av vaggfastet uppfyller
sdkerhetskraven.

Om nagon av skruvarna sitter 16st eller
lossnar kan vaggfastet lossna och orsaka
skador pa person eller egendom. Se till att
du anvander rétt skruv for vdggmaterialet
och skruva fast enheten ordentligt med
minst fyra skruvar pa 8 mm i diameter (eller
motsvarande).

Folj anvisningarna i
den har
bruksanvisningen sa
att de medféljande
skruvarna och
monteringsdetaljerna
blir anvanda pa ratt
satt. Om du anvander
ersattningsdetaljer kan
TV:n falla ner och
orsaka personskador
eller skador pa TV:n.

Se till att fastet monteras
ihop korrekt enligt
instruktionerna i
bruksanvisningen.

Om né&gon av skruvarna sitter 19st eller
lossnat helt, kan TV:n lossna och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.

Fast och dra at skruvarna
pa den plats dar de ar
avsedda att sitta.

| annat fall kan TV:n falla ner och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.
Utsatt inte TV:n for stotar
vid installationen.

Om TV:n utsatts for stdtar kan den falla ner
eller ga sonder. Detta kan orsaka
personskador.

Installera TV:n pa en

vagg som ar bade lodrat
och slat.

Annars kan TV:n falla ner och orsaka
personskador.

Nar TV:n installerats pa
ratt satt faster du
kablarna ordentligt.

Om personer eller féremal trasslar in sig i
kablarna kan det orsaka personskador eller
skador pa TV:n.

Se till att inte natkabeln
eller anslutningskabeln
kommer i klam.

Om néatkabeln eller anslutningskabeln kldms
mellan enheten och véggen, eller béjs och
vrids med vald, kan de inre ledarna i kablarna
frildggas, vilket kan leda till kortslutning eller
stromavbrott. Det kan i sin tur leda till brand
eller elektrisk stot.

Skruvarna som behovs
for att skruva fast
vaggfastet pa vaggen
medfoljer e;j.

Skruva fast vaggfastet med skruvar som ar

avpassade efter vaggmaterialet och vdggens
struktur.
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Montera TV:n pa vdggen

Installationsanvisningarna skiljer sig at
beroende pa vilken TV du anvander.

Anvand vaggfastet SU-WL450 for att installera
TV:n pa vaggen.

Obs!
® Var noga med att forvara de borttagna skruvarna pa en
saker plats och hall dem borta fran barn.

Kontrollera delarna

Medféljer SU-WL450

e Kontrollera sa att alla delar medfoljer.

® Bas (20) (1)

Block (2)

Forbereda installationen

® Ha TV:ns referensguide och startguide till
hands fére installation.

¢ Innan du paborjar monteringen boér du se till
att ha en Phillips-skruvmejsel som passar
skruvarna.

e Kontrollera din TV:s monteringsplats.

® Fdrbered minst fyra skruvar med en
diameter pa 8 mm och en skruv med en
diameter pa 5 mm eller liknande (medféljer
ej). Valj skruvar som ar lampliga for
vaggmaterialet.

© PSW 6x20 (4)

)

®© PSW 4 x 20 med
bussning (2)

o

® Distans (20) (2)

@

® Rem (1)

©® Bussning (20)
(M4) (2)

@ PSW 4x20 (2)

© 0
(D Basadapter (2) @ PSW 4x10 (8)
97 =D
\_‘

® Distans (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

)

® Bussning (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

Medfoljer TV:n

PSW 6x23 (4)
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Valja installationsplats

1 Valj installationsplats.

Kontrollera att vaggen ar stor nog for TV:n och att den ar stark nog for en vikt som ar fyra ganger
TV:ns vikt.

Se foljande tabell betraffande att installera TV:n pa vaggen. Se TV:ns referensguide avseende
TV:ns vikt.

Vaggnara montering

(2] e
le
6 ey vV ey 801 1
o
j]]n
Skarmens mittpunkt
Enhet: mm
Avstand till
Bildskdrmsmatt skarmens Monteringsavstand
mittpunkt
Modellnamn L) P} e 0 0o
Vaggnara
montering
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Skarmens placering ar nedanfér skarmens mittpunkt.

Obs!
¢ Vardena i tabellen kan variera en aning beroende pa installationen.
e Nar din TV ar monterad pa vaggen lutar den ¢vre delen av din TV aningen framat.
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Se till att det finns ett tillrackligt stort
mellanrum mellan TV:n och taket och
utskjutande delar av vaggen enligt nedan.

Enhet: mm

300

100 100

100

® For att sakerstalla lamplig ventilation och férhindra
ansamling av smuts och damm:

— Lagg inte TV-apparaten ner, och montera den inte
upp och ned, bak och fram, eller med en kortsida
uppat.

— Placera inte TV-apparaten pa en hylla, matta, sang
eller i ett skap.

— Tack inte TV-apparaten med tyg, t.ex. gardiner,
eller annat material som tidningar etc.

— Installera inte TV-apparaten sa som visas nedan.

Luften kan inte cirkulera fritt.
7

Obs!

® Om du avser att dra kablarna i vaggen ska ett hal for
detta borras i vdggen innan installationen paborjas.
Forbered ett hal i vdggen utanfor basen (20) ® och

distansen (20) ® for att forhindra att kablarna klams.

- 7(SE)-

2 Se tabellen nedan for

information om
monteringsplats for botten.

Modellnamn Hakens placering

KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
b
— C
d-

3 Avgér var skruvarna ska sitta vid

montering av basen (20) ®.
Se specifikationerna pa sidan 11.

VARNING

e Den vagg som TV:n ska monteras pa maste vara stark
nog att bara en vikt pa minst fyra ganger TV:ns vikt
(Se din TV:s referensguide foér information om dess
vikt.).

e Forsakra dig om att vaggen dar TV:n skall monteras
ar tillrackligt stark. Forstark vaggen ordentligt om sa
behdvs.



Montera basen pé véiggen
® Fdrbered minst fyra skruvar med en

diameter pa 8 mm eller liknande (medféljer

ej).
® Fast basen (20) ® horisontellt pa vaggen.

Forbered installationen av
TV:n

Se startguiden for installation av stativet.

1 Ta bort stativskyddet och
terminalskydden.

2 Ta bort skruvarna fran TV:ns
baksida.

3 Fast monteringsdetaljerna for
vaggfastet. Kontrollera
monteringsdetaljerna genom
att hanvisa till "Medfdljer
SU-WL450" i "Kontrollera
delarna” pa sidan 5.

Obs!
® Fast monteringsdetaljerna ordentligt med skruvar.

® Om du anvander en elektrisk skruvdragare ska du
stalla in vridmomentet pa cirka 1,5 Nm {15 kgf-cm}.

- 8(SE) -

e Glom inte att spara oanvanda delar pa en saker plats
for framtida anvandning. Spara denna bruksanvisning
for framtida anvandning.



Vaggndra montering

CSe e e
Qﬂgﬁ\gq—mstans
C\% g (20 mm) ®

[YEAPEY (svart skruv som
levereras med TV-apparaten)

4 Anslut nédvandiga kablar till
TV:n.

Se till sa att du ansluter kablarna innan du
monterar TV:n pa vaggen. Det gar inte att
ansluta kablarna nar TV:n ar monterad.
Se referensguiden som féljde med TV:n.

5 Taloss bordsstativet fran TV:n.

Montera TV:n pa vaggen

1 Montera TV:n pa basen.

e Information om var blocken ®) ska
hanga pa basen finns i tabellen under
steg 2 i avsnittet "Valja installationsplats”
pa sidan sidan 7.

® Hall TV:n ordentligt med bada handerna
och hang forsiktigt upp blocken ®), som
sitter pa TV:ns baksida, pa basen, genom
att passa in dem i halens form.

e Nar TV:n har monterats pa vaggen ska
man kontrollera att blocken ® ar
ordentligt fasta i basen.

VARNING
® Se till sa att minst tva personer hjalps at att bara TV:n.

K

e
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2 Forhindra att TV:ns nedre del
flyttar sig.

® Spann at remmen (® och fast den
ordentligt i vaggen.

O e
e Anvand en skruv pd 5 mm i diameter
eller liknande (medfoljer ej).

Obs!

® Forsok dra TV:ns nedre del mot dig for att se till att
den inte ror sig. Om TV:n ror sig sitter den inte fast
som den ska och remmen () maste dras at
ytterligare.

Kontrollera att installationen
har slutforts

Kontrollera féljande punkter.

e Att blocken ® hanger ordentligt pa basen.

® Sladden och kabeln inte har vridits eller
kommit i klam.

e Remmen () ar atdragen och inte hanger
slappt.

VARNING

® Felaktig placering av natkabeln etc. leda till brand eller
elektriska stotar till foljd av en kortslutning. Av
sakerhetsskal ar det viktigt att du kontrollerar att
installationen har slutforts.

Ovrig information

Du kan ta bort fotdelarna och skruvarna efter
att TV:n ar fullstandigt monterad pa vaggen.

R ‘J

Obs!

® Se till att forvara de borttagna fotdelarna och
skruvarna pa en saker plats utom rackhall for barn.

e Se till att montera fotdelarna och skruvarna pa
originalplatsen nar du anvander bordsstativet. Om du
anvander en elektrisk skruvmejsel ska viidmomentet
stallas in pa cirka 0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Ta bort TV:n genom att utféra S ifikati
installationsférfarandet i omvand ordning. pedr ationer

Matt: (cirka.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
T e :80
f :480
VARNING T g :100
® Se till sa att minst tva personer hjalps at att hdllai TV:n
nar den tas bort.
h1 : 20
Vikt (endast bas): (cirka.) [kg]
0,8

Design och specifikationer kan dndras utan féregaende
meddelande.
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Informacje dotyczace instalacji w celu
korzystania z uchwytu sciennego firmy Sony
(SU-WL450)

Obstugiwane modele:
KD-65AF8 / 55AF8

Do Klientéw

W celu zapewnienia ochrony produktu i bezpieczeristwa firma Sony zdecydowanie zaleca
przeprowadzenie montazu telewizora przez dystrybutoréw Sony lub licencjonowanych
wykonawcow. Nie nalezy podejmowac samodzielnych préob montazu.

Do dystrybutoréw Sony i wykonawcow
Podczas montazu, okresowe]j konserwacji i sprawdzania tego produktu nalezy przestrzegac
wszystkich zasad bezpieczenstwa.

Do zamontowania tego produktu konieczne jest posiadanie odpowiedniego
doswiadczenia, co dotyczy szczegdlnie sprawdzania nosnosci sciany w celu
podtrzymania ciezaru telewizora. Montaz tego produktu do sciany nalezy powierzyc
dystrybutorom Sony lub licencjonowanym wykonawcom, zwracajgc odpowiednig
uwage na kwestie bezpieczenstwa podczas montazu. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub obrazenia wynikajgce z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego montazu.

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego montazu nalezy stosowac sie do zalecen
przedstawionych w Instrukcji obstugi uchwytu sciennego, Przewodniku ustawien telewizora oraz do
wskazdéwek podanych w niniejszej instrukgji.
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Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup tego produktu.

Do Klientéow

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
zleca¢ montaz dystrybutorom Sony lub
licencjonowanym wykonawcom i
zwracac szczegdlng uwage na
bezpieczenstwo podczas montazu.
Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub
obrazenia wynikajace z nieprawidtowego
postepowania, nieprawidtowego
montazu albo montowania jakichkolwiek
innych produktéw niz wymienione. To
zastrzezenie nie ogranicza praw
ustawowych klientdw (jesli takie
przystuguja).

Do dystrybutoréw
Sony

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
doktadnie przeczytad te instrukcje, aby
zapewnic bezpieczny przebieg prac
montazowych. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub
obrazenia wynikajace z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego
montazu. Po zakoriczeniu montazu
nalezy przekazac te instrukcje klientowi.

W tej instrukcji przedstawiono prawidtowg
obstuge produktu oraz wazne $rodki
ostroznosci, majace na celu zapobiezenie
wypadkom. Nalezy doktadnie przeczytac te
instrukcje i w prawidtowy sposéb korzystac z
produktu. Nalezy zachowac te instrukcje w
celu wykorzystania w przysztosci.

Produkty firmy Sony sa projektowane z mysla
0 zapewnieniu bezpieczenstwa.
Nieprawidtowe korzystanie z produktow
moze jednak spowodowac powazne
obrazenia na skutek pozaru, porazenia
pradem elektrycznym, przewrécenia sie
produktu lub jego upadku. Nalezy
przestrzegac srodkow ostroznosci, aby
uniknac tego typu wypadkow.

Nadzér nad dystrybucjg na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej sprawuje Sony
Europe Limited, The Heights, Brooklands,
Weybridge, Surrey, KT13 OXW, United
Kingdom.

UWAGA

Okreslone produkty

Ten uchwyt scienny zostat zaprojektowany z
mysla o uzyciu z okreslonymi modelami
telewizoréw. W instrukcji telewizora mozna
sprawdzi¢, czy uchwytu $ciennego mozna
uzy¢ z danym telewizorem.

Do Klientow

OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mier¢ na skutek pozaru,
porazenia pradem elektrycznym lub
upadku produktu.

Nalezy zleca¢ montaz
licencjonowanym
wykonawcom i zapewnic,
aby podczas montazu nie
znajdowaty sie w poblizu
mate dzieci.

Jesli uchwyt scienny lub telewizor nie
zostang zamontowane prawidtowo, moze to
skutkowac nastepujgcymi wypadkami.
Nalezy zleca¢ montaz licencjonowanym
wykonawcom.

e Telewizor moze spasc¢, powodujac
powazne obrazenia, takie jak sttuczenia
czy ztamania.

e Jesli $ciana, na ktérej montowany jest

telewizor, jest niestabilna, nieréwna albo

nieprostopadta do podtogi, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub

uszkodzenia mienia. Sciana musi by¢ w

stanie unies¢ ciezar co najmniej

czterokrotnie wiekszy od cigzaru
telewizora.

(Ciezar telewizora jest podany w jego

instrukji).

Jesli montaz uchwytu sciennego do sciany

nie zostanie wykonany odpowiednio

mocno, telewizor moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Nalezy zlecac
przemieszczanie i
demontaz telewizora
licencjonowanym
wykonawcom.

Jesli przemieszczaniem lub demontazem
telewizora beda zajmowac sie osoby inne niz
licencjonowani wykonawcy, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Do przenoszenia i demontazu
telewizora potrzebne s3a co najmniej dwie
osoby.

Po zamontowaniu
telewizora nie wykrecaé
srub itp.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas’c:, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie modyfikowacd
elementéw uchwytu
sciennego.

Na skutek takiego dziatania uchwyt scienny

moze spas¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenia mienia.
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Nie montowac innych
urzadzen niz okreslony
produkt.

Ten uchwyt $cienny jest przewidziany do
uzytku wytacznie z okreslonymi produktami.
W przypadku zamontowania urzadzenia
innego niz okreslone, moze ono spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie obcigzac uchwytu
sciennego obcigzeniem
innym niz telewizor.

Nie potrzasaj
telewizorem na boki ani
w gére/w dot.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze

spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie wieszac sie ani nie
opierac na telewizorze.

Nie wieszac sie ani nie opierac na
telewizorze, gdyz na skutek takiego dziatania
telewizor moze spasc¢, powodujgc powazne
obrazenia.

UWAGA

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Podczas czyszczenia i
konserwacji nie wywierac
zbyt mocnego nacisku na
produkt.

Nie naciska¢ zbyt mocno telewizora od gory.
Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Srodki ostroznosci

e \W przypadku dtugotrwatego uzytkowania
telewizora zamontowanego na uchwycie
sciennym $ciana za lub ponad telewizorem
moze ulec odbarwieniu albo tapeta moze
sie odklei¢, w zaleznosci od rodzaju
materiatu, jakim pokryta jest $ciana.

Po zdemontowaniu zamontowanego
wczesniej do $ciany uchwytu sciennego
otwory w $cianie pozostaja.

Nie uzywac uchwytu sciennego w
miejscach narazonych na drgania
mechaniczne.



Montaz uchwytu
sciennego

Do dystrybutorow
Sony

OSTRZEZENIE

Ponizsze instrukcje sg przeznaczone
wytacznie dla dystrybutoréow Sony.
Nalezy przeczytac powyzsze srodki
ostroznosci, zwracajac szczegdlna
uwage na bezpieczenstwo podczas
montazu, konserwacji i sprawdzania
tego produktu.

Nie montowad uchwytu
sciennego na
powierzchniach, w
przypadku ktérych
narozniki lub boki
telewizora mogtyby
wystawac poza
powierzchnie.

Nie montowacd uchwytu $ciennego na
powierzchniach takich jak filary, w przypadku
ktorych narozniki lub boki telewizora
mogtyby wystawac poza powierzchnie. W
razie uderzenia naroznika lub boku
telewizora przez osobe lub obiekt mogtoby
to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie montowac telewizora
nad lub pod
klimatyzatorem.

W przypadku narazenia telewizora przez
dtuzszy czas na wycieki wody albo strumien
powietrza z klimatyzatora moze dojs¢ do
porazenia pragdem elektrycznym lub awarii
telewizora.

Uchwyt $cienny nalezy
mocno zamocowac do
sciany, zgodnie ze
wskazéwkami podanymi
w tej instrukgji.

Jesli ktérakolwiek ze Srub poluzuje sie lub
wypadnie, uchwyt scienny moze spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Nalezy uzywac $rub odpowiednich
do materiatu, z ktérego wykonana jest sciana
i zamontowac uchwyt za pomocg czterech

lub wiecej srub o $rednicy 8 mm (lub
odpowiednikow).

Nalezy uzywac
dostarczonych Srub i
elementow
montazowych w
prawidtowy sposdb,
zgodnie ze
wskazéwkami
podanymi w tej
instrukcji. W przypadku
uzywania elementéw
zastepczych telewizor
moze spas¢,
powodujac obrazenia
lub uszkodzenia.

Uchwyt nalezy
zamontowad w
prawidtowy sposob,
zgodnie ze wskazéwkami
podanymi w tej instrukgji.
Jesli ktorakolwiek ze srub poluzuje sie lub
wypadnie, telewizor moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia.

Sruby nalezy mocno
wkrecac w wyznaczonych
miejscach.

W innym przypadku telewizor moze spasc,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia.
Nie naraza¢ telewizora na
wstrzasy podczas
montazu.

Na skutek wstrzasow telewizor moze spas¢
lub rozpas¢ sie. Moze to spowodowac
obrazenia.

~4(PL) -

Montowac¢ telewizor na
Scianie prostopadtej do
podtogi i ptaskiej.

W innym przypadku telewizor moze spasc,
powodujac obrazenia.

Po zamontowaniu
telewizora w prawidtowy
sposob zamocowacd
kable.

Zaplatanie sie 0sob lub obiektow w kable
moze spowodowac obrazenia lub
uszkodzenia.

Nie dopuszczac do
zacisniecia przewodu
zasilajacego lub kabli
taczacych.

W przypadku zacisniecia przewodu
zasilajgcego lub kabli tgczacych pomiedzy
urzadzeniem a $ciang albo ich zginania lub
skrecania na site moze dojs¢ do odstoniecia
wewnetrznych zyt, a co za tym idzie do
zwarcia lub przerwy w obwodzie. Moze to

spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

Sruby potrzebne do
zamontowania uchwytu
sciennego do Sciany nie
sg dostarczone.

Podczas montazu uchwytu sciennego nalezy
uzywac $rub odpowiednich do materiatu i
struktury sciany.



Montaz telewizora na
Scianie
Procedura montazu rézni sie w zaleznosci od
modelu telewizora.

Nalezy uzy¢ uchwytu Sciennego SU-WL450 w
celu montazu telewizora na Scianie.

Uwaga
e \Wykrecone sruby przechowywac w bezpiecznym miejscu
z dala od dzieci.

Sprawdzenie elementow

Dostarczone z uchwytem SU-WL450
® Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy zostaty

dostarczone.

® Podstawa (20) (1)

Kotko (2)

@

Przygotowanie do montazu

e \\V czasie instalacji nalezy mie¢ do dyspozycji
Instrukcje telewizora oraz Przewodnik
ustawien.

® Przygotowac przed montazem srubokret
Phillips pasujacy do $rub.

® Wybrac¢ miejsce montazu telewizora.

® Przygotowac cztery lub wiecej sruby o
srednicy 8 mm oraz jedng srube o srednicy
5 mm lub odpowiedniki (niedostarczone).
Wybrac sruby odpowiednie do materiatu, z
ktérego wykonana jest $ciana.

© PSW 6x20 (4)

)

® PSW 4x20 z tuleja
(2)

RS

® Podktadka
dystansowa (20)

2
@

® Pasek (1)

@© Tuleja (20) (M4)

@
=0

® PSW 4x20 (2)

R €]

@ Adapter
podstawy (2)

T

@ PSW 4x10 (8)

)

® Podktadka
dystansowa (60)

()

© PSW 6x50 (2)

)

®™ Tuleja (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

Dostarczane wraz z telewizorem

PSW 6x23 (4)
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Wybor miejsca montazu

1 Wybra¢ miejsce montazu.

Upewnic sie, Ze na $cianie jest wystarczajgco duzo miejsca dla telewizora, a takze ze $ciana jest
w stanie unies$¢ ciezar co najmniej czterokrotnie wiekszy od ciezaru telewizora.
Zapoznac sie z ponizsza tabelg dotyczagcg montazu telewizora na Scianie. Ciezar telewizora

mozna sprawdzi¢ w jego instrukcji.

Ptaski montaz

(2] e
le
0 Ry eEr)| gol ¢
/ )
Srodkowy punkt ekranu
Jednostka: mm
Wymiar
Wymiary monitora Srodkowy Dtugos¢ dla montazu
ekranu
Nazwa modelu
(2] (b} (c] (d] (e
Ptaski montaz
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Potozenie uchwytu znajduje sie ponizej sSrodkowego punktu ekranu.

Uwaga

e Wartosci podane w tabeli moga sie rézni¢ minimalnie w zaleznosci od instalacji.

® Po zamontowaniu telewizora na scianie jego gdrna czesc jest nieznacznie pochylona do przodu.
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Zapewni¢ odpowiedni odstep pomigdzy 2 Zapoznaj sie z ponizsza tabelg
telewizorem a sufitem i wystajgcymi w celu sprawdzenia poioienia
elementami, jak pokazano ponizej. .

montazu podstawy.

Jednostka: mm

Nazwa modelu Potozenie haka
S KD-65AF8 b
%) KD-55AF8
a
—b
_C_
~d-
I
100 100
Eﬁi’r%%‘:i:%‘;';%;i
o
o i
=
\
e Aby zapewnic prawidtowa wentylacje i zapobiec '
gromadzeniu sie kurzu lub brudu:
— Nie umieszczac telewizora ptasko ani nie 3 Okreslll(f pO’fOienia S’rUb dO
montowac spodem do tytu, ekranem do sciany lub .
2 boku. montazu podstawy (20) ®.
— Nie umieszczac telewizora na pétce, dywanie, Patrz specyfikacja na stronie 1
tézku lub w szafce. ’
— Nie zakrywac telewizora tkaninami, takimi jak OSTRZEZENIE
zastony, ani innymi przedmiotami, takimi jak e Sciana, na ktérej ma zosta¢ zamontowany telewizor,
gazety. ) ) B . musi by¢ w stanie unieé¢ ciezar co najmniej
— Nie montowac telewizora w ponizszy sposob. czterokrotnie wiekszy od ciezaru telewizora. (Ciezar
Zablokowana cyrkulacja powietrza. telewizora jest podany w jego instrukgji).

e Okresli¢ nosnosc¢ sciany, na ktérej ma zostac
zamontowany telewizor. W razie potrzeby
odpowiednio wzmocnic $ciane.

Uwaga

e Jedli kable maja by¢ prowadzone w $cianie, wykonad
otwor na kable w Scianie przed rozpoczeciem
montazu.
Aby zapobiec zaci$nieciu kabli, otwor w Scianie
powinien zosta¢ wykonany poza zewnetrznym
obwodem podstawy (20) ® i podktadki dystansowej
(20) ®.
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Montaz podstawy do Sciany Przygotowanie do montazu
® Uzy¢ czterech lub wigcej Srub o srednicy telewizora

8 mm lub odpowiednikéw (niedostarczone).
e Zamontowac podstawe (20) ® poziomo na
Scianie.

1

Informacje na temat montazu na podstawie
podano w Przewodniku ustawien.

Zdjac pokrywe podstawy i
pokrywy ztgczy.

2 Odkrec $ruby z tylnego panelu

telewizora.

3 Przymocuj elementy uchwytu

-8(PL) -

dla uchwytu Sciennego. Sprawdz
elementy uchwytu zgodnie z
sekcjg ,Dostarczone z uchwytem
SU-WL450" w rozdziale
,Sprawdzenie elementow” na
stronie 5.

Uwaga

® Przymocuj prawidtowo elementy uchwytu za pomoca
srub.

e Jesdli uzywany jest srubokret elektryczny, nalezy
ustawi¢ moment obrotowy na ok. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Nieuzywane czesci nalezy umiesci¢ w bezpiecznym
miejscu w celu uzycia w przysztosci. Zachowacd
instrukcje do wykorzystania w przysztosci.



Ptaski montaz

9 N !
é 7 Q%”:j\@o— Podktadka
0\% g dystansowa
(20 mm) ®
(czarna sruba

Pasek ® —=J dostarczona z telewizorem)

4 Podtaczy¢ niezbedne kable do

telewizora.

Kable nalezy podtgczy¢ przed
zamontowaniem telewizora na Scianie. Po
zamontowaniu telewizora podtgczenie
kabli bedzie niemozliwe.

Patrz instrukcja dotgczona do telewizora.

5 0dkre¢ podstawe od telewizora.

Montaz telewizora na scianie

1 zamontowac telewizor na

podstawie.

® Odnosnie do lokalizacji kétek ® do
zawieszania na podstawie patrz tabela
dla kroku 2 w sekcji ,Wybdr miejsca
montazu” na stronie 7.

® Przytrzymac mocno telewizor dwiema
rekami i delikatnie zawiesic kotka
zamocowane do tylnej czesci telewizora
na podstawie, zgodnie z ksztattem
otworow.

® Po zamontowaniu telewizora na scianie
sprawdzi¢, czy kétka ® sg pewnie
osadzone w podstawie.

OSTRZEZENIE
® Do przenoszenia telewizora potrzebne sg co najmniej
dwie osoby.

K

e
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2 Zapobieganie odchylaniu sie

dolnej czesci telewizora.
® Naciggng¢ pasek ® i zamocowac go
mocno do sciany.

)

|

T

e Uzyc¢ Sruby o Srednicy 5 mm lub
odpowiednika (niedostarczona).

Uwaga

e Sprobowac delikatnie pociggnac telewizor do siebie,
aby sprawdzic, czy jest on dobrze zamontowany. Jesli
telewizor poruszy sig, oznacza to, ze nie jest
prawidtowo zamontowany i nalezy mocniej
naciggnac pasek ®.

Sprawdzenie kompletnosci

montazu

Sprawdzi¢ nastepujace pozycje.

® Czy kotka B sa pewnie osadzone w
podstawie.

® Czy przewdd i kable nie sg skrecone ani
zacisniete.

e Czy pasek ® nie jest luzny.

OSTRZEZENIE

® Nieprawidtowe umieszczenie przewodu zasilajacego itp.
moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym na skutek zwarcia. Ze wzgleddéw
bezpieczenstwa nalezy sprawdzi¢ kompletnos¢ montazu.

Pozostate informacje

Stope i sruby mozna zdja¢ dopiero po
zakonczeniu montazu telewizora na Scianie.

Uwaga

® Po zdemontowaniu stopy i srub nalezy
przechowywac je w bezpiecznym miejscu z dala od
dzieci.

® Przed ponownym ustawieniem telewizora na
podstawie nalezy ponownie zamontowac w nim
stope oraz dokreci¢ sruby. W przypadku stosowania
wkretarki ustaw moment wkrecania na ok. 0,4 N-m
{4 kgf-cm}.

-10 (PL) -



W celu zdemontowania telewizora nalezy S fikaci
wykonac procedure montazu w odwrotnej pecytikacja
kolejnosci. f hi

Wymiary: (ok.) [mm]

a :400

b :300

c :200

d :100
e :80

T f :480

. g :100

OSTRZEZENIE

® Do demontazu telewizora potrzebne sg co najmniej dwie h : 20

osoby.
Ciezar (tylko podstawa): (ok.) [kg]
0,8

Konstrukgcja i specyfikacja moga ulec zmianie bez
uprzedzenia.
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Informacoes de instalacao para Utilizar o
Suporte de Parede Sony (SU-WL450)

Modelos suportados:
KD-65AF8 / 55AF8

Para os clientes

Para protecdo do produto e por motivos de seguranca, a Sony recomenda vivamente que a
instalacdo do seu televisor seja efetuada por agentes ou técnicos licenciados da Sony. Ndo tente
instala-lo sozinho.

Para os agentes e técnicos da Sony
Deve ser dada total atencdo a seguranca durante a instalacao, durante qualquer manutencao
periddica e durante qualquer verificacdo deste produto.

E necessario ter experiéncia suficiente para instalar este produto, especialmente para
determinar se a parede tem robustez suficiente para suportar o peso do televisor.
Certifique-se de que confia a instalacdo deste produto numa parede a agentes ou
técnicos licenciados da Sony e dé a devida atencao a seguranga durante a instalacdo.
A Sony ndo podera ser responsabilizada por quaisquer danos ou ferimentos causados
por manuseamento incorreto ou instalacao incorreta.

Para Seguranca e instalacao adequadas, siga as Instru¢des de Funcionamento do Suporte de
Parede, Guia de Configura¢ao do Televisor e as indica¢des neste manual.
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Seguranca

Obrigado por ter adquirido este produto.

Para os clientes

E necesséria uma formacao técnica
adequada para instalar este produto.
Solicite a instalacdo a agentes Sony ou a
empresas contratadas autorizadas e
preste especial atencdo a seguranca
durante a instalacdo. A Sony néo se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilizacdo
indevida ou instalacdo incorrecta, nem
pela instalacdo de um produto diferente
do produto especificado. Os seus
Direitos Estatuarios (se existirem) ndo
sao afectados.

Para os agentes da
Sony

E necesséria uma formacao técnica
adequada para instalar este produto.
Leia atentamente este manual de
instrucdes para efectuar a instalacdo
com seguranga. A Sony ndo se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilizacao
indevida ou instalagdo incorrecta. Apos a
instalacdo, entregue este manual de
instrucdes ao cliente.

Este manual de instrucbes descreve as
precaucdes importantes necessarias para
evitar acidentes e utilizar o produto de forma
correcta. Leia-o na integra e utilize o produto
correctamente. Guarde este manual para
futuras consultas.

Os produtos da Sony sdo concebidos para
oferecer a maxima seguranga. No entanto, se
utilizados de forma incorrecta, podem
provocar ferimentos graves através de
incéndio, choque eléctrico ou queda. Para
evitar esse tipo de acidentes, respeite as
precaucdes de seguranga.

CUIDADO

Produtos especificados

Este Suporte para Montagem na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
televisor especificado. Para televisores,
consulte o Guia de referéncia para verificar
se o Suporte para Montagem na Parede
pode ser utilizado.

Para os clientes

AVISO

O ndo cumprimento das precaucdes
indicadas abaixo, pode provocar a morte
ou ferimentos graves através de
incéndio, choque eléctrico ou queda do
produto.

Certifique-se de que a
instalacao é efectuada
por representantes
autorizados e mantenha
as criancas afastadas do
local durante a
instalacao.

Se o suporte de montagem na parede ou o
televisor nao forem instalados
correctamente, podem ocorrer os seguintes
acidentes. Certifique-se de que a instalagcdo
é efectuada por técnicos qualificados.
e O televisor pode cair e provocar ferimentos
graves, como equimoses ou fracturas.
e Se a parede onde o Suporte para
Montagem na Parede esta instalado for
instavel, irregular ou néo estiver
perpendicular ao chdo, o aparelho pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. A parede deve ser
suficientemente forte para suportar um
peso, no minimo, quatro vezes superior ao
do televisor.
(Consulte o Guia de referéncia do televisor
quanto ao respetivo peso.)
Se a instalacdo do Suporte para Montagem
na Parede néo for suficientemente sélida,
o aparelho pode cair e provocar ferimentos
ou danos materiais.

Contrate técnicos
qualificados para o
transporte e
desmontagem do
televisor.

Se o transporte ou montagem for feito por
pessoas que ndo os técnicos qualificados, o
televisor pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais. O transporte ou a
desmontagem do televisor devera ser
efectuado por duas ou mais pessoas.
Nao retire os parafusos,
etc., apos a
desmontagem do
televisor.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao faca quaisquer
alteracGes nas pecas do
Suporte para Montagem
na Parede.

Se o fizer, o Suporte para Montagem na
Parede pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais.
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Nao instale um
equipamento diferente
do especificado no
suporte.

Este Suporte de Instalacdo na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
produto especificado. A instalagdo de
qualquer outro equipamento pode resultar
em queda ou quebra e provocar danos
materiais ou ferimentos.

Nao coloque nenhuma
carga para além do
televisor no Suporte para
Montagem na Parede.
Nao agite o televisor para
a esquerda/para a direita,
para cima/para baixo.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao se encoste nem se
pendure no televisor.

Ndo se encoste nem se pendure no televisor,
pois este pode cair e provocar ferimentos
graves.

CUIDADO

Se as seguintes precaug¢des ndo forem
observadas, poderdo ocorrer ferimentos
ou danos materiais.

Nao faca demasiada forca
durante a limpeza ou
manutencao do produto.

Néo faga demasiada forca na parte superior
do televisor. Se o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.

Precaucoes

e Se utilizar o televisor instalado no Suporte
para Montagem na Parede durante muito
tempo, a parede por tras ou por cima do
televisor pode perder a cor e o papel de
parede pode descolar-se, dependendo do
material da parede.

e Se retirar o Suporte para Montagem na
Parede depois de o instalar, os orificios do
parafuso ficam na parede.

e N&o utilize o Suporte para Montagem na
Parede num local num local sujeito a
vibracdes mecanicas.



Instalar o suporte
para montagem na
parede

Para os Agentes da
Sony

AVISO

As seguintes instrucdes destinam-se
apenas aos agentes da Sony. Leia as
precaugdes de seguranga na integra e
preste muita atencdo as medidas de
seguranca que é preciso respeitar
durante a instalacdo, manutencéo e
verificacdo deste produto.

Nao instale o suporte
para montagem em
paredes em que os
cantos ou os lados do
televisor fiquem
afastados da parede.

N&o instale o suporte para montagem na
parede em colunas em que 0s cantos ou 0s
lados do televisor fiquem afastados da
parede. Se uma pessoa ou objecto
embaterem no canto ou lado saliente do
televisor, isso pode provocar ferimentos ou
danos materiais.

Nao instale o televisor
por cima ou por baixo de
um aparelho de ar
condicionado.

Se o televisor ficar exposto a fugas de agua
ou correntes de ar do aparelho de ar
condicionado durante muito tempo, pode
ocorrer um incéndio, um choque eléctrico ou
uma avaria.

Instale o suporte para
montagem na parede
com seguranca seguindo
as indica¢6es deste
manual de instrucodes.

Se algum dos parafusos estiver solto ou cair,
o0 suporte para montagem na parede pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. Utilize os parafusos adequados ao
material de que é feita a parede e fixe bem o
suporte com quatro ou mais parafusos de 8
mm de didmetro (ou equivalentes).

Utilize os parafusos e
os acessorios
fornecidos conforme as
indicacoes deste
manual de instrucdes.
Se utilizar outros
acessorios, o televisor
pode cair e provocar
ferimentos a alguém
ou danos materiais no
proprio televisor.

Monte o suporte
correctamente, seguindo
o procedimento
explicado neste manual
de instrugées.

Se um dos parafusos se soltar ou cair, o
televisor pode cair e provocar ferimentos a
alguém ou danos materiais no televisor.
Aperte bem os parafusos
na posi¢do correcta.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e ferir
alguém ou ficar danificado.

Nao submeta o televisor
a qualquer choque
durante a instala¢ao.

Se o televisor sofrer choques, pode cair ou
partir-se. O que pode provocar ferimentos.
Instale o televisor numa
parede perpendicular e
plana.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos.

Depois de instalar

correctamente o televisor,

fixe bem os cabos.

Se as pessoas ou objectos ficarem
emaranhados nos cabos, podem ferir-se ou
danificar o televisor ou o monitor.
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Né&o deixe o cabo de
alimentacdo CA, nem o
cabo de ligacao ficarem
trilhados.

Se o cabo de alimentagdo CA ou o cabo de
ligacdo ficar trilhado entre o aparelho e a
parede ou se os dobrar ou torcer a forca, os
condutores internos podem ficar a vista e
provocar um curto-circuito ou a quebra do
cabo eléctrico. Pode provocar um incéndio
ou choque eléctrico.

Os parafusos necessarios
para fixar o Suporte para
Montagem na Parede
nao estao incluidos.

Utilize os parafusos apropriados para o
material de que é feita a parede e para a
estrutura quando instalar o Suporte para
Montagem na Parede.



Instalacao do televisor na
parede

O procedimento de instala¢ao difere
consoante o seu televisor.

Utilize o Suporte de Parede SU-WL450 para
instalar o televisor numa parede.

Nota
® Guarde os parafusos que remover num lugar seguro e
fora do alcance de criangas.

Verificacao das pecas

Fornecido com o SU-WL450
® Verifique se todas as pecas estdo incluidas.

® Base (20) (1) Polia (2)

Preparar a instalacao

¢ Tenha o Guia de Referéncia do Televisor e 0
Guia de Configuracdo a mdo antes da
instalacao.

e Certifique-se de que tem uma chave de
parafusos Phillips adequada aos parafusos
antes de proceder a montagem.

® Confirme a posicao de instalacao do seu
televisor.

® Prepare quatro ou mais parafusos de 8 mm
de diametro e um parafuso de 5 mm ou
equivalente (ndo fornecido). Escolha
parafusos adequados para o material da
parede.

© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 com

anilha (2)

@B R

® Espacador (20) (2) | ® Cinta (1)

@

® Anilha (20) (M4)
(2)

@ PSW 4x20 (2)

=0 ]

(O Adaptador de
base (2)

9L @R

@ PSW 4x10 (8)

® Espacador (60) (2) | © PSW 6x50 (2)

p | “P

@ Anilha (M4)(2) | ® PSW 4x50 (2)

—p | ==

Fornecidos com o Televisor

PSW 6x23 (4)
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Decidir sobre a localizacao da instalacao

1 Decida sobre a localizacdo da instalac3o.
Certifique-se de que a parede tem espaco suficiente para o televisor e que consegue suportar o
quadruplo do peso do televisor.
Consulte a tabela seguinte relativa a instalacao do televisor numa parede. Consulte o Guia de
referéncia do televisor para saber qual é o peso do televisor.

Montagem curta

[} (=]
lo
6 Ty vV ey 804 1
o
j’mn
Ponto central do ecra
Unidade: mm
Dimenséo Comprimento para
Dimensodes do visor do centro P P
do ecri montagem
Nome do
modelo (2] (b) () (d] ()
Montagem
curta
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* A posicao do suporte é abaixo do ponto central do ecra.

Nota

e Os numeros da tabela podem variar ligeiramente dependendo da instalacdo.
® Quando o Televisor estiver instalado na parede, a parte superior do Televisor fica ligeiramente inclinada para a frente.
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Permite uma folga adequada entre o

televisor e o tecto e as pecas salientes da

parede, conforme apresentado abaixo.

Unidade: mm

300

100

100

100

® Para garantir uma ventilacao adequada e evitar a

acumulacdo de sujidade e po:

— Nao instale o televisor na horizontal, virado ao

contrario, invertido ou de lado.

— Nao instale o televisor sobre uma prateleira,
carpete ou cama, nem dentro de um armario.

— Nao cubra o televisor com panos, como cortinas,

nem com jornais, etc.

— Nao instale o televisor como ilustrado em baixo.

Circulacao de ar bloqueada.

Nota

e Se desejar instalar os cabos numa parede, faca
primeiro um orificio na mesma para introduzir os

cabos antes de iniciar a instalagdo.

Para evitar trilhar os cabos, prepare um orificio na
parede no exterior do perimetro da base (20) ® e do

espagador (20) ®.

2 Consulte a tabela abaixo relativa

3
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a posicao de instalacao da base.

Nome do modelo Localizagao do

gancho
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
b
- C_
d-

Decida as posicdes dos
parafusos para instalar a base

(20) ®.

Consulte as especificagdes na pagina 11.

AVISO

e A parede na qual o televisor serd instalado deve ser
capaz de suportar um peso quatro vezes superior ao
peso do televisor (Consulte o Guia de referéncia do
televisor quanto ao respetivo peso.).

e Determine a resisténcia da parede em que sera
instalado o televisor. Se necessario, reforce a parede.



Instalacao da base na parede

® Utilize quatro ou mais parafusos de 8 mm
de didmetro ou equivalente (ndo fornecido).

¢ |nstale a base (20) ® na parede, na
horizontal.

Preparar a instalacao do

televisor

Consulte o Guia de Configuracdo para a
instalacao do suporte.

1 Retire a tampa do suporte e as
tampas dos terminas.

2 Retire os parafusos da parte de
tras do televisor.

3 Instale as pecas de fixacdo do
Suporte de Parede. Verifique
quais sao as pecas de fixacao
consultando “Fornecido com o
SU-WL450" na seccao
“Verificacao das pecas”, na
pagina 5.

Nota

® Aperte firmemente as pecas de fixacao utilizando
parafusos.

e Quando utilizar uma chave de parafusos elétrica,
configure o binario de aperto para aproximadamente
1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Guarde as pecas que ndo utilizar num lugar seguro
para poder utiliza-las no futuro. Guarde este manual
para poder consulta-lo no futuro.
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Montagem curta

B ~~/o——Polia
,,«E%\C@Q—Espagador

=S, e 20mm)®

¥R (parafuso preto
fornecido com o televisor)

4 Ligue o(s) cabo(s) necessario(s)
ao televisor.
Certifique-se de que liga os cabos antes
de instalar o televisor na parede. Nao
podera ligar os cabos quando o televisor
estiver instalado.
Consulte o Guia de referéncia fornecido
com o seu televisor.

5 Separe o Suporte de Fixacdo
para Mesas do televisor.

Instalacao do televisor na
parede

1 Instale o televisor na base.

® Para a localizagao das polias ® para
pendurar na base, consulte a tabela do
passo 2 em “Decidir sobre a localizacao
da instalacdo” na pagina 7.

® Segure bem o televisor com as duas
maos e pendure suavemente as polias
presas a parte de tras do televisor a
base, certificando-se de que confirma a
forma dos orificios.

® Depois de instalar o televisor na parede,
confirme se as polias (B estao bem
presas a base.

AVISO
e Certifique-se de que o transporte do televisor é ser
efectuado por duas ou mais pessoas.

K

e
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2 Evitar que a parte de baixo do
televisor se mova.

e Elimine a folga da cinta () e prenda-a
firmemente a parede.

]
} :
L

® Utilize um parafuso de 5 mm de

didmetro ou equivalente (ndo fornecido).

Nota

® Tente puxar a parte de baixo do televisor
ligeiramente para si, para se certificar de que ndo se
move para a frente. Se houver algum movimento,
ndo é fixado correctamente e a cinta ® deve voltar a
ser firmemente presa.

Confirmar a conclusao da

instalacao

Verifique os seguintes pontos.

® As polias B estao penduradas com firmeza
na base.

® Os cabos de alimentacdo e ligagcdao nao
estao dobrados nem trilhados.

e A cinta ) estd bem presa, sem folga.

AVISO

® Ainstalagdo incorrecta do cabo de alimentacdo CA, etc.,
pode provocar um incéndio ou choque eléctrico devido a
um curto-circuito. Verifique se a instalacdo esta
terminada, por medida de seguranca.

Outras informacoes

Pode retirar as pecas do pé e os parafusos
quando o Televisor estiver totalmente
instalado na parede.

pé
%0— Parafuso

\ J

Nota

e Certifique-se de que guarda as pecas do pé e os
parafusos retirados num local seguro, mantendo-os
afastados de criangas.

e Certifique-se de que fixa as pegas do pé e os
parafusos nas posicdes originais quando utilizar o
Suporte de fixacdo para mesas. Se utilizar uma chave
de fendas elétrica, fixe o torque para
aproximadamente 0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Quando remover o televisor, inverta o E ifi ~
procedimento de instalacdo anterior. speciiicacoes

Dimensdes: (Aprox.) [mm]

a :400

b :300

c :200

d :100
T e :80

PR, f :480

o Certifique-se de que a remocao do televisor é ser 9 :100
efectuado por duas ou mais pessoas. M - 20

Peso (apenas base): (Aprox.) [kg]
0,8

O design e as especificaces estdo sujeitos a alteracdes
sem aviso prévio.
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Oplysninger om montering med Sonys
Beslag til veegmontering (SU-WL450)

Understottede modeller:
KD-65AF8 / 55AF8

Til kunder

Af hensyn til produktets og den generelle sikkerhed anbefaler Sony pa det kraftigste, at
monteringen af tv'et udfgres af en Sony-forhandler eller en autoriseret installatar. Forsgg ikke at
montere det selv.

Til Sony-forhandlere og installatarer
Veer opmaerksom pa sikkerheden under montering, vedligeholdelse og eftersyn af produktet.

Installation af dette produkt kraever visse forudsaetninger, isaer for at finde ud af, om
vaeggen kan baere tv'ets vaegt. Monteringen af dette produkt skal udferes af en Sony-
forhandler eller autoriseret installater under hensyntagen til sikkerheden. Sony er ikke
ansvarlig for beskadigelse eller personskade, der opstar som falge af forkert handtering
eller forkert montering.

For sikker og korrekt installation, fglg vejledningen til beslag til veegmontering, TV-
installationsvejledningen og retningslinjerne i denne manual.
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Om sikkerhed

Tak, fordi du har kebt dette produkt.

Til kunder

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Monteringen skal
udferes af en Sony-forhandler eller
autoriseret installater under
hensyntagen til sikkerheden. Sony er
ikke ansvarlig for eventuelle materielle
skader eller personskader, der skyldes
forkert handtering eller mangelfuld
installation eller installation af et andet
produkt end det, der er angivet. Dine
eventuelle lovsikrede rettigheder
pavirkes ikke.

Til Sony-forhandlere

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Laes denne vejledning
grundigt for at udfere monteringen pa
sikker vis. Sony kan ikke holdes ansvarlig
for personskader eller materielle skader
forarsaget af ukorrekt behandling eller
montering. Giv denne vejledning til
kunden efter monteringen.

Denne monteringsvejledning beskriver
korrekt handtering af produktet og de
vigtigste forholdsregler, som er ngdvendige
for at forhindre ulykker. Laes denne
vejledning grundigt, og brug produktet
korrekt. Gem vejledningen til senere brug.

Sonys produkter er udformet med henblik pa
at opna bedst mulig sikkerhed. Hvis
produkterne anvendes forkert, kan det
medfgre alvorlig personskade som fglge af
brand, elektrisk sted, eller fordi produktet
veelter eller falder ned. Undga sadanne
ulykker ved at overholde
sikkerhedsforskrifterne.

FORSIGTIG

Specificerede produkter

Dette beslag til veegmontering kan kun
bruges til montering af de ovenfor naevnte
produkter. For tv'er skal du leese deres
Referencevejledning for at finde ud af, om
du kan bruge beslaget til vaegmontering.

ADVARSEL

Hvis folgende forholdsregler ikke
overholdes, kan det medfare alvorlig
personskade eller ded som foelge af
brand, elektrisk stad, eller fordi
produktet vaelter eller falder ned.

Monteringen skal udferes
af en autoriseret
installater. Boarn ma ikke
vaere i naerheden under
monteringen.

Hvis beslaget til vaegmontering eller tv'et
ikke monteres korrekt, kan der ske falgende
ulykker. Lad en autoriseret installater udfere
monteringen.
o Tv'et kan falde ned og forarsage alvorlige
skader, f.eks. bla maerker eller brud.
e Hvis den vaeg, hvor beslaget til
vaegmontering er monteret, er ustabil,
skaev eller ikke star vinkelret pa gulvet, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade. Vaeggen
skal kunne holde en vaegt pa mindst fire
gange tv'ets vaegt.
(Flere oplysninger om tv'ets vaegt findes i
tv'ets Referencevejledning).
Hvis monteringen af beslaget til
vaegmontering ikke er solid nok, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Flytning eller
afmontering af tv'et skal
udferes af en autoriseret
installater.

Hvis tv'et flyttes eller afmonteres af
ikke-autoriserede personer, kan det falde
ned og forarsage personskade eller materiel
skade. Serg for, at der er mindst to personer
til at baere eller afmontere tv'et.

Du ma ikke fjerne skruer

osv., nar tv'et er

monteret.

Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Foretag ikke andringer
pa beslaget til

vagmontering.

Hvis du ger det, kan beslaget til
vagmontering falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Monter ikke andet udstyr
end det specificerede
produkt.

Dette beslag til vaegmontering er udviklet til
kun at bruges sammen med det
specificerede produkt. Hvis du monterer
andet udstyr end det specificerede, kan det
falde ned eller ga i stykker og forarsage
personskade eller materiel skade.
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Monter ikke nogen
anden belastning end
tv'et pa beslaget til
vagmontering.

Ryst ikke TV'et mod

venstre/hgjre, op/ned.

Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Du ma ikke lzene dig ind
over tv'et eller haenge i
det.

Du ma ikke lzene dig ind over tv'et eller
haenge i det, da det kan falde ned og
forarsage alvorlig personskade.

FORSIGTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan der opsta materiel
skade eller personskade.

Handter produktet
forsigtigt under
renggring og
vedligeholdelse.

Du ma ikke trykke hardt ind pa forsiden af
tv'et. Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned
og forarsage personskade eller materiel
skade.

Sikkerhedsforanstaltninger

e Hvis du bruger tv'et monteret pa beslaget
til vaegmontering gennem laengere tid, kan
vaeggen bag ved eller oven over tv'et blive
misfarvet, eller tapetet kan lgsne sig,
afhaengigt af det materiale, vaeggen er
lavet af.

Hvis beslaget til vaegmontering fiernes
efter montering pa vaeggen, bliver
skruehullerne tilbage.

Du ma ikke bruge beslaget til
vagmontering pa et sted, hvor det
udseettes for mekaniske vibrationer.

Montering af
beslaget til
vaegmontering

Til Sony-forhandlere |

ADVARSEL

Folgende anvisninger er kun til
Sony-forhandlere. Sgrg for at laese
ovennavnte sikkerhedsforskrifter
grundigt, og veer saerlig opmaerksom pa
sikkerheden under montering,
vedligeholdelse, kontrol og reparation af
dette produkt.




Monter ikke beslaget til
vaegmontering pa flader,
hvor tv'ets hjgrner eller
sider stikker frem.

Monter ikke beslaget til vaegmontering pa
flader, f.eks. en sgjle, hvor tv'ets hjgrner eller
sider stikker frem. Hvis en person eller
genstand stgder imod tv'ets fremspringende
hjerne eller side, kan det medfere
personskade eller materiel skade.

Du ma ikke montere tv'et
over eller under et
klimaanlaeg.

Hvis tv'et gennem laengere tid udsaettes for
vanddryp eller luft fra et klimaanlaeg, kan det
medfgre brand, elektrisk sted eller
beskadigelse af tv'et.

Serg for at montere
beslaget til
vaegmontering sikkert pa
vaggen ved at folge
instruktionerne i denne
brugervejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan beslaget til veegmontering falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.
Serg for at bruge skruer, der egner sig til det
materiale, vaeggen er lavet af, og monter
enheden sikkert ved at bruge mindst fire
skruer med en diameter pa 8 mm eller
tilsvarende.

Sorg for at bruge de
medfelgende skruer
og tilhgrende dele
korrekt, og folg
anvisningerne i denne
monteringsvejledning.
Hvis du bruger andre
dele, kan tv'et falde
ned og forarsage
personskade eller blive
beskadiget.

Sorg for at samle
beslaget korrekt ved at
folge den procedure, der
er forklaret i denne
brugervejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan tv'et falde ned og forarsage personskade
eller blive beskadiget.

Sorg for at stramme
skruerne tilstraekkeligt pa

den angivne position.
Hvis du ikke ger dette, kan tv'et falde ned og

forarsage personskade eller blive beskadiget.
Sarg for, at tv'et ikke
udsaettes for
stedpavirkninger under
monteringen.

Hvis tv'et udsaettes for stedpavirkninger, kan
det falde ned og ga i stykker. Dette kan
forarsage personskade.

Serg for at montere tv'et
pa en vaeg, der er plan og

vinkelret pa gulvet.

Hvis du ikke ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade.

Sorg for at sikre kablerne
forsvarligt efter korrekt
montering af tv'et.

Hvis mennesker eller genstande bliver viklet
ind i kablerne, kan det forarsage
personskade eller beskadigelse af tv'et.

Du ma ikke lade
streamkablet eller
tilslutningskablet blive
klemt.

Hvis stremkablet eller tilslutningskablet er
klemt mellem enheden og vaeggen eller
bgjes eller snos, kan ledningstradene blive
blotlagt og forarsage kortslutning eller
stremafbrydelse. Dette kan medfere brand
eller elektrisk stad.

De skruer, der skal
bruges til at fastgore
beslaget til veeggen,
medfolger ikke.

Brug skruer, der egner sig til det materiale,
vaeggen er lavet af, nar beslaget til
vaegmontering monteres.
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Montering af tv'et pa
vaeggen

Monteringsproceduren varierer afhangigt af
tv'et.

Brug beslaget til vaegmontering SU-WL450 til
at montere tv'et pa vaeggen.

Bemaerk
® Sgrg for at opbevare skruerne et sikkert sted vaek fra barn.

Kontrol af dele

Folger med SU-WL450

e Kontroller, at alle dele forefindes.

® Base (20) (1)

Trisse (2)

Klargering for installation

® Sgrg for at have TV-referencevejledningen
og installationsvejledningen klar inden
installation.

¢ Find pa forhand en stjerneskruetraekker
frem, der passer til skruerne.

® Find tv'ets midtpunkt.

® Klarger mindst fire skruer med en diameter
pa 8 mm og en skrue pa 5 mm eller
tilsvarende (medfalger ikke). Vaelg skruer,
der passer til vaeggens materiale.

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 med

basning (2)
@ =0
® Afstandsstykke ® Beelte (1)
(20)(2)

@

© Bgsning (20) (M4)
(2)

@ PSW 4x20 (2)

=0, TR
( Baseadapter (2) @ PSW 4x10 (8)
9 =0
5

® Afstandsstykke
(60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

()

® Basning (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

P

Folger med TV'et

PSW 6x23 (4)
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Find en placering

1 Find tv'ets placering.

Serg for, at der er nok plads til tv'et pa vaeggen, og at vaeggen kan baere en vaegt pa mindst fire

gange tv'ets vaegt.

Se fglgende tabel vedrgrende montering af tv'et pa vaeggen. Flere oplysninger om tv'ets vaegt

findes i tv'ets Referencevejledning.

Smal-montering

(2] e
lo
6 Ty vV ey 804 1
o
j’mn
Skeermmidtpunkt
Enhed: mm
Mal for
Skarmens mal skaermmidt- Laengde for montering
punkt
Modelnavn o ) e o o
Smal-
montering
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* Beslaget skal placeres under skaermmidtpunktet.

Bemaerk

¢ Tallene i oversigten kan variere en smule afhaengigt af monteringen.
e Nar dit TV er monteret pa vaggen, haelder den gverste del af TV'et lidt frem.
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Tegningen nedenfor viser, hvor stor
afstand der skal vaere mellem tv'et og
loftet og fremspringende dele af vaeggen.

Enhed: mm

300

100 100

100

e For at sikre tilstraekkelig ventilation og forhindre

ansamling af stov og snavs:

— Laeg ikke tv'et fladt ned, og montér det ikke pa
hovedet, bagvendt eller sidevendt.

— Tv'et ma ikke installeres pa en hylde, et teeppe, en
seng eller i et skab.

— Tv'et ma ikke daekkes til med stof, f.eks. gardiner,
eller andre ting, f.eks. aviser osv.

— Installer ikke tv'et som vist nedenfor.

Luftcirkulationen afspaerres.

Bemaerk

e Hvis kablerne skal fgres i veeggen, skal du lave et hul,
som de kan fgres igennem, for monteringen
pabegyndes.
Lav et hul i vaeggen uden for basens (20) ® og
afstandsstykkets (20) ® perimeter, sa kablerne ikke
kommer i klemme.
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2 Se tabellen nedenfor

vedrgrende placering af basens
fitting.

Modelnavn krogplacering
KD-65AF8 b
KD-55AF8

a
S S S
— C
“d.

3 Bestem positionerne for

skruerne til montering af base

(20) ®.

Se specifikationerne pa side 11.

ADVARSEL

® \Vaeggen, som tv'et skal monteres pa, skal som
minimum kunne klare en belastning pa fire gange
tv'ets vaegt (Flere oplysninger om tv'ets vaegt findes i
tv'ets Referencevejledning).

® Kontroller baereevnen for den vaeg, som tv'et skal

haenges op pa. Du kan eventuelt forstaerke vaggen.



Montering af basen pa Gor klar til montering af tv'et
vaggen Der henvises til installationsvejledningen for

® Brug mindst fire skruer med en diameter pa
8 mm eller tilsvarende (medfalger ikke). 1
® Monter basen (20) ® horisontalt pa
vaeggen.

2

3
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installation af fod.

Afmonter foddaekslet og
terminalafdaekninger.

Fjern skruer fra bagsiden af
TV'et.

Montér de tilhgrende dele til
beslaget til veegmontering. Laes
afsnittet "Folger med
SU-WL450" under "Kontrol af
dele" pa side 5 for at fa
oplysninger om
monteringsdele.

Bemaerk

® Fastger monteringsdelene med skruer.

® Hvis der bruges en elektrisk skruetraekker, skal
drejningsmomentet indstilles til ca. 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

® Sgrg for at opbevare dele, der ikke bruges, et sikkert
sted til brug i fremtiden. Gem vejledningen til senere
brug.



Smal-montering

Vagmontering af tv'et

1 Monter tv'et pd basen.

® For placering af trisserne ® pa basen, se
oversigten i trin 2 i afsnittet "Find en
placering” pa side 7.

~ S/o——Trisse ® Hold tv'et sikkert med begge haender, og
- o aeng forsigtigt trisserne ®, som er
Q‘U\ 0 fastgjort bag pa tv'et, til basen, og
Sy (e Afstandsstykke bemaerk hullernes form.

7®\% e (20mm)® ® Efter montering af tv'et pa veeggen

kontrolleres, at trisserne (® er fastgjort

korrekt i basen.
(sort skrue
leveret med TV'et)

4 Slut de ngdvendige kabler til
tv'et.
Serg for at tilslutte kablerne fgr montering
af tv'et pa vaeggen. Du kan ikke tilslutte
kablerne, nar tv'et er monteret.

Se den Referencevejledning, der fulgte
med tv'et.

5 Afmonter tv'ets tv-fod.

ADVARSEL
® Sgrg for, at der er mindst to personer til at baere tv'et.

K
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2 S&dan forhindres, at tv'et bund
flytter sig.
® Fastger baeltet ® ordentligt til veeggen.

%\ | E— S

n——>—®

® Brug en skrue med en diameter pd 5 mm
eller tilsvarende (medfgalger ikke).

Bemaerk

® Prgv forsigtigt at treekke tv'ets bund mod dig selv for
at sikre dig, at det ikke kan flyttes fremad. Hvis
bunden kan flyttes, er den ikke fastgjort korrekt, og
baeltet ® skal sikres ordentligt igen.

Kontroller monteringen

Kontroller falgende punkter.

® Trisserne (B skal haenge ordentlig i basen.

e Ledningen og kablet ma ikke vaere snoet
eller klemt.

® Baltet () skal vaere stramt uden at haenge.

ADVARSEL

® Forkert placering af stramkablet osv. kan medfgre brand
eller give elektrisk st@d, hvis der opstar en kortslutning.
Kontroller, at monteringen er sikker.

Flere oplysninger

Foddelen og skruerne kan afmonteres, nar
TV'et er helt monteret pa vaeggen.

— =

Bemaerk

® Opbevar den afmonterede foddel og skruerne et
sikkert sted, utilgeengeligt for barn.

® Sgrg for at fastgere foddelen og skruerne som
oprindeligt, nar foddelen benyttes. Ved brug af
elektrisk skruetraekker, saettes moment til omkring
0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Hvis tv'et skal afmonteres, udfares S ifikati
monteringsproceduren i omvendt reekkefglge. pedcit ationer

Mal: (ca.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
T e :80
f :480
ADVARSEL . _ g :100
® Sgrg for, at der er mindst to personer til at baere tv'et.
h1 : 20
Vagt (kun base): (ca.) [kg]
0,8

Design og specifikationer kan aendres uden varsel.
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Asennustiedot Sonyn
seindasennuskiinnittimen (SU-WL450)
kayttamiseksi

Tuetut mallit:
KD-65AF8 / 55AF8

Asiakkaille

Tuotteen suojelemiseksi ja turvallisuuden vuoksi Sony suosittelee, etta television asennus annetaan
Sonyn jalleenmyyjan tai asiantuntevan huoltoliikkeen tehtavaksi. Ald yrita asentaa sita itse.

Sony-jalleenmyyijille ja huoltoliikkeille

Kiinnita erityista huomiota turvallisuuteen taman tuotteen asennuksen, huollon ja tarkastuksen
aikana.

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa riittdvaa ammattitaitoa erityisesti sen
maarittamiseksi, kestaakd seina television painon. Taman tuotteen seindan
asentaminen on jatettava Sonyn jalleenmyyjan tai huoltoliikkeen tehtavaksi ja
asennuksen turvallisuuteen on kiinnitettava riittavasti huomiota. Sony ei ole vastuussa
mistaan vahingosta tai vammoista, jotka johtuvat tuotteen vaarasta kasittelysta tai
asennuksesta.

Varmista turvallisuus ja asianmukainen asennus noudattamalla seindasennuskiinnittimen
kayttdohjeita, TV:n asetusopasta ja taman oppaan ohjeita.
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Turvallisuus

Kiitos, etta paatit ostaa taman tuotteen.

Asiakkaille

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
rittavaa ammattitaitoa. Asennus on
annettava Sony-jalleenmyyjan tai
valtuutetun asentajan tehtavaksi, ja
turvallisuuteen on kiinnitettava erityista
huomiota asennuksen aikana. Sony ei
ole vastuussa mistaan vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta tai
muun kuin madritetyn tuotteen
asennuksesta. Tama ei vaikuta
(mahdollisiin) lakisaateisiin oikeuksiisi.

Sony-jadlleenmyyjille

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
riittdvaa ammattitaitoa. Lue ndma
kayttoohjeet huolellisesti, jotta asennus
voidaan suorittaa turvallisesti. Sony ei
ole vastuussa mistaan vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta.
Anna tama kayttoohje asiakkaalle
asennuksen jalkeen.

Tassa kayttoohjeessa kuvataan tuotteen
oikeaoppinen kasittely seka tarkeat
varotoimet onnettomuuksien estamiseksi.
Muista lukea tama ohje huolellisesti ja
kayttaa tuotetta oikein. Sailyta tama
kayttdohje tulevaa kayttéa varten.

Sonyn tuotteet on suunniteltu turvallisuutta
ajatellen. Jos tuotteita kaytetaan vaarin,
seurauksena voi olla tulipalon, sahkdiskun,
tuotteen kaatumisen tai putoamisen
aiheuttama vakava henkildvahinko. Huomioi
turvallisuutta koskevat varotoimet tallaisten
onnettomuuksien estamiseksi.

VAROTOIMET

Maaritetyt tuotteet

Tama seinaasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettdvaksi sille madritettyjen televisioiden
kanssa. Tarkista television viiteoppaasta, etta
seindasennuskiinnitintad voidaan kayttaa.

Asiakkaille

VAROITUS

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla tulipalon,
sahkdiskun tai tuotteen putoamisen
aiheuttama vakava henkildvahinko tai
kuolema.

Asennuksen saa suorittaa
vain valtuutettu asentaja.
Pida lapset poissa
asennusalueelta
asennuksen aikana.

Jos seindasennuskiinnitinta tai televisiota ei
asenneta oikein, seurauksena voi olla
seuraavat onnettomuudet. Muista jé
asennus valtuutetun asentajan tehtavaksi.

e Televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
mustelmia, murtumia tai muun vakavan
henkildvahingon.

® Jos seind, johon seindasennuskiinnitin
asennetaan, on epdvakaa, epatasainen tai
se ei ole kohtisuorassa lattiaan nahden,
yksikko saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon. Seindn on
pystyttava kantamaan vahintaan nelja
kertaa television paino.
(Katso television paino sen viiteoppaasta.)

® Jos seindasennuskiinnitinta ei ole
asennettu seindlle tarpeeksi tukevasti,
yksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon.

Muista antaa television
siirtdminen tai
irrottaminen valtuutetun
asentajan tehtavaksi.

Jos muut kuin valtuutetut asentavat
kuljettavat tai irrottavat television, se saattaa
pudota ja aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon. Varmista, etta televisiota
kantamassa tai irrottamassa on vahintaan
kaksi henkil6a.

Al3 irrota ruuveja tms.

television kiinnityksen
jalkeen.

Jos ndin tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.

Al3 tee muutoksia
seinaasennuskiinnittimen
osiin.

Jos ndin tehdaan, seindasennuskiinnitin

saattaa pudota ja aiheuttaa henkil®- tai
omaisuusvahingon.

Al3 asenna muita laitteita
kuin maaritelty tuote.

Tama seindasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan sille maaritetyn
tuotteen kanssa. Jos asennat muun kuin
maadritetyn laitteen, se saattaa pudota ja
rikkoutua ja aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahingon.
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Al3 kohdista
seindasennuskiinnittimeen
television lisaksi muuta
kuormaa.

Al ravista televisiota
vasemmalle/oikealle tai
ylos/alas.

Jos nain tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil®- tai omaisuusvahingon.

Ala nojaa tai riipu
televisiosta.

Alé nojaa tai riipu televisiosta, silla se saattaa
pudota ja aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

VAROTOIMET

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

Ala kayta liikaa voimaa
tuotteen puhdistuksen
tai huollon yhteydessa.

Al3 paina television ylasivulta liialla voimalla.
Jos nain tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.

Varotoimet

® Jos seindasennuskiinnittimeen asennettua
televisiosta kaytetaan pitkaan, television
takana tai ylapuolella oleva seindpinta voi
varjaantya tai tapetti irrota
seinamateriaalista riippuen.

Jos seindasennuskiinnitin irrotetaan sen
seinddn asentamisen jalkeen, seindan jaa
ruuvinreiat.

Ala kdyta seindasennuskiinnitinta paikassa,
johon kohdistuu mekaanista tarinaa.

Seindasennuskiinnittimen
asentaminen

Sony-jélleenmyyjille |

VAROITUS

Seuraavat ohjeet ovat ainoastaan
Sony-jalleenmyyjille. Muista lukea edelld
olevat turvallisuusvarotoimet ja kiinnita
erityista huomiota turvallisuuteen taman
tuotteen asennuksen, huollon ja
tarkastuksen aikana.




Al3 asenna
seinaasennuskiinnitinta
seinapintoihin, joissa
television kulmat tai sivut
ulkonevat seindpinnasta.

Al asenna seindasennuskiinnitinta
pylvaaseen tai vastaaviin seinapintoihin,
joissa television kulmat tai sivut ulkonevat
seindpinnasta. Jos henkil6 tai esine osuus
television ulkonevaan kulmaan tai sivuun,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

Al3 asenna televisiota
ilmastointilaitteen yla- tai
alapuolelle.

Jos televisio altistuu ilmastointilaitteen
vesivuodoille tai ilmavirralle pitkia aikoja,
seurauksena voi olla tulipalo, séhkdisku tai
television toimintahairio.

Muista asentaa
seindaasennuskiinnitin
tukevasti seindan tassa
kayttoohjeessa
annettujen ohjeiden
mukaisesti.

Jos jokin ruuveista on |6ysalla tai pudonnut,
seindasennuskiinnitin saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.
Muista kayttaa seinamateriaalille sopivia
ruuveja ja asenna yksikko tukevasti
vahintdan neljalld 8 mm:n ruuvilla (tai
vastaavalla).

Muista kayttaa
toimitettuja ruuveja ja
kiinnitysosia oikein ja
noudata tassa
kayttoohjeessa
annettuja ohjeita. Jos
kaytat korvaavia osia,
televisio saattaa
pudota ja aiheuttaa
henkilévahingon tai
vahingoittaa
televisiota.

Muista koota kiinnitin
oikein noudattamalla
tassa kayttoohjeessa
selitettya menetelmaa.

Jos jokin ruuveista on l6ysalla tai pudonnut,
televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
henkilévahingon tai vahingoittaa televisiota.

Muista kiristaa ruuvit

kunnolla tarkoitettuihin
kohtiin.

Jos ndin ei tehd3, televisio saattaa pudota ja
rikkoutua seka aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon.

Varo kohdistamasta

televisioon iskuja
asennuksen aikana.

Jos televisioon kohdistuu isku, televisio
saattaa pudota ja rikkoutua seka aiheuttaa
henkil6- tai omaisuusvahingon.

Televisio on asennettava
seinaan, joka on seka
kohtisuora etta tasainen.

Jos ndin ei tehdé, televisio saattaa pudota ja
rikkoutua seka aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahingon.

Kun televisio on
asennettu oikein, kiinnita
kaapelit kunnolla.

Jos henkil6ita tai esineita sotkeutuu
kaapeleihin, seurauksena saattaa olla
henkilévahinko tai television
vahingoittuminen.

Al3 anna virtajohdon ja
liitantakaapelin jaada
puristuksiin.

Jos virtajohto tai liitantakaapeli jaa
puristuksiin laitteen ja seinan valiin tai niita
taitetaan tai kierretaan voimalla, sisaiset
johtimet voivat tulla nékyviin ja seurauksena
on oikosulku tai katkos. Tama voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkdiskun.

Seindasennuskiinnittimen
seinakiinnitykseen
tarvittavat ruuvit eivat
sisally toimitukseen.

Kayta seinamateriaalille ja -rakenteelle
sopivia ruuveja, kun kiinnitat
seindasennuskiinnittimen.
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Television asennus seinaan

Asennusmenetelma vaihtelee eri televisioilla.
Kayta seindasennuskiinnitinta SU-WL450
television asentamiseksi seinalle.

Huomautus
® Pane irrotetut ruuvit talteen turvalliseen paikkaan pois
lasten ulottuvilta.

Asennuksen valmistelu

e Ota TV:n viiteopas ja asetusopas esille
ennen asennusta.

® Hanki ennen kokoonpanoa valmiiksi
ruuveihin sopiva ristipaaruuvitaltta.

® Tarkista television asennuskohta.

® Pida valmiina vahintaan nelja halkaisijaltaan
8 mm:n ja yksi 5 mm:n ruuvi tai vastaava
(lisdvaruste). Valitse seinamateriaalille
sopivat ruuvit.

Osien tarkistaminen

Toimitetaan SU-WL450:n mukana
® Tarkista, etta kaikki osat on toimitettu.

® Jalusta (20) (1) Hihnapyora (2)

© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 ja

holkki (2)
@B =0
® Valike (20) (2) ® Hihna (1)

@

® Holkki (20) (M4)
(2)

@ PSW 4x20 (2)

© 0
@ Jalustan sovitin (2)| @ PSW 4x10 (8)
97 =D
\_‘

® Valike (60) (2) © PSW 6x50 (2)

p | “@P

®@ Holkki (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

Toimitettu television mukana

PSW 6x23 (4)
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Asennuspaikan maarittaminen

1 Maaritd asennuspaikka.
Varmista, etta seina on riittavan iso televisiolle ja pystyy kantamaan vahintaan nelja kertaa

television painon.
Katso seuraava taulukko television asentamiseksi seinalle. Katso television paino television

viiteoppaasta.
Kapea asennus

() =)

°© Y9V o9 8ol ¢
/ )

Ruudun keskipiste

Yksikkd: mm
Ruudun
Nayton mitat keskikohdan Asennuspituus
mitta
Mallinimi

(o] (b} (c] (d] (]
Kapea asennus

KD-65AF8 1447 836 20 445 76

KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Kiinnikkeen sijainti on ruudun keskipisteen alapuolella.
Huomautus

e Taulukon arvot voivat vaihdella hieman asennuksen mukaan.
® Kun TV on asennettu seindlle, TV:n yldlaita nojaa hieman eteenpain.
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Jata sopiva vali television ja katon seka
seinan esiintydntyvien osien valilla
seuraavan kuvan mukaisesti.

Yksikkd: mm

300

100 100

100

e Noudata seuraavia ohjeita asianmukaisen
ilmanvaihdon varmistamiseksi ja lian tai poélyn
keradantymisen estamiseksi:

— Al3 asenna televisiota takaosan varaan, ylésalaisin,
takaperin tai sivuttain.

— Al3 sijoita televisiota hyllyn, maton tai vuoteen
paalle tai kaappiin.

— Al3 peit4 televisiota millddn tekstiililla tai muilla
vastaavilla, esimerkiksi verhoilla tai sanomalehdilla
jne.

— Alj asenna televisiota alla olevien kuvien
mukaisesti.

IiImankierto estynyt.
7

ina

7.

Huomautus

® Jos kaapeli on tarkoitus vetda seindn sisdlle, tee
seindan reika kaapeleille ennen asennuksen
aloittamista.
Estaa kaapeleiden jaaminen puristuksiin tekemalla
seindan reika jalustan (20) ® ja valikkeen (20) ®
kehan ulkopuolelle.

~7(FI) -

2 Katso jalustan kiinnityspaikka

alla olevasta taulukosta.

Mallinimi Koukun sijainti
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
b
- C__
“d-

3 MA&4rita ruuvien paikat jalustan

(20) ® asentamiseksi.

Katso tiedot sivulta 11.

VAROITUS

® Seindn, johon televisio asennetaan, on pystyttava
kantamaan vahintaan nelja kertaa television paino
(Katso television paino sen viiteoppaasta.).

o \Maarita seinan kestavyys, johon televisio asennetaan.
Vahvista seinda tarvittaessa riittavasti.




Jalustan asennus seinaan Television asennuksen

e Kayta vahintaan neljaa halkaisijaltaan valmistelu
8 mm:n tai vastaavaa ruuvia (lisdvaruste).

® Asenna jalusta (20) ® seinaan
vaakasuorassa.

Katso asetusoppaasta ohjeita jalustan
asennukseen.

1 Irrota jalustakansi ja liitinkannet.

3 Kiinnita
seindasennuskiinnittimen
kiinnitysosat. Tarkista
kiinnitysosat sivun 5
kappaleen "Osien
tarkistaminen” kohdan
"Toimitetaan SU-WL450:n
mukana” mukaisesti.

Huomautus

e Kiinnita kiinnitysosat tukevasti kayttamalla ruuveja.

® Jos kaytat sahkotoimista ruuvinvaanninta, valitse
kiristysvoiman asetukseksi noin 1,5 Nm {15 kgf-cm}.

o Sdilyta kayttamattdmat osat varmassa paikassa

tulevaa kayttda varten. Sailyta tama kayttéohje
tulevaa kayttda varten.
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Kapea asennus

¢ iij\@,_vanke
| K N
LN )

EAEE) (television mukana
toimitettu musta ruuvi)

4 Liita tarvittava(t) kaapeli(t)
televisioon.
Muista liittaa kaapelit ennen television

asennusta seinaan. Kaapeleita ei voi liittaa

sen jalkeen, kun televisio on asennettu.
Katso television mukana toimitettu
viiteopas.

5 Irrota poytéjalusta televisiosta.

s /& ——Hihnapyora
~ 7777/77/”@ _ 1

(20mm) ®

Television asennus seinaan

1 Asenna televisio jalustaan.

® Hihnapydrien ® ripustuspaikka
jalustassa, ks. vaiheen 2 taulukko
"Asennuspaikan maarittaminen”
sivulla 7.

® Pida televisiosta tukevasti kiinni
molemmilla kasilla ja ripusta television
taakse kiinnitetyt hihnapyorat
jalustaan reikien muodon mukaisesti.

® Kun televisio on asennettu seindan,
tarkista, ettd hihnapyorat ® ovat
kunnolla kiinni jalustassa.

VAROITUS
® \armista, etta vahintdan kaksi henkilda pitaa kiinni
televisiosta sen kantamisen aikana.

Q
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2 Television alaosan liikkumisen
estaminen.

® Poista I6ysat hihnasta (® ja kiinnita se
tukevasti seinaan.

O e
e Kayta halkaisijaltaan 5 mm:n ruuvia tai
vastaavaa (lisavaruste).

Huomautus

® Varmista yrittdmalla vetaa television alaosaa hieman
itseasi kohti, ettei se liiku eteenpdin. Jos liiketta
havaitaan, sita ei ole kiinnitetty oikein ja hihna ® on
kiinnitettava tukevasti uudelleen.

Asennuksen tarkistaminen

Tarkista seuraavat kohdat.

® Hihnapydrat ® on ripustettu kunnolla
jalustaan.

® Johto ja kaapeli eivat ole kiertyneena tai
puristuksissa.

e Hihna (® on tiukalla eika siina ole 10ysaa.

VAROITUS

e Virtajohdon jne. virheellinen sijoitus saattaa aiheuttaa
tulipalon tai sahkdiskun oikosulun vuoksi. Muista tarkistaa
valmis asennus turvallisuuden vuoksi.

Muuta tietoa

Voit poistaa jalkaosat ja ruuvit, kun televisio
on asennettu kokonaan seinaan.

—

Huomautus

® Muista sdilyttaa jalkaosat ja ruuvit turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta.

® Muista kiinnittaa jalkaosat ja ruuvit alkuperaiseen
paikkaan, kun kaytat jalkajalustaa. Jos kaytat
sahkoista ruuvitalttaa, aseta vaantémomentiksi noin
0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Televisio irrotetaan asennukseen nahden . .
painvastaisessa jarjestyksessa. Tekniset tiedot

Mitat: (noin) [mm)]

a :400
b :300
c :200
d :100
T e :80
f :480
VARO!TUS _ _ _ _ o g :100
® \armista, ettd vahintaan kaksi henkilda pitaa kiinni
televisiosta sen irrotuksen aikana.
h1 : 20

Paino (vain jalusta): (noin) [kg]
0,8

Rakennetta ja teknisid ominaisuuksia voidaan muuttaa
ilman ennakkoilmoitusta.
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Installasjonsveiledning for bruk med Sony
veggmonteringsbrakett (SU-WL450)

Stottede modeller:
KD-65AF8 / 55AF8

Til kunder
Av hensyn til produktets beskyttelse og sikkerheten, anbefaler Sony sterkt at TV-en installeres av
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer. Ikke forsgk a installere den selv.

Til Sony-forhandlere og -leverandarer
Legg spesielt merke til sikkerheten under installasjonen, periodisk vedlikehold og ved undersgkelse
av dette produktet.

Tilstrekkelig ekspertise er nadvendig for a installere dette produktet, spesielt for a
fastsla at veggen kan klare TV-ens vekt. Overlat monteringen av dette produktet til
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer, og vaer spesielt oppmerksom pa
sikkerheten under installasjon. Sony er ikke ansvarlig for eventuell skade eller
personskade forarsaket av feil behandling eller installasjon.

Av sikkerhetsmessige arsaker og for korrekt installasjon ma bruksanvisningene for
veggmonteringsbraketten, innstillingsveiledningen og retningslinjene i denne handboken falges.
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Om sikkerheten

Takk for at du kjopte dette produktet.

Til kunder

Tilstrekkelig ekspertise er ngdvendig for
& montere dette produktet. Overlat
installasjonen til Sony-forhandlere eller
lisensierte entreprengrer, og vaer spesielt
oppmerksom pa sikkerheten under
installasjonen. Sony er ikke ansvarlige for
skader eller personskader som oppstar
som falge av feil handtering eller
installasjon, eller installasjon av annet
enn det spesifiserte produktet. Dine
forbrukerrettigheter (hvis noen) pavirkes
ikke.

Til Sony-forhandlere

Tilstrekkelig ekspertise er nedvendig for
a montere dette produktet. Les ngye
gjennom denne bruksanvisningen for a
gjere installasjonen pa en trygg mate.
Sony er ikke ansvarlige for skader eller
personskader som oppstar som folge av
feil handtering eller installasjon. Gi
denne handboken til kunden etter
installasjon.

Denne bruksanvisningen viser korrekt
handtering av produktet og viktige
forholdsregler som er ngdvendige for &
forhindre uhell. Sgrg for at du leser ngye
gjennom denne handboken og bruker
produktet pa riktig mate. Ha denne
handboken tilgjengelig for fremtidig
referanse.

Sonys produkter er utviklet med fokus pa
sikkerheten. Hvis produktene brukes feil, kan
det derimot falge til alvorlig personskade pa
grunn av brann, elektrisk stet, produktet
velter eller faller ned. Overhold
forholdsreglene for sikkerhet for a forhindre
slike uhell.

FORSIKTIG

Spesifiserte produkter

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med de oppgitte TV-produktene. For
TV-er, se referanseveiledningene til TV-ene
for & bekrefte at veggmonteringsbraketten
kan brukes.

ADVARSEL

Hvis falgende forholdsregler ikke falges,
kan alvorlig personskade eller dedsfall
oppsta gjennom brann, elektrisk stat
eller produktet kan falle ned.

Overlat installasjonen til
lisensierte entreprengrer
og hold sma barn unna
under installasjonen.

Hvis veggmonteringsbraketten eller TV-en
ikke installeres riktig, kan felgende uhell
oppsta. Serg for at lisensierte entreprengrer
utfgrer installasjonen.

e TV-en kan falle ned og forarsake en
alvorlig personskade som et blamerke eller
et brudd.

Hvis veggen som
veggmonteringsbraketten installeres pa er
ustabil, ujevn eller ikke vinkelrett til gulvet,
kan enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.
Veggen skal kunne stgtte en vekt pa minst
fire ganger TV-ens vekt.

(Se TV-ens referanseveiledning for vekten
til TV-en.)

Hvis veggmonteringsbraketten ikke
installeres solid nok pa veggen, kan
enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Overlat flytting eller
demontering av TV-en til
lisensierte entreprengrer.

Hvis en annen person enn lisensierte
entreprengrer transporterer eller demonterer
TV-en, kan den falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom. Serg
for at minst to eller flere personer baerer eller
demonterer TV-en.

Ikke fjern skruer e.l. etter

montering av TV-en.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke gjer endringer pa
delene til

veggmonteringsbraketten.

Hvis du gjer dette, kan
veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke monter noe annet
utstyr enn det
spesifiserte produktet.

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med det spesifiserte produktet. Hvis
du monterer annet utstyr enn det som er
spesifisert, kan det falle ned eller gdelegges,
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.
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Ikke pafgr noen annen
vekt enn den fra TV-en pa
veggmonteringsbraketten.
Ikke rist TV-en til venstre/
hoyre eller opp/ned.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke len deg pa eller
heng fra TV-en.

Ikke len deg pa eller heng fra TV-en da den
kan falle ned pa deg og forarsake
personskade.

FORSIKTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke falges,
kan personskade eller skade pa eiendom
oppsta.

Ikke handter produktet
med ekstrem kraft under
rengjoring eller
vedlikehold.

Ikke bruk ekstrem kraft pa oversiden pa
TV-en. Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Forholdsregler

® Hvis du bruker TV-en montert pa
veggmonteringsbraketten over lang tid,
kan veggen bak eller over TV-en bli
misfarget eller tapeten kan lgsne,
avhengig av veggens materiale.

Hvis veggmonteringsbraketten er fjernet
etter at den er montert pa veggen, star
skruehullene igjen.

Ikke bruk veggmonteringsbraketten pa et
sted hvor den er utsatt for mekaniske
vibrasjoner.

Installere
veggmonteringsbraketten

Til Sony-forhandlere |

ADVARSEL

Fglgende instrukser er bare for
Sony-forhandlere. Les
sikkerhetsforholdsreglene beskrevet
under og legg spesielt merke til
sikkerheten under installasjon,
vedlikehold og kontroll av dette
produktet.




Ikke monter
veggmonteringsbraketten
pa veggoverflater hvor
hjernene eller sidene av
TV-en stikker frem fra
veggoverflaten.

Ikke monter veggmonteringsbraketten pa
veggoverflater som en sgyle hvor hjgrnene
eller sidene av TV-en stikker frem fra
veggoverflaten. Hvis en person eller en
gjenstand treffer det utstikkende hjernet
eller siden pa TV-en, kan det fore til
personskade eller skade pa eiendom.

Ikke installer TV-en over
eller under et
klimaanlegg.

Hvis TV-en utsettes for vannlekkasjer eller
luftstrom fra et klimaanlegg over lang tid,
kan dette forarsake brann, elektrisk stat eller
en feilfunksjon pa TV-en.

Serg for at du monterer
veggmonteringsbraketten
sikkert pa veggen etter
anvisningene i denne
bruksanvisningen.

Hvis noen av skruene er Igse eller faller ut,
kan veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom. Serg for at du bruker riktige skruer
etter materialet i veggen og installer enheten
sikkert med fire eller flere skruer av
starrelsen 8 mm diameter (eller tilsvarende).

Sorg for at du bruker
de inkluderte skruene
og tilkoblingsdelene
pa riktig mate etter
anvisningene som er
gitti denne
bruksanvisningen.
Dersom du bruker
erstattede deler, kan
TV-en falle ned og
forarsake personskade
eller skade pa TV-en.

Sarg for at du monterer
braketten riktig etter
anvisninger forklart i
denne bruksanvisningen.

Dersom noen av skruene er lgse eller faller
ut, kan TV-en falle ned og forarsake
personskade eller skade pa TV-en.

Sorg for at du strammer
skruene godt til i riktig
posisjon.

Hvis du ikke vil gjgre dette, kan TV-en falle
ned og forarsake personskade eller skade pa
TV-en.

Vaer forsiktig sa TV-en
ikke utsettes for stot
under installasjon.

Hvis TV-en utsettes for stgt, kan den falle
ned eller gdelegges. Dette kan forarsake
personskade.

Sorg for at du installerer

TV-en pa en vegg som er
bade vinkelrett og flat.

Hvis du ikke gjor dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade.

Etter riktig installasjon av
TV-en, ma du feste
kablene pa riktig mate.

Hvis personer eller gjenstander blir viklet inn
i kablene, kan dette fore til personskade eller
skade pa TV-en.

Ikke la stremledningen
eller
forbindelsesledningen
komme i klem.

Hvis stremledningen eller
forbindelsesledningen blir klemt mellom
enheten og veggen, eller blir bgyd eller vridd
med makt, kan de interne lederne bli
eksponert og forarsake en kortslutning eller
et elektrisk brudd. Dette kan forarsake brann
eller elektrisk stot.

]

v

=N

Skruene som er
nedvendige for a sikre
veggmonteringsbraketten
til veggen folger ikke
med.

Bruk skruer som passer for veggmaterialet
og strukturen nar du monterer
veggmonteringsbraketten.
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Installere TV-en pa veggen

Installasjonsfremgangsmaten varierer
avhengig av TV-en.

Bruk veggmonteringsbrakett SU-WL450 til a
installere TV-en pa veggen.

Merknad
® Sgrg for at skruene du har fjernet blir oppbevart pa en
trygg plass, utenfor barns rekkevidde.

Kontrollere delene

Inkludert med SU-WL450
® Bekreft at alle deler fglger med.

® Sokkel (20) (1)

T ==

Trinse (2)

@‘\

Forberede installasjonen

® Sgrg for & ha TV-ens referanseveiledning og
innstillingsveiledningen tilgjengelig for
installasjonen.

® Pass pa at du har en Phillips-skrutrekker
som passer skruene fgr monteringen.

® Bekreft posisjonen TV-en skal installeres i.

® Gjgr klar fire eller flere skruer av 8 mm
diameter og én skrue pa 5 mm eller
tilsvarende (medfalger ikke). Velg skruer
som passer for materialet i veggen.

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 med

@

barste (2)
@ =0
® Avstandsstykke ® Belte (1)
(20)(2)

@© Hylse (20) (M4) (2)

=0

® PSW 4x20 (2)

R (€]

@ Sokkeladapter (2)

&2

@ PSW 4x10 (8)

B

® Avstandsstykke
(60) (2)

(D

© PSW 6x50 (2)

)

®™ Hylse (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

Levert med TV-en

PSW 6x23 (4)
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Bestemme installasjonsstedet

1 Bestemme installasjonsstedet.

Serg for at veggen har nok plass for TV-en og at den kan stgtte en vekt pd minst fire ganger

TV-ens.
Se fglgende tabell om a installere TV-en pa veggen. Se TV-ens referanseveiledning for TV-ens
vekt.
Tynn montering
=) e
lo
0 oY v a Y] gol ¢
(o]
j’ﬂu
/
Skjermsenterpunkt
Enhet: mm
Skjermmal Skjermsentermal Lengde for montering
Modellnavn
(o] (b} (c] (d] (]
Tynn montering
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Brakettposisjonen er under skjermsenterpunktet.

Merknad

¢ Tallene i tabellen kan variere noe avhengig av installasjonen.

e Nar TV-en er montert pa veggen, lener TV-ens gvre side noe fremover.
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La det veere en passende klarering mellom 2 Se tabellen under om sted for

TV-en og take’F og fremspringende deler av montering av sokkel.
veggen som vist under.

Enhet: mm Modellnavn Krokplassering
KD-65AF8 b
o KD-55AF8
o
m a
b
_C__
~d-
100 100
S '
S \
e Sikre god ventilasjon og forhindre oppsamling av L. )
smuss eller stov: 3 Bestem posisjonene til skruene
— lkke legg TV-en flatt, installer den opp ned, 2
baklenos eller sidoveis for a installere scgk_kelen (20) ®.
— Ikke plasser TV-en pa en hylle, teppe, seng eller i et Se spesifikasjonene pa side 11.
skap.
— lkke dekk til TV-en med en klut, som gardiner, eller ADVARSEL
med aviser, osv. ® \Veggen som TV-en skal monteres pa skal kunne
— Aldri installer TV-en som vist under. stgtte en vekt pa minst fire ganger TV-ens (Se TV-ens
. . referanseveiledning for vekten til TV-en.).
Luftsirkulering er blokkert. ® Bestem styrken til veggen som TV-en skal monteres

pa. Gjer veggen sterkere ved behov.

7

Merknad

® Hvis du har tenkt a legge kablene i veggen, ma du
lage et hull i veggen for a fare inn kablene fer du
starter installasjonen.
For a forhindre at kablene klemmes, ma du lage et
hull i veggen en plass utenfor perimeteret til sokkelen
(20) ® og avstandsstykket (20) ®.
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Installere sokkelen pa
veggen

® Bruk fire eller flere skruer av 8 mm diameter
eller tilsvarende (medfalger ikke).

¢ Installer sokkelen (20) ® horisontalt pa
veggen.

Forberede installasjonen av
TV-en

Se innstillingsveiledningen for installasjon av
stativet.

1 Fjern stativdekslet og
terminaldekslene.

2 Fjern skruene fra baksiden av
TVen.

3 Fest tilkoblingsdelene for
veggmonteringsbraketten.
Kontroller tilkoblingsdelene ved
a henvise til "Inkludert med
SU-WL450" under "Kontrollere
delene" pa side 5.

Merknad

® Fest tilkoblingsdelene sikkert med skruer.

® Nar du bruker en elektrisk skrumaskin, still inn
tiltrekkingsmomentet til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Sgrg for & oppbevare de ubrukte delene pa et trygt
sted for senere bruk. Ta vare pa denne handboken for
senere.
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Tynn montering

< S~ o— —Trinse
, \@\%}e/@;\g
i%ﬁ\c@,_mstandsstykke

=S, e 20mm)®

(svart skrue

leveres med TV-en)

4 Koble de(n) ngdvendige

kabelen(e) til TV-en.

Serg for at kablene kobles til fgr du
installerer TV-en pa veggen. Du kan ikke
koble til kablene nar TV-en er installert.

Se referanseveiledningen som er inkludert
med TV-en.

5 Demonter bordstativet fra
TV-en.

Installere TV-en pa veggen

1 Installer TV-en pa sokkelen.

® For 3 se hvor skivene ® skal henge pa
sokkelen, kan du se tabelleni trinn 2 i
"Bestemme installasjonsstedet” pa
side 7.

® Hold TV-en med begge hendene pa en
sikker mate og heng skivene ® som er
festet pa baksiden av TV-en pa sokkelen,
mens du sgrger for at det passer
fasongen pa hullene.

e Etter installasjon av TV-en pa veggen,
kontrollerer du at trinsene ® er godt
festet pa sokkelen.

ADVARSEL
® Sorg for at to eller flere personer holder TV-en nar
den baeres.

Y K
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2 Forhindre at bunnen pd TV-en
forskyves.

® Ta opp slakken pa belte ® og fest det
stramt til veggen.

L S
® Bruk en skrue med 5 mm diameter eller
tilsvarende (fglger ikke med).

Merknad

® Prgv a dra bunnen pa TV-en mot deg selv litt, s& du er
sikker pa at den ikke beveger seg fremover. Hvis det
er bevegelse, er ikke TV-en riktig festet, og belte ®
burde strammes riktig igjen.

Bekrefte fullfaringen av

installasjonen

Kontroller falgende punkter.

® Trinsene ® henger riktig pa sokkelen.

® | edningen og kabelen er ikke vridd eller
klemt.

® Belte () er stramt uten noe slakk.

ADVARSEL

o Feil plassering av stremledningen, e.l. kan forarsake brann
eller elektrisk stgt pa grunn av en kortslutning. Serg for at
installasjonen fullfares pa riktig mate.

Annen informasjon

Du kan fjerne fotdelene og skruene etter at
TV-en er helt montert pa veggen.

Merknad

® Sorg for at den fjernede fotdelene og skruene blir
oppbevart pa en trygg plass, utenfor barns
rekkevidde.

® Sgrg for at du fester fotdelene og skruene i deres
originale posisjon nar du bruker bordstativet. Still
moment til ca. 0,4 N-m {4 kgf-cm} hvis det brukes en
elektrisk skrutrekker.
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Nar du fierner TV-en, utferer du installasjonen S ifikasi
i motsatt rekkefalge. pesitikasjoner

Mal: (Ca.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
T e :80
f :480
ADVARSEL . g :100
® Sgrg for at to eller flere personer holder TV-en nar den
fjernes.
h1 : 20
Vekt (kun sokkel): (Ca.) [kg]
0,8

Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
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NMAnpodopiec eykataotaong yio tn Xpnon
™n¢ Emtoixiac Baong tng Sony (SU-WL450)

Yrnootnpl{OMEVA POVTEAQL:
KD-65AF8 / 55AF8

Mpog Toug TTEAATES

la Adyoucg mpooTaciag kal aohAAELAG TOU TIPOIOVTOG, N Sony CUVIOTA E€VBEPUA N EYKATAOTAON
NG TNAEOPACNAC 0O VA TIPAYHATOTIOLETAL ATIO AVTLTIPOCWTIOUE TNG Sony ] €§0UCLOS0TNUEVOUC
TEXVLKOUG. MnV ETILXELPAOETE VAL TNV EYKATAOTHOETE LOVOL 0AC.

MpPOo¢ TOUG AVTLITPOCWTIOUC TNE SONY KAl TOUG TEXVLKOUG
AWOTE PEYAAN TIPOCOXH OTNV A0PAAEL KATA TNV EYKATACTAGCH, TNV TIEPLOSLKI CUVTAPNON Kal
TOV €A€YX0 TOU TTPOidvVToG auToU.

ATIQLTEITOL ETTAPKIG EUTIELPLA YLO TNV EYKATACTAGCN TOU TIPOidVTOC auToU Kal
ELOLIKOTEPQ VLA VA TIPOOSLOPLOTEL N AVTOXI TOU TOiX0oU Ttou Ba cuyKkpaTel To BApPOC
NG TNAEOPAONC. AvaBEoTE TNV TOTTOBETNON TOU TTPOIOVTOC AUTOU OTOV TOiXO O€
QVTLITPOCWTIOUC TNG Sony A o€ €E0UCLOSOTNEVOUC TEXVIKOUG Kal SE(ETE TNV
amapaitntn mpoooxN oTa BEpata aoPpAAElag Katd TNV eykatdotaon. H Sony &ev
avaAapBavel kapia euBUvVN yLa TuXOV (NULA 1 TPAUUATIONO TIOU EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL attd AavOaoEVOUC XELPLOPOUG I AKATAAANAN EyKaTAOTAON.

Mo aopAAELQ KOL CWOTH EYKATACTAON, AKOAOUBROTE TI OdNYieg Aettoupyiag Tng EmitoixLag
Bdaong, Tov 06nyo eykatdotaong TnG TNAedpaong Kal TIG 0dnyieg o€ autd To eyxeLpidLo.
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IXETIKA HE TNV
acPpaAeia

O EUXAPLOTOUHE TIOU AyOPACATE AUTO TO
TPOIOV.

Mpog Toug meAATEG

la TNV eykatdotaon autol Tou
TIPOLOVTOG QTIOUTEITAL ETTAPKAG TEXVLKN
KOTAPTLON. AVOBEDTE TNV EYKATAOTAON
TOU TIPOLOVTOG O€ QVTLTTPOCWTIOUG )
€E0UCLO80TNHEVOUC TEXVIKOUG TNG Sony
KO TIPOOEETE LBLaiTEPA TIG TIPOPUAGEELG
AODANELAG KATA TN SLAPKELA TNG
eykatdotaong. H Sony 6ev dpépel eublvn
yia Tuxov {NULEG 1) TPAUHATLOHOUG TIOU
TIPOKANBNKAV ATIO TOV KOKO XELPLOHO 1
v AavBaopévn ykatacTaon f tv
eykaTdoTOooN TPOI6VTOG GAAOU aTtd TO
KaBoplopévo. Agv emnpeadovtal Ta
VOULUA SIKUWHATA 00g (EQvV
UTIAPXOULV).

Mpog Ttoug
QVTLIIPOCWTIOUG TNG
Sony

Mo TNV yKATAoTA0N QUTOU TOU
TIPOIOVTOG ATIOLTEITAL ETTOPKAG TEXVLKN
KATAPTLON. ALABACTE TIPOCEKTIKA TO
TIOPOV EYXELPISLO 08NYLWVY, £TOL WOTE val
EKTEAEDETE TIG EPYATLEG EVKATAOTAONG
ue aodpdAeta. H Sony dev avalappavet
Kapia euBUVN yla TUXOV {NULA iy
TPAUMATIONO TIOU EVEEXETAL VAl
TIPOKANBEL amd AavBaoévoug
XELPLOHOUG 1) AKATAAANAN
eykatdotaon. MeTd tnv eykataotaon,
TIOPASWOTE AUTO TO EYXELPISLO OTOV
TEAQTN.

210 TTOPOV EYXELPLSLO 0SNYLWV
TIOPOUCLALETAL O CWOTAG TPOTIOG XELPLOKOU
TOU TIPOLOVTOC, KABWG KAL ONUAVTIKES
TIPOPUAAEELG, OL OTIolEG Elval amapaiTnTeg
yla tTnv armopuyn atuxnudtwy. AtaBdote
TIPOCEKTIKA TO EYXELPIBLO KOl
XPNOLUOTIOLOTE CWOTA TO TIPOLOV. DUAGETE
TO TIAPOV EYXELPIBLO YLl LEAAOVTLKN XPRON.

Ta mpotdvta tng Sony oxedidlovTat Pe
YVWHOVA TNV aodAAELa. T TEpITTTWON
AQVOOOEVOU XELPLOHOU EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL coBaPdC TPAUHATIOHOG AOYW
TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQC, AVATPOTIAG iy
TITWONG TOU TIPOLOVTOC. Ma va amopUyeTe
TETOLOU €(60U¢ ATUXNHATA, BERBALWOEITE OTL
AouBAVETE TIG TTPOPUAGEELG aoPAAELAG.

NMPOZOXH

TupBatd poiovta

Auti n Emtoixia Baon €xel oxedlaoTel yia
XPAOoN HE TO KABOPLOPEVA HOVTEAQ
TNAEOPAONG. N TIG TNAEOPATELG, AVATPEETE
oTov 08nyo avadopdg Toug, TIPOKELUEVOU
va ETOANBEVOETE EAV UTTOPE(TE VO
XPNotpoTooeTE TNV Emtitoixia Bdon.

Mpog Toug meAATEG

NMPOEIAOMNOIHZH

Edv 6ev AndBoUV oL akOAoUBEG
TIPODUAAEELG, EVEEXETAL VO TIPOKANBEL
00BAPOG TPAUHATIONAG 1) BAVATOG
AOYW TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQG,
QVOTPOTING I TTTWANG TOU TIPOLOVTOG,.

®dpovtiote va avabEoceTe
TNV EYKATACTOON OE
eEovoLodotTnuévoug
TEXVLIKOUG KoL KPOATAOTE
HOKPLA TA TIOILSLA KATA
n SLApKELA TNG
gyKaTAoTAONG.

Edv n Emroixta Bdon i n tnAedpaon dev
€yKATAOTABOUV OWOTA, EVOEXETAL VO
T(POKANBOUVV TA ATUXAHOTA TIOU
avohEPOoVTaL TAPAKATW. BeBatwOeite 6tL n
£yKATAOTOON B0 EKTEAEOTEL ATIO
€£0UOL080TNHEVOUG TEXVIKOUG.

® H tnA€dpaon EVEEXETAL VA TIECEL KAL VO
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUHATLOHOUG,
OTIWG LWAWTIEG 1) KATAYHATO.

EAv o Toixog otov omoio Ba
£YKATAOTAOETE TNV ETitoixia Baon eivat
00TaONG, AVOpOoLOpopdOG 1 Sev elvat
KATAKOPUGDOG TIPOG TO SATIESO, EVOEXETAL
Vo TIPOKANBEL TITWON TNG HOVASAG UE
OUVETTELD TPAUHATLOMOUG 1) UALKEG {NULEG.
O Ttoix0g Ba TIPETEL va AVTEXEL OE BAPOG
TOUAGXLOTOV TECOEPLG POPEG TO BAPOG
™G TNAEOpAONG.

(Avartpggte atov 08ny6 avadopdg g
TNAEOPAONG 0OG OXETIKA HE TO BAPOG TNG.)
Edv n Emtoixia Bdon dev otepewdel
oTOBEPA OTOV TOIXO, EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTTWON TNG HovVAdag pe
OUVETIELQ TPOUHATLOMOUG 1) UALKEG {NHLEG.

Avabéote tn petadopd i
™V adaipeon tng
TnAgépaonG oc
eEouoLodotnuévoug
TEXVLKOUG.

Edv n petadpopd i n adaipeon g
TNAEOPOONG TPAYHATOTIONOEL ATIO UN
€E0UOLOB0TNHEVO TIPOOWTILKO, EVOEXETAL VAl
TIPOKANBEL TTTWON HE CUVETTELL
TPAUUATLOMOUG 1) UALKEG {NULEC.
BeBatwOeite 6TL n petadopd n n adaipeon
NG TNAEdpaONG Ba paypatomotnBei and
600 1} TepLoodTEPA ATOMA.

Mnv adarpeite Bideg
KATL. HETA TNV
TOoToBETNON TNG
TnAedépaong.

Ye SLadOPETLKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL TTTWOoN TNG TNAEGPATNG HE
OUVETIELO TPOUHATLIOMOUG 1) UALKEG {NULEG.
Mnv tpomormnoLeite Ta
eEapTApATA TNG
Eruroixiag Baong.

Y& 5LaOPETLKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VA

TPOKANBEl TTwon tng Emtroixiag Baong pe
OUVETIELO TPOUHATIOMOUG 1) UALKEG {NULEG.
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Mnv tomoOeteite
OUOKEUEG SLaPOPETLKEG
aTo TLG KOOOPLOMEVEG.
Auti n Emutoixia Baon €xel oxedlaoTel yia
XPNON HOVO HE TO KABOPLOPEVO TIPOLoV. Edv
TOTIOBETAOETE GUOKELN SLAPOPETLKNA ATIO
QuTHV TIou KaBopiletal, evoExeTal va
TIPOKANBEL TTWaon f} Bpalion TNG CUCKEUNG
UE CUVETTELQ TPAUUATIONOUG 1} UALKEG
(G

Mnv tomoBeteite oTNV
Ertoixia Baon aAAa
doptia eKTOG A6 TNV
TnA&dpaon.

Mnv Kuveite Tnv
TnAedpaon Pog Ta
APLOTEPA/SEELA 1} TIPOG
Ta MAVW/KATW.

Y& SLaOPETLKN TIEPITITWOT, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TITWAON TNG TNAEOPAONG HE
OUVETIELQ TPQUHATLOHOUG 1) UALKEG {NULEG.

Mr|v O"l'l’]pl'.(EO'TE Kol pnv
KPELEOTE ATO TNV
TnA&dpaon.

Mnv otnpileoTe KAl PNV KPEUETTE ATIO TNV
TNAEOpAON, KABWG EVEEXETAL VO TIPOKANBEL

TITWON TNG LE CUVETIELA 00BAPO
TPOAUUATIOMO.

MPOZOXH

Edv &ev AndBoLV oL akOAouBEG
TIPOPUAGEELG, EVEEXETAL VAL TIPOKANBOUV
TPAUHATLONOL 1} UALKES {NHLEG.

Mnv aokeite urtepBoALKN
SUvapn oto MPoidv KAt
TOV KOOAPLOWO 1 TLG
gEpyaoieg cuvtAPNONG.

Mnv aokeite uTtepBoALkr) Suvaun otnv
£MAvw TTAEUPA TNG TNAEOPAONG. L€
SLALPOPETLKN TIEPITITWOT, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTTWAON TNG TNAEOPACNG UE
OUVETIELQ TPOUHATLOHOUG 1) UALKEG {NULEG.

MNpodpuAdgelg

® EQv n TnAedpaon mapapeivel
ouvdedepévn otny Emttoixia Baon yia
HEYAAO XPOVLKO SLdoTnpa, N eTLpaveLla
TOU TOiXOU Ttiow 1 ETMAVW amd TNV
TNAEOPAON EVEEXETAL VA EEBWPLATEL 1) N
Tamnetoapia evoEXeTAL va EEKOAANTEL,
avAaAoya UE TO UALKO KATOOKEURG TOU
Toixou.

Edv n Emroixia Baon adaipedei apol
eykataotadel oTov ToiXo, Ba
TIAPAEIVOLV OL OTIEG TWV BLOWV.

Mnv xpnotpomoteite tnv Emroixia Bdon
0€ onuela TTOU UTTOKELVTAL OE PNXAVLKOUG
Kpadaopoug.



Eykatdotaon tng

Emtoixiog Baong
Mpog Ttoug
QVTLITPOOCWTIOUG TNG
Sony

NPOEIAOMOIHZH

OL akOAoUBEG 08nyieg adpopolv povov
TOUG QVTLTTPOCWTTIOUG TNG Sony.
ALOBACTE TIC TIPODUAGEELG AOPAAELOG
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TTOPATIAVW KL
TNPAOTE TA HETPA ATDAAELAG KATA TN
SLAPKELA TNG EYKATAOTAONG, TNG
OULVTAPNONG KL TOU EAEYXOU QUTOU TOU
TpoidVTOC.

Mnv eykaBLoTATE TNV
Emroixia Baon os
enupAvVELEG TOIXOU OTTOU
Ol YWVIEG N oL TTAEVPEG
NG TnAEdpacng Oa
npoe§€xouv amno tnv
EMLPAVELA TOU TOIXOU.

Mnv eykaBlotdte Tnv Emitoixia Bdon og
ETILHAVELEG TOLXOU, OTIWG KOAOVEG, OTIOU OL
VWVLEG 1) oL TTAEUPEG TNG TNAEOpAONG Ba

TIPOEEEXOUV ATIO TNV ETLPAVELD TOU TOLXOU.

EGQv KATIOLO GTOHO 1) KATIOLO QVTLKEIEVO
TIPOOKPOUCEL O€ ywvia i o€ TTAELP& TNG
TNAEdPAONG N OTtola TIPOEEEXEL ATTO TNV
ETLPAVELA TOU TOLXOU, EVOEXETAL VA
TIPOKANBOUV TPAUUATIOMOL 1} UALKEG {NULEC.

Mnv tomoOeteite TNV
TNAgdpaon emavw N
KATW OTtO CUOKEVEG
KALLOTLOHOU.

Ed&v n TNA€OpAON TTOPAUEIVEL EKTEBELUEVN
o€ Slappor vepou 1 pebua agpa amd
OUOKEUN KALLOATLIOHOU YLot HEYAAO XPOVIKO
SLldoTnUa, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL

TIUpKayLd, NAekTpomAngia 1) SuoAettoupyia
™G TNAEO6pAONG.

EYyKOTOOTAOTE TV
Emtoixia Baon otaBepd
OTOV TOiXO,
QKOAOUBWVTOG TLG
odnyieg mou mapéxovtol
OTO TaPOV eyXELPidLO
odnywv.

Y€ TePITTWON HEPLKAG 1) TTARPOUS
XaAAPWong Twv BLOWV, EVEEXETAL va
T(POKANBel TTwon tng Emttoixtag Baong pe
OUVETIELD TPOUHATLIOMOUG 1) UALKEG {NULEG.
XpnotpoTooTte KATAAANAES Bideg
avAaAoya e TO UALKO KATOOKEURE TOU
TO(XOU KO EYKATACTAOTE TN HOVASa HE
A0PAAELA XPNOLUOTIOLWVTAG TECOEPLG 1
Teploodtepeg Bideg Stapgtpou 8 mm (1
LO0SUVAEC).

XPNOLOTIOLAOTE TLG
Bideg ov mapéyxovtal
oTn OUOKevAOia,
KoOwG Kal Ta
OUVOETLKA eEapTApATA
oUpuPwva LE TIG
odnyieg mou
TAPEXOVTOL OTO TTAPOV
EYXELPidLO. Eav
XPNOLUOTIOLNOETE
UTTOKOITAOTOTO
efapTnpata, eEVEEXeTOL
va MPOoKANOsi mtwon
™G TNAgdpaong He
OUVETIELO
TPAUHATLONOUG R
UALKEG {NMLEG oTNV
TnAgdépaon.

TUVOPHOAOYNOTE CWOTA
TA EE0PTANATA TOU
otnpiyuarog,
akoAouowvTag Tn
Swadikaoia mou
nePLYPAPETAL OTO TTOPOV
EYXELPIGLO 06NYyLWV.

Ye mepimTwon HEPLKAG i} TTARPOUG
XoAdpwaong tng cUoPLENG O€ KATIOL ATIO
TIC BidEG, EVEXETAL VO TTPOKANBEL TTTWON

NG TNAEOPACNG HE CUVETIELQ
TPAUHATLOMOUG 1 {npLd oTnv ThAEdpaON.
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Ipi&te T1g Bideg kau
BeBalwOeite dTL £XOUV
TOTOOETNOEL OTN CWOTH
Béon.

Y& avTiBeTn mepimTwon, eveEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTWAON TNG TNAEOPACNG UE
OUVETIELD TPAUHATLOPOUG R {NKLE& 0TV
TNAgdpaon.

Mnv utoBAAAETE TNV
TnAedpaon oe
KPOSAOGHOUG KOTA TNV
TOoToB£TNON TNG.

Y& SLaOPETLKN TIEPLTITWOT, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTWaon Kat Bpadon Tng
TnAgdpaong. Emiong, umdpxel mbavoTnTa
TPOAUUATIOMOU.

TomoBeTAOTE TNV
TNAEOpPAON OE TOiX0 O
omoiog givat
Kataképuq)oq POo¢g 10
6Aamedo kot eminedoq.

Y& 5LaPOPETLKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTWAON TNG TNAEOPATNG ME
OUVETIELD TPAUHATLOHOUG,.

AdoU TormoBeTNOETE
CWOoTA TNV TNAedpaON,
aoPaAioTeE KATAAANAQ
Ta KOAWSLA.

EGv dtopa i avtikeipeva umepdeutolv ota
KOAWSLA, EVOEXETAL VA TIPOKANBOUV
TpaUpATIOHOL 1 {NHL& oTnVv TNAEdPAON.

AmtogpUyete TRV AoKNON
TILECEWV OTO KAAWSLO
tpododooiag i oto
KoAwSLo olvdeoNg.

Edv 10 KaAwsLo Tpododoaiag 1) To KAAWSLo
oUVSeoNG oUTILE(ETAL AVAPESA OTNV
OUOKEUN KOL OTOV TOiX0 1 AuyioeL iy
oTpeBAWOEL Adyw AoKNoNg Tieang, UTTAPXEL
K{V&UVO(C €KBEDNG TWV ECWTEPLKWY AYWYWV
TWV KOAWSIWV PE CUVETIELA BPOAXUKUKAWHO
1 SLakoTtr) NAEKTPLKOU peVATOC. AUTO
EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL TIUPKAYLA 1)
nAekTpoTANnEia.

OL Bideg ToU
amattouVTaL yia Th
otepéwon tng Emroixiog
Bdong otov toixo 6&v
TOPEXOVTOAL.

Katd tnv Tormobétnon tng Emtroixiag Baong,
XPNOLLOTIOLROTE BISEC OL OTTOLES Elval
KATAAANAEG yLat TO UALKO KATOOKEUNG KaL TN
Sopn tou Toixou.



TomoB€tnon tng
TNAEO0PAONG OTOV TOLXO

H Stadikacia tommoBeTnong Stadeépel
avaAoya pe TNV TNAEOPACH 0OC.
Xpnotuototote tnv Emttoixia Bdon
SU-WL450, yla va EyKOTAOTHOETE TNV
TNAedpacn oTov TOixo.

Inueiwon
® ATIOBNKEVOTE TIC BISEC TTOU apALPECATE OE €Vl ATPAAEG
HEPOG Kat PUAAETE TIC paKkpLd amd Ttaudid.

MposTopacia yia

TOT0OETNON

® Na €xete Kovtd gag Tov O6nyd avadopdg
Kat tov O8nyod eykatdotaong Tng
TNAEOPAONC TIPLV ATt TNV EYKATACTOON.

® [pwv ard TNV ToTtoBETNON PPOVTIOTE va
éxete €va katoaBidL Phillips ou va
TalpLladel otig Bidec.

® EtaAnBeloTe Tn BEON TOTIOBETNONG TNG
TNAEOPAONC.

® ETOLHAOTE TECOEPLC I TIEPLOCOTEPEC BidEC
Slapétpou 8 mm kal pia Bida dtapétrpou
5 mm 1} .ood0vaun (ev mapéxovtat).
EmtiA€ETe Bideg TTou elval KATAAANAEC yLa TO
UALKO KOTOLOKEUNC TOU TO{XOU.

‘EAgyX0G TWV EEQAPTNUATWY

Mapéxovtal pe To povrtéAo SU-WLA50
® EAEYETE OTL IEPLAQUPAVOVTOL OAQ TA
efapTRuaTa.

® Bdon (20) (1) TpoxaAia (2)

©

© PSW 6x20 (4) ®© PSW 4x20 pe

SaKTUALO (2)
(@ e
® AlaXWPLOTIKO ® ludvrag (1)
(20)(2)

@

©@ AakTUALOC (20)
(M4) (2)

© €]

® PSW 4x20 (2)

@ MNpooappuoyéag @ PSW 4x10 (8)

Bdong (2)
Gl =0
\‘
® AlaxwploTikd © PSW 6x50 (2)
(60) (2)

Cp | @

™ AakTUALoC (M4) (2) | ® PSW 4x50 (2)

— | =

MNapéxovtal padi pe Tnv tnAedpacn

PSW 6x23 (4)
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Ko@opLopog tnG B€ong tormoBETnong

1 KaBopiote tn B€on tomobétnonc.

BeBalwOeite 6TL 0TOV TOIXO UTIAPXEL APKETOS XWPOG YLA TNV TNAEOPACH KAl OTL O TOIXOG
pmopel va otnpi&el BAPOG TOUAAXLOTOV TECTEPLE POPEC UEYAAUTEPO ATIO AUTO TNG

TnAgdpaonc.

YUPBOUAEUTEITE TOV TTAPAKATW TI{VAKA YLO TNV EYKATACTAON TNG TNAEOPAONG GTOV TOIXO.
AvaTtpegte otov O8nyod avadopdg TnG TNAEOPACNG oag yla TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO BAPOC

™ne.
NETITH TOTIOBETNON
o e
le
0 PRy AT | 8o} ! 1
o
Kevtplkd onueio 066vng
Movdada: mm
Aldotoon
Alaoctdoelg 0006vng KEVTPOU Mnkog yLa Tnv TortoBEtnon
006vng
‘Ovopa
HOVTEAOU (2] (D] () (d] (]
NeTTA
ToTtI0BETNON
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* H Tomt06£tNnon tou Bpaxiova yivetal KATw armd To KEVIPLKO anueio 00ovng.

Tnueiwon

® OL TIMEG TOU TTivaKa eVEEXETAL VA SLAPEPOUV EAAPPWE AVAAOYA LE TNV EYKATACTACN.
¢’Otav N TNAEOPACN EYKABLOTATAL GTOV TOLXO, N ETIAVW TIAEUPA TNG TNAEOPATNG VEPVEL EAAPPA TIPOG TAL EUTIPAC.
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DpovTioTE WOTE VA UTTAPXEL ETTAPKNG
amooTaon HETAEL TNC TNAEOPAONC KAl
NG 0POGNAG KAl TWV TUNUATWY TOU TOiXou
TIOU TIPOEEEXOLY, OTIWG PaiveTaL OTO
TOPAKATW SLAypaPUA.

Movada: mm

300

100 100

100

e [la va eEaodaiioete ToV KATAAANAO €EQEPLOPO KAl
yla va artodeuxOel N cUCOWPELON AKABAPOLWY i
okoévNng:

— Mnv ToTtoBeTe(TE TNV TNAEOPACN O€ 0pL{OVTIA
B€on, UNV TNV EYKABLOTATE QVATIOS0YUPLOHEVN 1
OTO TIAGLL.

— Mnv tomtoBeteite TNV TNAEOPACN TIAVW OE PAPLA,
XOALd, KPEBATLA 1) LETO OE VTOUAATTEG.

— Mnv KOAUTITETE TNV TNAEOPAON PE VDAoUATA
OTIWC KOUPTIVEG N AVTLKEIPEVA OTIWC EDNUEPISEC
KATL.

— Mnv eykaBLoTATE TNV TNAESpAON OTIWC PpaiveTal
TAPAKATW.

EumodiCetal n
KUKAodopia Tou agpa.

Inpeiwon

® EGQv B€AETE va TIEPACETE TA KAAWSLA LECA ATTO TOV
TOiX0, AVOIETE LA OTTIH) OTOV TOIXO YL VO TIEPACETE
To KAAWSLA TIPLV EEKIVATETE TNV TOTTOBETNON.
a va amodpUYETE TNV AOKNON TILECEWY 0T
KAAWSLA, TIPOETOLUACTE ULOL OTTH OTOV TOiX0 O€
ONUELO EKTOG TNG TTEPLUETPOU TNG Bdong (20) @B kat
ToU AlawplaTikoL (20) ®.

-7(GR) -

2 AvaTpEETE OTOV TTAPOKATW

THiVOKOL OXETIKA LE TN B€0Nn TNG
Baong.

‘Ovopa HOVTEAOU  B€0n AYKLOTPOU

KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
b
— C
d-

3 KaBopiote TIC Béoelc Twv BLdwv

yla TNV EYKATACTAON TNG
Bdong (20) ®.

YUUBOUAEUTEITE TA TEXVIKA
XOPOKTNPLOTIKA oTn oeAida 11.

MPOEIAONOIHZH

® O Toixog oTov omoio Ba avaptnBei n TNAedpacn Ba
TIPETIEL VAL AVTEXEL 0€ BAPOC TOUAGXLOTOV TECTEPLG
popég 10 BApog TNG TNAEdGpaONn (AvaTpEETe oToV
08nyo avadopdg TG TNAEOPACNG OAG OXETIKA LIE
TO BAPOC TNG.).

® BeBalwbeite yla TNV avioxr Tou Toixou 6Tou Ba
TomtoBeTNOEl N TNAEdPaoN. EQv eival amapaitnto,
€VIOYXVOTE KATAAANAQ TOV TO(XO.



Evykataotaon tng Baong

OTOV TOiXO0

® XPNOLLOTIOLNOTE TEOTEPLC 1] TIEPLOCOTEPEC
Bideg SlapéTpou 8 mm 1} LoodUVAUEC (6ev
TToPEXOVTAL).

e Eykataotiote tn Bdon (20) ® otov Toixo
opllévTia.

Mpostolpacia ywa tnv

TOTtOOETNON TNG TNAEOPAONG

Avatpée€te otov O8nyd eykaTACTACNG YLO TNV

eykataotaon Tng Baonc.

1 Adaipéote T0 KAAUPHO
OTNPELYHATOC KL TA KAAUUMATA
OKPOOEKTWV.

2 Adaipéote TIC BideC amd to
TIiow PEPOC TNC TNAEOPACNC.

3 EAéyEte Ta eEopTAMOTA
TIPOCGAPTNONG, AVATPEXOVTAS
otnv mapaypado "Mapexovrat
HE TO povTteAo SU-WL4A50" tn¢
evotntag “"EAgyxog Twv
e€apTnuUdTwV" otn ogAida 5.

Inueiwon

® ITEPEWOTE OTABEPA TA EEAPTANATA TIPOCAPTNONG
He Bideg.

® EQV XPNOLUOTIOLNOETE NAEKTPLKO KATOAR(SL,
puBUIOTE TN POTIA OTPEYNG TIEPITIOV OTNV TLUA
1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® OpovtioTe va amoBNKeVOETE TA N
XPNOLUOTIONUEVA EEAPTAHATA OE VA AOPAAES
HEPOG YLt LEAAOVTLKT Xprion. DUAAETE TO TTOPOV
EVXELPIBLO yLa LEANOVTLKE XpPNOoN.
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Nemtn TomoBétnon

e

B N o———TpoxaAia

_ ow IC
,@j\@,—maxwptonm
A, N 20mm)@®

(TTapExeTaL pavpn
Bida padi pe Tnv TNALdPACN)

4 YuvdéoTe Ta amapaitnTa

KaAwdla oTnv TNAgdpAON.
Yuvd€oTe OTIWOBATIOTE TA KAAWSLA TIPLV
aTo TNV T0TT00ETNOoN TNG TNAEOPACNG
oToV ToiX0. AEv Ba UTTOPEITE VOl CUVOEDETE
TA KAAWSLA VW €XEL TOTIOBETNOEL N
TNAEGpPAON.

Avatpégte otov 0Odnyd avadpopdg Tou
TIOPEXETAL UE TNV TNAEOPOAON.

Adailpeote Tn Bdon
emitparmellog TOTTOOETNONG
atd TNV ThAEdPAON.

TomtoB€tnon TG TNAEGPAONG
oTOV ToixXo

1 TomoBetAoTE TNV TNAEdpOON

TTavw otn Baon.

® [la TN B€on avaptnong Twv TPOXAALWV
o1n Bdon, oupBouAeuTteite Tov
Tivaka Tou BALATOC 2 oTNV VvOTNTA
"KaBoplopog tng B€ong TomobeTnong”
oTn oeAlda 7.

® Kpatrote TNV TNAedpacon oTabepd Kal
HE Ta SUO XEPLA KAL AVAPTHOTE TLG
TpoxaAiec ® mou €xeTe OUVOEDEL OTO
miow PEPOC TN TNAEOPOONG 0TN Bdon,
EAEYXOVTAC TO OXNHA TWV OTIWV.

® Aol TOTIOBETAOETE TNV ThAEOPAON
oTov Toixo, BeBatlwbeite dTL OL
TpoxaAieg ® €xouv aodaAioel KaAd
otn Baon.
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MPOEIAOMOIHZH
® BeBalwbeite 011 N petadopd TG TNAEGPATNS
TIpAYHATOTIOLETAL ATtO §U0 1} TIEPLOCOTEPA ATOUA.

v O
T

=

2 ATOTPEYTE TNV HETATOTILON TOU
KATW MEPOUC TNG TNAEOPAONC.
® TevtwoTe tov lpdvta ) Kat ouvséate

TOV OTOV TO(X0 oTaBEPA.

® XpNOLUOTIONOTE Hia Bida SlapéTpou
5 mm 1} .ood0vapn (6ev TapéxeTal).

Inueiwon

® AoKLpAoTE va TPARBREETE TO KATW PEPOG TNG
TNAEOPAONG EAADPA TTPOC TO HEPOC OAC, YL VA
BeBawwbeite OTL bev peTaKLVETAL TTIPOG TAL EUTIPAG,.
Av TTapATNPAOETE OTL KIVE(TAL, TOTE SEV EXEL
oTepewOel CWOTA KAl TIPETIEL va oUVSEDETE EavA TOV
ludvta @ otabepd.

EntaAnOeguon tng
OAOKANPWONG TWV EPYOCLWV

TOoBETNONG

EAEyETe T MAPAKATW onUEia.

® OL TpoxaAieg ® €xouv avaptnOei otabepd
otn Bdon.

® To oxoLvi Kol To KOAWSLO Sev €xouv
OTPERAWOEL 1| cupTILEDTEL.

® O lpdvtoag ® eivat opLxTdc Kat ev €XEL
AOQLOKAPEL.

MPOEIAOMOIHZH

® H AavBaopévn TomoBETnon Tou KaAwsiou tpododoaciog
KATL. UTTOPEL VOl TIPOKAAETEL TTUPKAYLA | NAEKTPOTIANELQL
AOVW BPAXUKUKAWUATOC. Ma Adyoug aopAAELag,
BeBawwOeite OTL €x0UV OAOKANPWOEL oL Epyacieg
TOTIOBETNONG.

AAAeC MANPOdoOpPILEG

Mropeite va adalpeoete Ta eEaptripata
TIEAMATOC KL TLG BidEC dTaV OAOKANPWOEL N
gyKaTAoTAON TNG TNAEOPACNC OTOV TO(XO.

gl
5

b

— e EEqpTnpa
TIEAPOTOC
o— Bida

Inueiwon

e Mpovtiote va HUAGEETE Ta €EAPTANATA TIEAUATOC
Ka TG BiSe oL adalpéoate o€ AoPAAEG LEPOC,
HOKPLA OTTO TTALSLAL.

® OpovtioTe va CUVEEDTE TO EEAPTANATA TIEALATOS
Kal LG Bideg otnV apxLkni Toug BEon otav
XPNOLUOTIOLE(TE TNV eTIITPATIEC LA BAON. AV
XPNOLUOTIOLE(TE NAEKTPLKO KaToaBiSL, pubuioTe Tn
porn mepimou oto 0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Katd tnv agaipeon tng tnAedpaonc, Y Y
akoAoubnote ta Brpata tng dtadlkaociog TEXVlKa XOPAKTNPLOTLKA
TOTIOBETNONG WE TNV avTioTpodn OELpd. f h

-

Alaotdoel: (Mepinov) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80
T f :480
g :100
MPOEIAONOIHXZH
® BeBawwdeite OTL N adaipeon TG TNAEOpAONS h - 20

TIpayHaToTOoLETAL ATtd §U0 ) TIEPLOCOTEPA ATOUA.
Bapog (novo yia th Baon): (Nepimou) [kg]

r

O OXESLAOUOG KAL TO TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA UTIOKELVTAL
o€ aAAayn Xwpig tpoeldomoinon.

-1 (GR) -



Sony Duvar Aski Aparatini Kullanma
Hakkinda Montaj Bilgileri (SU-WLA450)

Desteklenen modeller:
KD-65AF8 / 55AF8

Musterilere
Urind koruma ve guvenlik nedenleriyle, Sony TV'nizin montajinin Sony saticilari veya lisansli
yukleniciler tarafindan gergeklestiriimesini dnemle dnerir. Kendiniz kurmaya c¢alismayin.

Sony Saticilar ve Yiklenicilerine
Montaj, periyodik bakim ve bu Griinln incelenmesi sirasinda glivenlige son derece dikkat edin.

Ozellikle duvarin TV'nin agirhgina dayanacak kadar giclii olup olmadigini belirlemek
icin bu GrGndn montaji icin yeterli derece uzmanlik gerekir. Bu Grinin duvara takilmasi
konusunda Sony saticilarina veya lisansli yiklenicilere givenin ve montaj sirasinda
guvenlige yeterince dikkat edin. Sony, montajin yanhs yéontemle veya uygunsuz sekilde
yapilmasindan kaynaklanan hasar veya yaralanmalardan sorumlu dedgildir.

Guvenlik ve dogru kurulum icin, Duvar Aski Aparati Kullanim Talimatlarini, TV Kurulum Kilavuzunu ve
bu kilavuzdaki talimatlari izleyin.
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Duvar Aski Aparati

Guvenlik

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.

Musterilerimize

Bu UriinG monte etmek icin yeterli
derecede uzmanlik gereklidir. Montaji
mutlaka Sony Bayilerine veya lisansh
yuklenicilerine yaptirin ve montaj
sirasinda glvenlige 6zellikle dikkat edin.
Sony, montajin yanlis yontemle veya
uygunsuz sekilde yapilmasindan veya
belirtilen Griinlin disinda bir Griindn
montajindan kaynaklanan hasar veya
yaralanmalardan sorumlu degildir. Yasal
Haklariniz (varsa) etkilenmez.

Sony Bayilerine

Bu Urlni monte etmek icin yeterli
derecede uzmanlik gereklidir. Montaj
isinin glvenli bir sekilde yapilmasi icin
mutlaka bu kullanim kilavuzunun
tamamini okuyun. Sony, montajin yanls
yontemle veya uygunsuz sekilde
yapilmasindan kaynaklanan hasarlardan
veya yaralanmalardan sorumlu degildir.
Montajdan sonra lGtfen bu kilavuzu
mdusteriye verin.

Bu kullanim kilavuzunda trtiniin dogru
kullanimi ve kazalari énlemek icin alinmasi
gereken 6nemli tedbirler aciklanmaktadir. Bu
kilavuzun tamamini okudugunuzdan ve
Urnd dogru sekilde kullandiginizdan emin
olun. Bu kilavuzu ileride basvurmak icin
saklayin.

Sony Urdnleri glivenlige 6nem verilerek
tasarlanmistir. Uriinlerin yanlhis kullaniimasi
yangin, elektrik carpmasi, triintin devrilmesi
veya Uriniin dusmesi sonucunda ciddi
yaralanmaya neden olabilir. Bu gibi kazalar
onlemek icin guvenlik tedbirlerine mutlaka
uyun.

Uretici Firma: Sony Visual Products Inc.
2-10-1 Osaki Shinagawa-ku Tokyo,
141-8610 Japonya

Telefon: (+813) 67482111

Turkiye irtibat Numaralari:
Tel: 0216-633-98-00

Faks: 0216-632-70-30
e-mail: bilgi@eu.sony.com

AEEE Yonetmeligine Uygundur
PCB icermez

SONY.

ithalatgi Firma: Sony Eurasia Pazarlama A.S.

Adres: Onur Ofis Park Plaza Saray Mah.
Ahmet Tevfik ileri Cad.

No:10 34768 Umraniye

istanbul Tirkiye

Sony Bilgi ve Danigma Hatti:

444 SONY (7669)

(+90 216) 633 98 00

DiKKAT

Belirtilen lrilinler

Bu Duvar Aski Aparati belirtilen
televizyonlarla kullanilacak sekilde
tasarlanmistir. Televizyonlar icin, Duvar Aski
Aparatinin kullanilabildigini dogrulamak icin
televizyonlarin Basvuru Kilavuzuna bakin.

Miusterilerimize

UYARI

Asagidaki tedbirler ainmamasi, yangin,
elektrik carpmasi veya urinin dismesi
sonucunda ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.

Montaji mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin ve
montaj sirasinda kii¢lik
cocuklari uzak tutun.

Duvar Aski Aparati veya televizyon dogru

monte edilmezse, asagidaki kazalar

meydana gelebilir. Montaji mutlaka lisansli

yuklenicilere yaptirin.

e Televizyon disebilir ve siyrik veya kirik gibi
ciddi bir yaralanmaya neden olabilir.

e Duvar Aski Aparatinin monte edilecegi
duvar sabit degil, purtzli veya zemine dik
degilse, Unite dusebilir ve yaralanmaya

veya malin hasar gérmesine neden olabilir.

Duvar, televizyonun agirhginin en az dort
katini destekleyebilmelidir.
(Televizyonun agirligr icin Basvuru
Kilavuzuna bakin.)

e Duvar Aski Aparatinin duvara montajinin
yeterli derecede saglam yapilmamasi,
Unitenin dismesine ve ciddi yaralanmaya

veya malin hasar gérmesine neden olabilir.

Televizyonun montajini
veya demontajini
mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin.

Televizyonu lisansli yiklenicilerin disindaki
kisiler tasirsa veya demonte ederse,
televizyon dusebilir ve ciddi yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.
Televizyonu mutlaka iki veya daha fazla kisi
tasimali veya demonte etmelidir.

Televizyonu monte

ettikten sonra vidalari,
vb. ¢citkarmayin.

Cikarirsaniz, televizyon disebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatinin
parcalarinda degisiklik
yapmayin.

Degisiklik yaparsaniz, Duvar Aski Aparati

disebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.
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Belirtilen iiriin disindaki
ekipmanlari sokmeyin.

Bu Duvar Aski Aparati yalnizca belirtilen
ardnle kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Belirtilen Grindn disinda ekipman monte
ederseniz, dusebilir veya kirilabilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatina
televizyon disinda bir yiik
yuklemeyin.

Televizyonu sola/saga,
yukari/asagi sallamayin.

Cikanirsaniz, televizyon disebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Televizyona dayanmayin
veya asiimayin.

Televizyon Uzerinize diisebileceginden ve
ciddi yaralanmaya neden olabileceginden
televizyona dayanmayin veya asiimayin.

DiKKAT

Asagdidaki tedbirler alinmazsa, ciddi
yaralanma veya malda hasar ortaya
cikabilir.

Temizleme veya bakim
sirasinda uriine asiri gug¢
uygulamayin.

Televizyonun Ust kenarina asir gug
uygulamayin. Cikarirsaniz, televizyon
disebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Tedbirler

e Televizyonu Duvar Aski Aparati takil olarak
uzun sure kullanirsaniz, duvarin yapildigi
malzemeye bagl olarak arkadaki duvarda
veya televizyonun Ustiinde renk degisimi
olabilir veya duvar kagidi yerinden ¢ikabilir.
Duvar Aski Aparati duvara monte
edildikten sonra cikarilirsa, vida delikleri
kalir.

Duvar Aski Aparatini mekanik titresimlere
maruz kalan bir yerde kullanmayin.

Duvar Aski Aparatini
Monte Etme

Sony Bayilerine

UYARI

Asagidaki talimatlar yalnizca Sony
bayiileri icindir. Bu Griinéin montaji,
bakimi ve kontroll sirasinda, yukarida
belirtilen guivenlik tedbirlerini
okudugunuzdan ve glvenlige 6zellikle
onem verdiginizden emin olun.




Duvar Aski Aparatini
televizyonun koselerinin
veya kenarlarinin duvar
yuzeyinden cikinti yaptigi
duvar ylizeylerine monte
etmeyin.

Duvar Aski Aparatini televizyonun kdselerinin
veya kenarlarinin duvar ylizeyinden ¢ikinti
yaptidi, kolon gibi duvar ylzeylerine monte
etmeyin. Bir kisi veya nesne televizyonun
¢ikinti yapan késesine veya kenarina
carparsa, yaralanma veya mal hasari ortaya
¢ikabilir.

Televizyonu klimanin
uzerine veya altina
monte etmeyin.

Televizyon klimadan gelen su sizintisi veya
hava akimina uzun slire maruz kalirsa,
yangin, elektrik carpmasi veya televizyonda
ariza meydana gelebilir.

Duvar aski aparatini
duvara bu kullanim
kilavuzundaki talimatlara
gore saglam bir sekilde
monte ettiginizden emin
olun.

Vidalardan biri gevserse veya cikarsa, Duvar
Aski Aparati diisebilir ve ciddi yaralanmaya
veya mal hasarina neden olabilir. Duvarin
malzemesi i¢in uygun vidalar
kullandiginizdan ve Uniteyi 8 mm (veya
esdegeri) capinda doért veya daha fazla vida
kullanarak saglam bir sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Birlikte verilen vidalan
ve ek parcalari bu
kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore dogru
bir sekilde
kullandiginizdan emin
olun. Baska parcalar
kullanirsaniz,
televizyon diisebilir ve
bedensel yaralanmaya
veya televizyonun
hasar gérmesine
neden olabilir.

Aparati bu kullanim
kilavuzunda a¢iklanan
prosediire gére dogru bir
sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Vidalardan biri gevser veya ¢ikarsa,
televizyon dusebilir ve bedensel
yaralanmaya veya televizyonun hasar
g6rmesine neden olabilir.
Vidalari gosterilen
konumda iyice
sikistirdiginizdan emin
olun.

Bu yapilmazsa, televizyon dusebilir ve
bedensel yaralanmaya veya televizyonun
hasar gérmesine neden olabilir.
Montaj sirasinda
televizyonu darbeye
maruz birakmamaya
dikkat edin.

Televizyon darbeye maruz birakilirsa,
dusebilir veya parcalarina ayrilabilir. Bu,
yaralanmaya neden olabilir.
Televizyonu dik ve diiz
bir duvara monte
ettiginizden emin olun.

Bu yapilmazsa, televizyon dusebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.
Televizyon dogru sekilde
monte edildikten sonra,
kablolari dogru sekilde
sabitleyin.

Kisiler veya nesneler kablolara takilirsa,
yaralanma veya televizyonda hasar ortaya
cikabilir.
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AC gii¢ kablosunun veya
baglanti kablosunun
stkismasina izin
vermeyin.

AC gli¢ kablosu veya baglanti kablosu Unite
ile duvar arasina sikisirsa veya glic
uygulanarak bukaldr veya kivrilirsa, i¢
iletkenler ortaya cikabilir ve bu durum, kisa
devreye veya elektrik kesilmesine neden
olabilir. Bu durum, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Duvar Aski Aparatini
duvara sabitlemek i¢in
gereken vidalar trinle
birlikte verilmez.

Duvar Aski Aparatini monte ederken duvar
malzemesi ve yapisi icin uygun vidalari
kullanin.



Televizyonu duvara monte
etme

Montaj prosediirl televizyonunuza bagh
olarak farkhhk gosterir.

TV'yi duvara monte etmek i¢in Duvar Aski
Aparati’'ni SU-WL450 kullanin.

Not
e Cikanlan vidalarn ¢ocuklardan uzak tutarak guivenli bir
yerde depoladiginizdan emin olun.

Parcalari kontrol etme

SU-WLA450 ile birlikte verilir
® Tiim parcalarin bulundugundan emin olun.

® Taban (20) (1) Makara (2)
© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20, burg
ile (2)

Montaj icin hazirlanma

® Kurulumdan dnce televizyonun Basvuru
Kilavuzunu ve Kurulum Kilavuzunu hazir
bulundurun.

® Montajdan 6nce vidalara uygun yildiz
tornavida bulundurmayi unutmayin.

® Televizyonunuzun montaj konumunu
onaylayin.

® 8 mm capinda dort veya daha fazla vida ve
5 mm ¢apinda veya esdeder bir vida
hazirlayin (birlikte verilmez). Duvarin
malzemesine uygun vidalar secin.

@B R

® Ara Parcasi (20) ® Kayis (1)

@)
@

© Rakor (20) (M4) (2)| & PSW 4x20 (2)

=0 ]

(O Taban Adaptor @ PSW 4x10 (8)

9L @R

® Ara Parcasi (60) ®© PSW 6x50 (2)

(2)
D Ty

® Rakor (M4) (2) ® PSW 4x50 (2)

—p | =

Televizyon ile birlikte verilir

PSW 6x23 (4)
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Montaj konumuna karar verme

1

Montaj konumuna karar verin.

Duvarda TV icin yeterince alan oldugundan ve duvarin TV'nin agirhginin en az dért kati agirlik
tastyabileceginden emin olun.

TV'yi duvara monte etmek hakkinda asagidaki tabloya bakin. TV'nin agirhdi icin TV'nizin Basvuru
Kilavuzuna bakin.

ince montaj
2] (c]

6 R | 80) 1§

/ °

j]]u
/
Ekran merkez noktasi
Birim: mm
Ekran
Goriintii boyutlan merkezi Montaj uzunlugu
boyutu
Model adi
(o] (b} (] (d] (e
ince montaj
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* Braket konumu ekran merkez noktasinin altindadir.

Not
e Tablodaki sekiller montaja bagli olarak biraz degisebilir.
e Televizyonunuz duvara monte edildiginde, televizyonun Ust tarafi hafif 6ne edgilir.
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Televizyon ile tavan ve duvar cikintilari
arasinda asagdida gosterildigi gibi uygun
mesafe birakin.

Birim: mm

300

100 100

100

e Uygun havalandirmayi saglamak ve toz veya kirin
birikmesini dnlemek icin:
— TV setini diiz yatirmayin, ters, geriye dogru veya
yan monte etmeyin.
— TV setini raf, kilim, yatak Gzerinde veya kabin icine
yerlestirmeyin.

— TV setini perde gibi bir bezle veya gazete kagidi vb.

ile kapatmayin.
— TV setini asagida gosterilen sekilde monte
etmeyin.

Hava sirkiilasyonu engelleniyor.
[

var

Not

e Kablolar duvarda yénlendirmek istiyorsaniz, montaja
baslamadan 6nce kablolari yerlestirmek icin duvarda
bir delik acin.
Kablolarin sikismasini 6nlemek icin, Tabanin (20) ®
ve Ara Parcasinin (20) ® ¢evre uzunlugu disinda bir
yerde duvarda delik agin.

-7(TR) -

2 Taban montaj konumu

hakkindaki asagidaki tabloya
bakin.

Model adi Kanca konumu
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
S
—C —
“d.

3 Tabani (20) ® kurmak icin

vidalarin konumuna karar verin.
Sayfa 11'teki teknik 6zelliklere bakin.
UYARI

® Televizyonun monte edildigi duvar, televizyonun en
az dort kati agirligi destekleyebilmelidir

(Televizyonun agirhdr icin Basvuru Kilavuzuna bakin.).

e Televizyonun monte edilecedi duvarin saglamhgini
belirleyin. Gerekirse duvari yeterli derecede
guclendirin.



Tabani duvara monte etme

® 8 mm capinda veya esdeger dort veya daha
fazla vida kullanin (birlikte verilmez).

¢ Tabani (20) ® duvara yatay olarak monte
edin.

Televizyonun montaji i¢in
hazirlanma

Stand kurulumu icin Kurulum Kilavuzuna
bakin.

1 Sehpa kapagini ve terminal
kapaklarini sékan.

2 Vidalari televizyonunun
arkasindan sokun.

3 Duvar Aski Aparati icin olan ek
parcalari takin. Sayfa 5'te
“Parcalar kontrol etme”
bolimuinde “SU-WL450 ile
birlikte verilir” bashgina bakarak
ek parcalari kontrol edin.

Not

® Ek parcalan vidalan kullanarak siki bir sekilde
sabitleyin.

o Elektrikli tornavida kullanirken, torku yaklasik 1,5 N-m
{15 kgf-cm} olarak ayarlayin.

® Kullanilmayan parcalari daha sonra kullanmak igin
glvenli bir yerde depolayin. Bu kilavuzu daha sonra
basvurmak icin saklayin.
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ince montaj

Televizyonu duvara monte
etme

1 Televizyonu Tabana monte edin.
e Makaralarin ® Tabandaki askiya konumu

e icin, sayfa Sayfa 7'de bulunan
\@‘}\(9\1 I —Makara “Montaj konumuna karar verme”
T \%/””P béliminde adim 2'teki tabloya bakin.
W 0 . T
@‘}p\ Ara Parcasi ® Televizyonu iki elinizde sikica tutun ve
Q@\;ﬂ C@'\ (20 s televizyonun arkasina takili Makaralar
@ NG mm) ® A ; :
deliklerin sekline uyduklarindan emin
olarak Tabana hafifce asin.
(televizyon ile ® Televizyonu duvara monte ettikten
Kayis ® —; saglanan siyah vida) sonra, Makaralarin ® Tabana siki bir

sekilde kilitlendiginden emin olun.

4 Gerekli kabloyu(kablolarr)
televizyona baglayin.
Televizyonu duvara monte etmeden dnce
kablolari bagladiginizdan emin olun.
Televizyon monte edildiginde kablolar
baglayamayacaksiniz.
Televizyonunuzla birlikte verilen Bagvuru
Kilavuzuna bakin.

5 Masa Ustl Sehpasini
televizyondan sokun.

UYARI

® Televizyonu tasirken mutlaka iki veya daha fazla kisi
tutmalidir.

KT

i
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2 Televizyonun altinin kaymasini

Onleme.
e Kayisin (® gevsek tarafini tutun ve
duvara sikica takin.

)

|

T

® 5 mm ¢apinda veya esdeger vida
kullanin (birlikte verilmez).

Not

e Televizyonun altini hafif¢e kendinize dogru ¢ekmeyi
deneyerek ileri dogru oynamadigindan emin olun.
Herhangi bir oynama varsa, dogru sabitlenmemistir
ve Kayis (® tekrar sikica sabitlenmelidir.

Montajin tamamlandigini

onaylama

Asagidaki noktalari kontrol edin.

® Makaralarin ® Tabana siki bir sekilde
asildigindan emin olun.

® Gu¢ kablosu ve kablo bukuli veya
sikistiriimig olmamalidir.

e Kayis ® siki olmali, gevsek olmamalidir.

UYARI

® AC gu¢ kablosu vb.'nin yanlis yerlestirilmesi, kisa devreye
ve dolayisiyla yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir. Montajin glvenli bir sekilde tamamlandigindan
emin olun.

Diger bilgiler

Ayak parcalarini ve civatalari televizyon duvara
tamamen takildiktan sonra sékebilirsiniz.

R *J

= e— Ayak
pargasl
o— Vida

Not

e Sokulen ayak parcalarini ve civatalari guvenli bir
yerde sakladiginizdan ve ¢ocuklardan uzak
tuttugunuzdan emin olun.

e Masa Ustii Sehpasini kullanirken ayak parcalarini ve
civatalari orijinal pozisyonuna taktiginizdan emin
olun. Elektrikli tornavida kullaniyorsaniz torku yaklasik
0,4 N-m {4 kgf-cm} olarak ayarlayin.
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Televizyonu cikarirken, édnceki kurulum P .
prosedurind ters yonde izleyin. Teknik Ozellikler

Boyutlar: (Yakl.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
T e :80
UYARI f :480
® Televizyonu ¢ikarirken mutlaka iki veya daha fazla kisi g : 100
tutmalidir.
h1 : 20
Agirlik (yalnizca taban): (Yakl.) [kg]
0,8

Tasarim ve teknik 6zellikler, 6nceden bildirilmeksizin
degisiklige tabidir.
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Szerelési informacidk a Sony fali konzol
(SU-WL450) hasznalatahoz

Tamogatott modellek:
KD-65AF8 / 55AF8

Vasarloink figyelmébe
Termék- és baleset-biztonsagi okokbél a Sony azt tandcsolja, hogy a tv-készllék (zembe helyezését
Sony viszonteladd vagy alvallalkozé hajtsa végre. Ne kisérelje meg a termék 6nallo felszerelését.

Sony viszonteladdk és alvallalkozdk figyelmébe
A termék Gizembe helyezésekor, rendszeres karbantartasakor és vizsgalatakor maradéktalanul
tartson be minden biztonsagi évintézkedést.

A készUlék felszerelése megfeleld szaktudast igényel, kiilondsen a tv-készllék sulyat
tarté fal teherbirdsanak megallapitasat illetéen. A készUilék falra rogzitését mindig bizza
Sony viszonteladdra vagy alvallalkozéra, és szereléskor Gigyeljen a biztonsagra. A Sony
nem vallal felel6sséget a gondatlan vagy szakszerUtlen szerelésbdl eredd személyi
sérilésekért vagy anyagi karokért.

A biztonsag és a megfeleld felszerelés érdekében kdvesse a fali konzol kezelési Utmutatdéjat, a
TV-beallitasi dtmutatdt és a jelen kézikdnyv utasitasait.
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Biztonsag

Koszonjuk, hogy ezt a készlléket vasarolta
meg.

Vasarloink figyelmébe
A termék felszereléséhez megfeleld
tapasztalat sziikséges. A szerelést a Sony
viszonteladdja vagy szerz6dott
alvallalkozoja végezze, kilonos
tekintettel a szerelés biztonsagara. A
Sony nem tehet6 felelGssé a helytelen
kezelésbdl vagy a helytelen szerelésbdl,
illetve a megadott terméktél eltéré
termék felszerelésébdl adédd semmilyen
anyagi karért vagy személyi sérilésért.
Az On térvényes jogait (ha vannak) ez
nem érinti.

Sony viszonteladdk
SZamara

A termék felszereléséhez megfelelé
tapasztalat sziikséges. A biztonsagos
munkavégzés érdekében alaposan
olvassa el ezt az Utmutatot. A Sony nem
tehetd felel@ssé a helytelen kezelés és
szerelés miatt bekovetkezett semmilyen
karért vagy sérulésért. Kérjuk, a szerelés
befejezése utan ezt az utmutatét adja at
a fogyasztonak.

Ez a haszndlati Utmutato a termék helyes
kezelését, illetve a fontos balesetvédelmi
intézkedéseket mutatja be. Alaposan olvassa
el ezt az Utmutatdt, és hasznalja
megfeleléen a terméket. A késébbi hasznalat
céljara drizze meg ezt az Utmutatot.

A Sony termékeinek tervezése a biztonsag
szem el6tt tartasaval torténik. A termékek
helytelen hasznalata azonban sulyos égési
sérilést, aramutést okozhat, a termék
feld6lhet vagy leeshet. Az ilyen balesetek
elkertlése érdekében tartsa be a biztonsagi
eléirasokat.

VIGYAZAT

Meghatarozott termékek

Ez a fali konzol a megadott tv-készlilékekhez
hasznalhato. Tv-késziilékek esetében a
hasznalhat¢ fali konzol tipusat a késziilék
Referencia Utmutatoja tartalmazza.

Vasarldink figyelmébe

FIGYELMEZTETES

A kovetkez6 biztonsagi elSirasok be nem
tartasa sulyos égési sérulést, halalt,
aramutést okozhat, a termék pedig
leeshet.

A szerelést erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze, és a gyerekeket
tartsa tavol a szerelés
helyszinétél.

A fali konzol vagy a tv-készllék helytelen
felszerelése esetén a kdvetkezd balesetek
kovetkezhetnek be. A szerelést
felhatalmazott vallalkozdénak kell végeznie.
o A tv-készUlék leeshet, és sulyos sérilést,
zUz6dast vagy torést okozhat.

Ha a fal, amelyre a fali konzolt felszerelik,
nem stabil, egyenetlen, vagy nem
meréleges a padldzatra, akkor a készulék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat. A falnak legalabb a
tv-készulék sulyanak négyszeresét kell
elbirnia.

(A tv-készulék sulyat lasd a készllék
Referencia Utmutatoéjaban.)

Ha a fali konzol felerésitése nem eléggé
erds, akkor a készulék leeshet, és személyi
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

A tv-késziilék szallitasat
és levételét erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze.

Ha a tv-készllék szallitasat vagy levételét
nem felhatalmazott véllalkozé végzi, a
készllék leeshet, és személyi sérilést vagy
anyagi kart okozhat. A tv-készulék szallitasat
és levételét két vagy tobb személy végezze.
A tv-késziilék felerésitése
utan ne tavolitsa el a

csavarokat stb.

Ellenkezé esetben a tv-készllék leeshet, és

személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.
A fali konzolt ne szerelje

szét, és az alkatrészeit ne
valtoztassa meg.

Ekkor a fali konzol leeshet, és személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhat.

A fali konzolra csak a

megadott késziiléket
erdsitse fel.

Ez a fali konzol csak a megadott
készilékekhez hasznalhaté. Mas késztilék
felerdsitése esetén a késziilék leeshet,
eltoérhet, és személyi sérlilést vagy anyagi
kart okozhat.
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A fali konzolra csak a
tv-késziiléket erdsitse fel.
E Ne razza a tv-t jobbra/
balra, felfelé/lefelé.

llenkezd esetben a tv-készllék leeshet, és
személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.

Ne tdmaszkodjon a
tv-késziilékre, és ne
kapaszkodjon bele.

Ne tamaszkodjon a tv-készllékre, és ne
kapaszkodjon bele, mert a tv-készilék Onre
eshet, és sulyos sérilést okozhat.

VIGYAZAT

Az alabbi biztonsagi el6irasok be nem
tartasa személyi sérlilést vagy anyagi
kart okozhat.

A készilék tisztitasa vagy
karbantartasa soran ne
alkalmazzon tdl nagy
erét.

Ne nyomja meg nagy erével a tv-készilék
felsé részét. Ellenkezé esetben a tv-készilék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat.

Biztonsagi elbdirasok

® Ha a fali konzolra erésitett tv-késziiléket
hosszu ideig hasznalja, akkor a fal
anyagatol fliggden a tv-készllék mogott
vagy felett elszinezédhet a falfelulet, a
tapéta levéalhat.

Ha a fali konzolt leszereli, a csavarfuratok
megmaradnak.

Ne haszndlja a fali konzolt olyan helyen,
ahol mechanikai rezgésnek lehet kitéve.

A fali konzol
felszerelése

Sony viszonteladdk
szamara

FIGYELMEZTETES

A kovetkez6 utmutatasok csak a Sony
viszonteladdk szamara szélnak.
Feltétlenll olvassa el a fenti biztonsagi
eléirdsokat, és a készulék felszerelése,
karbantartasa és ellenérzése soran
fokozottan Ugyeljen a biztonsagra.




A fali konzolt ne szerelje
fel olyan helyen, ahol a
tv-késziilék sarkai vagy
oldalai kiléghatnak a fal
sikjabal.

A falra figgeszté konzolt ne szerelje fel olyan
falfelliletre, példaul oszlopra, ahol a
tv-készulék sarkai vagy oldalai kiloghatnak a
fal sikjabol. Ha egy személy vagy targy a
tv-készulék kiallo sarkaba vagy oldalaba

Utkozik, az személyi sérllést vagy anyagi kart
okozhat.

A tv-késziiléket ne
szerelje Iégkondicionalé
ala vagy folé.

Ha a tv-készlléket hosszu ideig éri a
légkondicionalébdl csepegé viz vagy a
leveg6aram, az dramutést okozhat, vagy a
tv-készulék helytelenll mdkodhet.

Ugyeljen a fali konzol
ennek a hasznalati
utmutaténak megfeleld,
biztonsagos falra
rogzitésére.

Ha barmelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor a
fali konzol leeshet, és személyi sérllést vagy
anyagi kart okozhat. A fal anyaganak
megfelel6 csavart hasznalja, és az egységet
négy vagy tobb 8 mm atmérdji (vagy azzal

egyenértéku) csavarral biztonsagosan
rogzitse a falra.

A mellékelt csavarokat
és csatlakozéelemeket
hasznalja, és tartsa be
a hasznalati utmutaté
utasitasait. Ha mas
alkatrészeket hasznal,
akkor a tv-késziilék
leeshet, és személyi
sériilést okozhat, vagy
a tv-késziilék
megsériilhet.

A fali konzolt a hasznalati
utmutato utasitasainak
szigoru betartasaval,
helyesen szerelje 6ssze.

Ha valamelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor
a tv-készulék leeshet, és személyi sérulést
okozhat, vagy megsérilhet.

A medfeleld pozicidkban
erésen hiizza meg a
csavarokat.

Ennek elmulasztasa esetén a tv-készulék
leeshet, és személyi sérulést okozhat, vagy
megsérilhet.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne
érje (ités a tv-késziiléket.
Ha a tv-késztiléket Utés éri, akkor leeshet
vagy eltérhet. Ez személyi sériilést okozhat.

A tv-késziiléket olyan sik
falra szerelje fel, amely
merdleges a padlézatra.

Ellenkezé esetben a tv-késziilék leeshet, és
személyi sérilést okozhat.

A tv-késziilék helyes
felerdsitése utan
megdfeleléen rogzitse a
kabeleket.

Ha a kdbelek emberbe vagy targyakba
gabalyodnak, az személyi sérulést okozhat,
és a tv-készllék megrongalddhat.

Ugyeljen arra, hogy a
haldzati kabel vagy a
csatlakozokabelek ne
csipédjenek be.

Ha a halézati kabel vagy az 0sszekotd
kabelek a készulék és a fal kdzé csipédnek,
illetve erészakosan meghaijlitjak vagy
megcsavarjak 6ket, akkor a belsé vezetékek
szabadda valhatnak, és rovidzarlat vagy
szakadas kovetkezhet be. Ez tlizet vagy
aramitést okozhat.

A fali konzol falra
erésitéséhez sziikséges
csavarok nincsenek
mellékelve.

A fali konzol falra erésitéséhez hasznalja a fal
anyaganak és szerkezetének megfeleld
csavarokat.
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A televiziokésziilék falra Az alkatrészek ellendrzése

szerelése A SU-WL450 modellhez mellékelve

A szerelési utasitasok televizidkészilékenként ® Ellendrizze, hogy minden alkatrész
eltérnek. megtalalhato-e.
A tv-készUlék falra szereléséhez hasznalja az ® Alap (20) (1) Tarcsa (2)

SU-WL450 fali konzolt.

Megjegyzés
® Az eltavolitott csavarokat biztos helyen, gyermekek elél <

elzarva tarolja. © PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20

- e huvellyel (2)

A felszerelés el6késziletei Q) @
o Afelszerelés el6tt készitse el6 a TV

referencia Utmutatdjat és a beallitasi ® Tavtarto (20) (2) ® Pant (1)

utmutatojat.
® A szerelés megkezdése el6tt készitsen eld @

olyan kereszthornyos (Philips) csavarhizot,

amely illik a csavarokba. -
® Dontse el, hol helyezkedjen el a tv-készlilék. © (I-;)Jvely (20)(M4) | ® PSW 4x20(2)
® Készitsen el6 négy vagy tébb 8 mm

atmérdjd, és egy 5 mm atméréji vagy annak

megfeleld csavart (nincs mellékelve). A fal % €

anyaganak megfeleld csavarokat valasszon.
@ Alap illesztékeret | @ PSW 4x10 (8)

(2)
@@

® Tavtarto (60) (2) © PSW 6x50 (2)

(h | =@

® Havely (M4) (2) ® PSW 4x50 (2)

—p | =

A TV-késziilékhez mellékelve

PSW 6x23 (4)
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A felszereléshez megfelel6 hely kivalasztasa

1 Hatdrozza meg a felszerelés helyét.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a falon elegendd hely van a tv-késziléknek, illetve hogy a fal
legalabb a televizidkészilék sulyanak négyszeresét képes megtartani.

A kovetkez6 tablazat alapjan szerelje fel a tv-készliléket a falra. A tv-készilék sulyat lasd a
késziilék Referencia utmutatéjaban.

Falhoz kozeli rogzités
(2] (<]

6 REERY e 80! |
/ )

A képernyd kdzéppontja

Mértékegység: mm

A képerny6
. P . kozeppon'tjanak A felszereléshez tartozo
A képerny6 méretei helyét -y
— hosszérték
meghataroz6
Tipusnév méret
(2] (b} (c] (d] (e
Falhoz kézeli
rogzités
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* A tartd a képerny6 kézéppontja alatt van.
Megjegyzés

o A felszereléstdl fliggben a tablazat adataihoz képest kisebb eltérés mutatkozhat.
e A falra szerelt TV-készllék fels6 része kissé el6re dél.
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Ugyeljen arra, hogy a televizidkésziilék és
a plafon, valamint a fal kiall6 részei kozott

legalabb az alabbi dbran lathaté hely
maradjon.

Mértékegység: mm

100

300

100

100

* A megfelel6 szell6zés biztositasa, és por vagy
szennyezédés felhalmozddasanak megel6zése
érdekében:

— Ne Uzemeltesse a tv-készlléket fektetve, fejjel
lefelé felszerelve, a hatara vagy az oldalara
forditva.

— Ne Gzemeltesse a tv-készliléket polcon, dgyra vagy
takardra helyezve, illetve szekrényben.

— Ne takarja le a tv-készlléket figgdnnyel vagy

hasonlo textilidval, illetve Ujsaggal vagy hasonlo

anyaggal.

— Ne szerelje fel a tv-késziiléket az alabbi modon.

Gatolt leveg6aramlas.
7

7

Megjegyzés

® Ha a kabeleket a falban kivanja elvezetni, akkor még
a szerelés megkezdése el6tt furja ki a szlikséges
lyukat a falon.

Készitsen egy lyukat a falban valahol az alap (20) ®

és a tavtarto (20) ® terdletén kivul ahhoz, hogy
elkerlje a kabelek becsipédését.

2

3

-7 (HU) -

Az alap illesztbkeret
elhelyezését lasd a kdvetkez6
tablazatban.

Tipusnév Kampodk helye
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
b
- C
“d-

Hatdrozza meg a csavarok
helyét az alap (20) ®

felszereléséhez.
Tekintse meg a mdszaki adatokat az 11.
oldalon.

FIGYELMEZTETES

o A tévékésziléket tarto fal teherbirdsanak akkoranak
kell lennie, hogy legalabb a készilék tomegének
négyszeresét elbirja. (A tv-készulék sulyat 1asd a
késziilék Referencia Utmutatdjaban.).

® Deritse ki, mekkora a teherbirasa a falnak, amelyre a
televiziokészuléket szerelni kivanja. Sziikség esetén
megfeleléen erdsitse meg a falat.



Az alap falra szerelése

® Haszndljon négy vagy tébb 8 mm atméréjd
vagy annak megfelel6 csavart (nincs
mellékelve).

¢ Vizszintesen szerelje fel az (20) ® alapot a
falra.

-~ -
-

A televiziokészulék
felszerelésének elokészitése

Az allvany felszerelésérél lasd a beallitasi
Utmutatot.

1 Tavolitsa el az allvany burkolatat
€s a csatlakozok fedelét.

2 Tavolitsa el a TV hatuljan
talalhato csavarokat.

3 Csatlakoztassa a fali konzol
csatlakozéelemeit. Ellendrizze a
csatlakozéelemeket a
5. oldalon talalhat¢, ,Az
alkatrészek ellenérzése” cim(
szakasz ,A SU-WL450
modellhez mellékelve” részének
segitségével.

Megjegyzés

® A csavarok hasznalataval szorosan rogzitse a
csatlakozoelemeket.

® Elektromos csavarbehajté hasznalata esetén kb.
1,5 N-m {15 kgf-cm} meghuzasi nyomatékot kell
bedllitani.

e A fel nem hasznalt csavarokat biztos helyen &rizze

meg esetleges jévébeni felhasznalasra. Orizze meg
ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra.

-8 (HU) -



Falhoz kozeli rogzités

« .,/ 0— ——Tarcsa
oy ,,E%ﬁ\@,_Tévtarté

R S (20mm)®

. : (fekete csavar, a
Pant ® —<J Ty-vel egyutt szallitva)

4 Csatlakoztassa a sziikséges
kabel(eke)t a tv-készilékhez.
Mindenképpen csatlakoztassa a kabeleket,
miel6tt felszereli a televizidkészliléket a
falra. A televizidkészllék felszerelése utan
mar nem tudja csatlakoztatni a kabeleket.
Tovabbi részletek a tv-készulékrél annak
Referencia Utmutatéjaban talalhatok.

5 Vélassza le az asztali allvanyt a
tv-készulékrdl.

-9 (HU) -

A tv-késziilék felszerelése a
falra

1

Szerelje fel a televizidkészlléket

az alapra.

® Az alapra akasztandd ® tarcsak
elhelyezkedésérdl 1asd a 2. [épéshez
tartozo tablazatot ,A felszereléshez
megfelel6 hely kivalasztasa” cim
részben a a 7. oldalon.

® Mikdzben két kézzel, biztosan tartja a
tv-készulléket, dvatosan akassza a
tv-készllék hatuljara rogzitett tarcsakat
az alaphoz, Ggyelve a lyukak alakjara.

® A televiziokészilék falra valo felszerelése
utan ellendrizze, hogy a tarcsak
szorosan illeszkednek-e az alapba.

=

- -
- -
-~ -
-

FIGYELMEZTETES
e Gondoskodjon réla, hogy legalabb két ember tartsa a
televiziokészlléket szallitaskor.

K




2 Teenddk a tv-késziilék aljanak

elmozdulasa ellen.

® A laza pantot (®) rogzitse feszesen a
falhoz.

)

|

T

® Hasznaljon egy 5 mm atméréjli vagy
annak megfeleld csavart (nincs
mellékelve).

Megjegyzés

® Probdlja a tv-készilék aljat enyhén maga felé hdzni
annak ellenérzéséhez, hogy az biztosan nem
mozog-e elére. Ha mozgast tapasztal, akkor a
régzités nem megfeleld, és a pantot ® Ujra szorosan
fel kell erésiteni.

A felszerelés
megfeleloségének

ellendrzése

Ellenérizze a kévetkezbket.

e A tarcsak ® szorosan illeszkednek az
alapba.

® A haldzati kabel és az 6sszekotd kabelek
nem csavarodtak meg vagy csipddtek be.

e A pant B feszes és nem laza.

FIGYELMEZTETES

e A haldzati kdbel stb. nem megfelel$ elhelyezése
rovidzarlat miatt tizet vagy aramitést okozhat.
Ellenérizze a felszerelés megfelel6ségét.

Egyéb informaciok

A talprészeket és a csavarokat akkor lehet
eltavolitani, ha a TV-készulék mar teljesen a
falra van szerelve.

Megjegyzés

e Az eltavolitott talprészeket és csavarokat biztos
helyen érizze meg és tartsa 6ket gyerekektdl elzarva.

e Az asztali dllvany hasznalata esetén a talprészeket és
a csavarokat az eredeti pozicidba kell visszaszerelni.
Ha elektromos csavarbehajtot hasznal, a nyomatékot
kb. 0,4 N-m (4 kgf-cm) értékre allitsa.
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A televizidkészulék eltavolitasakor visszafelé
hajtsa végre az eljarast.

Miiszaki adatok

Méretek: (kb.) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
T e :80
8 f :480
FIGYELMEZTETES , ’ g :100
e Gondoskodjon réla, hogy legalabb két ember tartsa a
televizidkészuléket annak eltdvolitdsa kdzben.
h1 : 20
Suly (csak az alap): (kb.) [kg]
0,8

A forma és a muUszaki adatok el6zetes bejelentés nélkul
megvaltozhatnak.
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Instalacni informace k pouzivani nasténného
drzaku Sony (SU-WL450)

Podporované modely:
KD-65AF8 / 55AF8

Pro zakazniky
Spolecnost Sony za Gcelem ochrany produktu a z divodud bezpeénosti diirazné doporucuje, aby
instalaci televizoru provedl prodejce Sony nebo autorizovany dodavatel. Nepokousejte se o jeho
instalaci sami.

Pro prodejce a dodavatele Sony
Béhem instalace, pravidelné udrzby a prohlidek vyrobku disledné dbejte na bezpecnost.

Instalace tohoto produktu vyZaduje dostatecné zkuSenosti, zejména pak pro posouzeni,
zda zed unese vahu televizoru. Pfipevnéni tohoto produktu na zed byste méli svéfit
prodejcim Sony nebo autorizovanym dodavatellim a béhem instalace vénovat
patfi¢nou pozornost bezpecnosti. Spole¢nost Sony nenese zadnou odpovédnost za
poskozeni nebo zranéni zplsobené nespravnou manipulaci nebo instalaci.

V zajmu bezpecné a spravné instalace postupujte podle provoznich pokynd k montazi nasténného
drzaku, pravodce nastavenim televizoru a pokynt v této pfirucce.

-2(C2) -



Bezpecnostni opatreni

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento produkt.

Informace pro
zakazniky

Montaz tohoto produktu vyZaduje
odborné znalosti a zkusenosti. Proto
montaz tohoto produktu svéfte
prodejctim nebo licencovanym
dodavatelim spolecnosti Sony a béhem
montaze dodrZujte uvedena
bezpecnostni opatfeni. Spole¢nost Sony
nenese zadnou odpovédnost za jakékoli
Skody nebo zranéni zplisobena
nespravnym zachazenim, nespravnou
montazi nebo montazi jiného nez
uvedeného produktu. Vase zakonna
prava (pokud existuji) nejsou omezena.

Informace pro prodejce
spolecnosti Sony

Montaz tohoto produktu vyZaduje
odborné znalosti a zkusenosti. Dikladné
si proctéte tento ndvod k poutziti, abyste
montaz mohli provést v souladu

s bezpecnostnimi pokyny. Spole¢nost
Sony nenese zadnou odpovédnost za
jakékoli $kody nebo zranéni zplisobena
nespravnym zachazenim nebo
nespravnou montazi. Po provedeni
montaZe tento ndvod vratte zakaznikovi.

Tento navod k pouZiti popisuje spravnou
manipulaci s produktem a obsahuje dalezZita
upozornéni, jejichZz dodrzovani brani vzniku
nehod. Tento navod si dukladné proctéte a
pouZivejte produkt spravnym zpuisobem.
Tento navod uschovejte pro budouci pouZziti.

Produkty od spolecnosti Sony jsou navrzeny
s ohledem na bezpecnost. Pokud nebudete
produkt pouzivat spravné, mize dojit

k vaznému zranéni ohném, elektrickému
Soku nebo v disledku pfevraceni nebo padu
produktu. Aby k takovym nehodam nedoslo,
vzdy dodrZujte uvedena bezpecnostni
opatfeni.

UPOZORNENI

Urcené produkty

Tato konzola pro montaz na zed'je ur¢ena

k pouziti s ur¢enymi televizory. V pfislusnych
Referen¢nich pfiruc¢kach k televizoram
najdete informace o tom, se kterymi

televizory je mozné nasténny drzak pouZivat.

Informace pro
zakazniky

VAROVANI

Pokud nebudete dodrZovat nasleduijici
bezpecnostni opatieni, maze dojit

k vaznym zranénim nebo smrti

v dlsledku poZzaru, Urazu elektrickym
proudem nebo padu produktu.

Proto montaz tohoto
produktu svéite
licencovanym
dodavatelliim a béhem
montaze nedovolte
malym détem pobyvat
v blizkosti produktu.

Pokud konzolu pro montaz na zed nebo
televizor nenamontujete spravné, maze dojit
k nasledujicim nehodam. Montaz svérte
licencovanym dodavateltm.

e Televizor mlze spadnout a zpUsobit vazné
zranéni, napfiklad zhmoZdéni nebo
zlomeninu.

Pokud zed, na kterou chcete konzolu
namontovat, neni stabilni, rovna a kolma

k podlaze, jednotka mliZe spadnout a
zpusobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Sténa by méla unést hmotnost alespori
Ctyfnasobku hmotnosti televizoru.
(Informace o hmotnosti najdete v
Referencni pfirucce k televizoru.)

Pokud neni montaz konzoly na zed'
dostate¢né pevna, jednotka mlze
spadnout a zpUsobit zranéni nebo
poskozeni majetku.

Pfenos nebo demontaz
televizoru svérte
licencovanym
dodavateltim.

Pokud pfenos nebo demontaz televizoru
provadi jiné osoby nez licencovani
dodavatelé, mdze televizor spadnout a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Pfenos nebo demontaz televizoru musi
provadét nejméné dvé osoby.

Po montazi televizoru
nevytahujte Srouby atd.

V opacném pfipadé by mohl televizor spadnout
a zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Soucasti konzoly pro
montaz na zed nijak
neupravujte.

V opacném pfipadé by mohla konzola
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Na konzolu nemontujte
2zadna jina nez uréena
zarizeni.

Tato konzola pro montaz na zed'je urcena

k pouZziti pouze s uréenymi zafizenimi. Pokud
na ni namontujete jiné nez urcené zafizeni,

mohlo by spadnout nebo se rozlomit a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.

-3(CZ) -

Zabrante tomu, aby na
konzolu pusobila jina
zatéz nez televizor.
Netieste televizorem
doleva/doprava, nahoru/
dold.

V opac¢ném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

O televizor se neopirejte
ani se na néj nezavésuijte.

O televizor se neopirejte ani se na néj
nezavésujte, protoze by na vas mohl
spadnout a zpUsobit vazné zranéni.

UPOZORNENI

Pokud nebudete dodrZovat nasleduijici
opatteni, mize dojit ke zranéni nebo
poskozeni majetku.

vew

Béhem (Cisténi nebo
provadéni udrzby na
produkt nevyvijejte
nadmérnou silu.

Na horni ¢ast televizoru nevyvijejte silu.

V opac¢ném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Bezpecnostni opatreni

e Pokud pouzivate televizor namontovany
na konzole na zed dlouhou dobu, barva
stény za nebo nad televizorem se mize
zménit nebo maze dojit k odlepeni tapety,
v zavislosti na materialu stény.

Pokud po montazi na zed konzolu
odstranite, zlistanou po ni diry na Srouby.
Konzolu pro montaz na zed nepouZivejte
na mistech, na ktera pisobi mechanické
otfesy.

Montaz konzoly na
zed
Informace pro

prodejce spolecnosti
Sony

VAROVANI

Nasledujici pokyny jsou ureny pouze
pro prodejce spole¢nosti Sony. ProCtéte
si vySe uvedené pokyny a béhem
montéze, udrzby a kontroly tohoto
produktu vénujte zvySenou pozornost
bezpeclnosti.




Konzolu na zed
nemontujte na plochy
stén, na kterych rohy
nebo boky televizoru
precnivaji ze stény.

Konzolu na zed nemontujte na plochy stén,
napfiklad sloupy, na kterych rohy nebo boky
televizoru pfecnivaji ze stény. Pokud do
vyc¢nivajiciho rohu nebo boku televizoru

narazi osoba nebo pfedmét, maze dojit ke
zranéni nebo poskozeni majetku.

Televizor nemontujte nad
ani pod klimatizaci.

Pokud je televizor dlouhodobé vystaven
prosakovani vody nebo proudu vzduchu
z klimatizace, mGze dojit k pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo poruse
televizoru.

Konzolu na zed bezpecné
namontujte podle
nasledujicich pokynu

v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, konzola muZze spadnout a
zpusobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Pouzivejte Srouby vhodné pro materidl stény
a jednotku bezpecné upevnéte pomoci
nejméné ¢tyf Sroub o praméru 8 mm (nebo
ekvivalentni).

Pouzivejte pouze
dodané sSrouby a dalsi
soucasti podle pokynt
uvedenych v tomto
navodu k pouziti.
Pokud pouzijete
nahradni soucasti,
televizor mize
spadnout a zpusobit
zranéni osob nebo
poskozeni televizoru.

Konzolu sestavte spravné
dle pokynu vysvétlenych
v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, televizor miZe spadnout a
zpUsobi zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Srouby pevné utadhnéte
v urcené poloze.

V opac¢ném pfipadé muZe televizor spadnout
a zpUsobit zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Béhem montaze davejte

pozor, aby nedoslo
k ndrazu televizoru.

Pokud je televizor vystaven narazim, mlze
dojit k jeho padu nebo rozlomeni. V dasledku
toho by pak mohlo dojit ke zranéni.

Televizor namontujte na

sténu, ktera je kolma a
rovna.

V opacném pripadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni.

Po fadné montazi
televizoru radné zajistéte
kabely.

Pokud se do kabelt zamotaji osoby nebo
jiné pfedméty, mlze dojit ke zranéni nebo
poskozeni televizoru.

Davejte pozor, aby
nedoslo ke skfipnuti
napajeci Snary nebo
propojovaciho kabelu.
Pokud dojde ke skfipnuti napajeci 3ritiry
nebo propojovaciho kabelu mezi jednotku a
sténu nebo pokud dojde k jejich nasilnému
ohnuti nebo zkrouceni, vnitfni vodi¢e mohou
byt obnaZeny a mohou zpUsobit zkrat nebo
preruseni elektrického obvodu. V disledku

toho muZe dojit k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Srouby nutné k montazi
konzoly na zed nejsou
soucasti baleni.

PFi montaZzi konzoly na zed pouZivejte
vhodné Srouby pro materidl stény.
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Montaz televizoru na zed

Montazni postupy se u jednotlivych televizor(
lisi.

K instalaci televizoru na zed pouZijte nasténny
drzak SU-WL450.

Poznamka
e \/ySroubované Srouby uschovejte na bezpecném misté
mimo dosah déti.

Kontrola soucasti

Dodano s modelem SU-WL450
® Zkontrolujte, Ze Zadna soucast nechybi.

® Zakladna (20) (1) Kladka (2)

Priprava na montaz

® Pred instalaci méjte po ruce referencni
pfirucku a prlvodce nastavenim televizoru.

® Pred zahdjenim sestaveni si pfichystejte
kfizovy Sroubovak pro uréené sSrouby.

e Zkontrolujte montazni polohu televizoru.

® Pripravte si nejméné Ctyfi Srouby o prdméru
8 mm a jeden Sroub o prdméru 5 mm nebo
ekvivalentni (nejsou soucasti baleni).
Vyberte Srouby vhodné pro materidl stény.

© Kfizovy Sroub
6x20 (4)

D Kfizovy Sroub 4x20
s priichodkou (2)

@B R

® Rozpérka (20) (2)

@

® Pas (1)

@© Priichodka (20) ® KfiZzovy Sroub

(M4) (2) 4x20 (2)
© 0
(O Adaptér zakladny | @ KfiZzovy Sroub
(2) 4x10 (8)

9L @R

® Rozpérka (60) (2)

(h | =@

© Kfizovy Sroub
6x50 (2)

® Priichodka (M4) ® KfiZzovy Sroub
(2) 4x50 (2)

— | =

Dodané s televizi

K¥izovy $roub
6x23 (4)
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Urceni mista montaze

1 Rozhodnéte se, kam chcete konzolu upevnit.
Ujistéte se, Ze je na zdi na televizor dostatek prostoru a Ze zed unese alespori ¢tyfnasobek

hmotnosti televizoru.

Informace o montazi televizoru na zed naleznete v nasledujici tabulce. Informace o hmotnosti
televizoru naleznete v Referencni pfirucce k televizoru.

Montaz u stény

(2] )
lo
6 REERy e 80! |
/ ’
Stfed obrazovky
Jednotka: mm
Rozmér ve
Rozméry obrazovky stiedu Délka pro montaz
. obrazovky
Nazev modelu
(o] (b} (c] (d] (]
Montdz u stény
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Umisténi drzaku pod stfedem obrazovky.

Poznamka

e Hodnoty v tabulce se v zavislosti na instalaci mohou mirné lisit.

e Kdyz je televizor nainstalovan na zdi, horni strana televizoru je mirné naklonéna dopfedu.
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Mezi televizorem a stropem a vycnivajicimi
¢astmi stény ponechejte dostatecny
prostor, jak je zndzornéno nize.

Jednotka: mm

300

100 100

100

e Abyste zajistili fadnou ventilaci a zabranili hromadéni

nedistot nebo prachu:

— Nepokladejte televizor naplocho, neinstalujte ho
vzharu nohama, obrazovkou ke sténé ani na bok.

— Neumistujte televizor na polici, koberec, postel ani
do skfiné.

— Nezakryvejte televizor latkou, napfiklad zaclonami,
ani takovymi pfedméty, jako jsou noviny apod.

— Neinstalujte televizor, jak je znazornéno nize.

Cirkulace vzduchu je blokovana.

Poznamka

® Pokud mate v planu kabely vést ve sténé, pred
zacatkem montaZe vyvrtejte ve zdi otvor pro kabely.
Aby nedoslo ke skiipnuti kabel, pfipravte otvor ve
zdi mimo obvod zakladny (20) ® a rozpérky (20) ®.

-7(C2)-

2 Podivejte se do niZe uvedené

tabulky s umisténim zakladniho
kovani.

Nazev modelu Umisténi haku

KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
b
— C
d-

3 Urcete umisténi $roubll pro

montaz zakladny (20) ®.

Informace najdete v technickych udajich
na strané 11.

VAROVANI

® Sténa, na které bude televizor namontovan, by mél
unést hmotnost alespori ¢tyfnasobku hmotnosti
televizoru (Informace o hmotnosti najdete v
Referencni pfirucce k televizoru.).

e UrCete silu stény, na kterou bude televizor upevnén.
V pfipadé potfeby sténu dostatecné zpevnéte.



Montaz zakladny na zed

® Pfipravte si nejméné ¢tyfi Srouby o prdméru
8 mm nebo ekvivalentni (nejsou soucasti
baleni).

* Namontujte zakladnu (20) ® na zed
vodorovné.

Priprava na montaz

televizoru
Instalaci na stojan provedte podle priivodce
nastavenim.

1 Sejméte kryt stojanu a kryty
konektora.

2 Odsroubujte $rouby na zadni
strané TV.

3 Pripojte ¢asti prislusenstvi
nasténného drzaku. Zkontrolujte
casti prisluSenstvi v odstavci
,Dodano s modelem SU-WL450"
v Casti ,Kontrola soucasti” na
strané 5.

Poznamka

® Pevné zajistéte dily pfisluSenstvi pomoci Sroub.

e KdyZ pouzivate elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® NepouZzité ¢asti uloZte na bezpecné misto pro
budouci pouZiti. Tento navod si uschovejte pro
budouci pouZiti.

-8(CZ) -



Montaz u stény

‘ Nge———Kladka
I
,,%ﬁ\@,_Rozpérka

=S, o 20mm)®

. . @IIEE) (Cerny Sroub je
Pas ® —=J dodan s televizorem)

4 Zapojte pfislusné kabely
k televizoru.
Pfed montazi televizoru na zed
nezapomerite zkontrolovat, zda jsou
kabely pfipojeny. Po montazi televizoru
nebude mozné kabely zapojit.
Informace najdete v Referen¢ni pfirucce
dodané s televizorem.

5 Odmontuijte stolni stojan od
televizoru.

Montaz televizoru na zed

1 Upevnéte televizor k zakladné.

¢ Informace o poloze kladek ® pro
zavéseni na zakladnu naleznete v
tabulce u kroku 2 v ¢asti ,Urceni mista
montaze” na strané 7.

® Televizor pevné uchopte obéma rukama
a opatrné zavéste kladky ® pfipojené
k zadni strané televizoru k zakladné.
Nezapomerite ovéfit tvar otvord.

® Po montaZi televizoru na zed
zkontrolujte, zda jsou kladky ® pevné
zaklapnuty v zakladné.

VAROVANI
® Televizor musi pfenaset vzdy nejméné dvé osoby.

K

e
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2 Zajistéte, aby se dolni ¢ast
televizoru neposunovala.
® Uchopte kus pasky ® a pevné ji

upevnéte ke zdi.

O e
® PoufZijte Sroub o prdméru 5 mm nebo
ekvivalentni (neni soucasti baleni).

Poznamka

e Zkuste opatrné zatdhnout za spodni stranu televizoru
smérem k sobé a ujistéte se, Ze se nepohne kupredu.
Pokud zjistite jakykoli posun, neni televizor fadné
namontovan a bude tfeba pasku ® znovu pevné
upevnit.

Potvrzeni dokonceni

montaze

Zkontrolujte nasledujici body.

e Kladky ® jsou pevné zavéSeny na zakladné.

® SAAry ani kabely nejsou zkrouceny ani
skripnuty.

e Paska (B je pevna, nikoli uvolnéna.

VAROVANI

® Nespravné umisténi napajeci $iidry atd. maze zplsobit
pozar nebo uraz elektrickym proudem v disledku zkratu.
Z bezpecnostnich divodu je tfeba dokonceni montaze
potvrdit.

Dalsi informace

Nozicky a Srouby miZete demontovat po
nainstalovani TV na zed.

Poznamka

e Demontované nozicky a Srouby uschovejte na
bezpecném misté mimo dosah déti.

® Pii pouziti stolniho stojanu nezapomerite pfipevnit
nozi¢ky a Srouby na pGvodni misto. PouZivate-li
elektricky Sroubovak, nastavte utahovaci moment
pfiblizné na 0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Pfi demontazi televizoru provedte uvedeny " - "
postup v obraceném sledu. Technicke Udaje

Rozméry: (pfibl.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
T e :80
L f :480
VAROVANI ’ . o g :100
® Televizor musi demontovat vzdy nejméné dveé osoby.
h1 : 20
Hmotnost (pouze zakladna): (pfibl.) [kg]

Vzhled a technické Gdaje se mohou bez predchoziho
upozornéni zménit.
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Informacie tykajuce sa
pouzivania montaznej konzoly na stenu
Sony (SU-WL450)

Podporované modely:
KD-65AF8 / 55AF8

Pre zadkaznikov

Z dovodov ochrany produktu a bezpecnosti spolo¢nost Sony odporuda, aby instalaciu televizneho
prijimaca vykonali predajcovia spoloc¢nosti Sony alebo licencovani dodavatelia. Nepokusajte sa ho
nainstalovat sami.

Pre predajcov a dodavatelov spolocnosti Sony
Pocas instalacie, pravidelnej udrzby a kontroly tohto produktu venujte plnd pozornost bezpecnosti.

InStaldcia tohto produktu vyZaduje adekvatne odborné znalosti. Obzvlast je potrebné
urcit, i je stena dostatoCne pevna na to, aby udrZala hmotnost televizneho prijimaca.
Pripevnenie tohto produktu na stenu zverte predajcom alebo licencovanym
dodavatelom spoloc¢nosti Sony a pocas inStalacie venujte nalezitd pozornost
bezpelnosti. Spolo¢nost Sony nezodpoveda za Ziadne §kody ani zranenia spésobené
nevhodnou manipulaciou alebo nespravnou instalaciou.

Pre bezpecnost a spravnu instalaciu postupujte podla ndvodu na obsluhu montaznej konzoly na
stenu, sprievodcu nastavenim televizneho prijimaca a podla pokynov v tomto navode.
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Informacie o
bezpecnosti

Dakujeme vam za zakupenie tohto produktu.

Pre zakaznikov

MontaZ tohto produktu vyZaduje
adekvatne odborné znalosti. Montaz
zverte predajcovi alebo licencovanému
dodavatelovi produktov od spolo¢nosti
Sony a pocas montdaze venujte nalezitl
pozornost bezpecnosti. Spolo¢nost Sony
nenesie zodpovednost za Ziadne Skody
ani zranenia spésobené nespravnou
manipulaciou alebo montéazou, alebo
montazou akéhokolvek iného ako
Specifikovaného produktu. Vase
pripadné zakonné prava su nedotknuté.

Pre predajcov
produktov spolo¢nosti
Sony

Montaz tohto produktu vyzaduje
adekvatne odborné znalosti. V zaujme
zaistenia bezpecnosti pri montazi si
dokladne preditajte tento navod na
pouzivanie. Spolo¢nost Sony
nezodpoveda za Ziadne Skody ani
zranenia spésobené nevhodnou
manipulaciou alebo nespravnou
montazou. Po montazi odovzdajte tento
navod zékaznikovi.

V tomto navode na pouZivanie je zndzornena
spravna manipulacia s produktom a délezité
bezpecnostné pokyny, icelom ktorych je
predist nehoddm. Tento ndvod na pouZzivanie
si dokladne precitajte a produkt pouZzivajte
spravnym sposobom. Navod uschovajte pre
buduce pouzitie.

Produkty od spolo¢nosti Sony boli navrhnuté
s doérazom na bezpecnost. Ak sa vSak
produkt pouziva nespravne, moze to mat za
nasledok vazne zranenie nasledkom poziaru,
zéasahu elektrickym prdadom, prevrhnutia
vyrobku alebo jeho padu. DodrZiavajte
bezpecnostné pokyny, aby sa podobnym
nehodam predislo.

UPOZORNENIE

Specifikované produkty

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouzitie so Specifikovanymi TV
prijima¢mi. Informacie o tom, ¢i je mozné
montaznu konzolu na stenu pouzit s TV
prijimacom, najdete v referencnej prirucke.

Pre zakaznikov

VYSTRAHA

V pripade nedodrzania bezpecnostnych
pokynov moze dojst k vdznemu zraneniu
alebo smrti nasledkom poZziaru, zasahu
elektrickym prddom alebo prevrhnutia
vyrobku.

Montaz zverte
licencovanému
dodavatelovi a dbajte na
to, aby sa v blizkosti
instalacie nezdrziavali
deti.

Ak sa montazna konzola na stenu alebo TV
prijima¢ nenamontuje spravne, moze dojst k
nasledujucim nehodam. Montaz zverte
licencovanému dodavatelovi.

e TV prijimac by mohol spadnut a spdsobit
vazne zranenia, napriklad modriny alebo
zlomeniny.

Ak je stena, na ktoru sa instaluje montazna
konzola na stenu, nestabilna, nerovna
alebo nie je v pravom uhle s podlahou,
jednotka moze spadnut a spdsobit
zranenie alebo $kody na majetku. Stena by
mala udrZat minimalne Stvornasobok
hmotnosti TV prijimaca.

(Informéacie o hmotnosti TV prijimaca
najdete v referencnej prirucke.)

Ak nie je montazna konzola na stenu
namontovana dostatoc¢ne pevne, jednotka
moZe spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Premiestiovanie alebo
odmontovanie TV
prijimaca zverte
licencovanému
dodavatelovi.

Ak TV prijimac prenasaju alebo demontuju
iné osoby ako licencovani dodavatelia, TV
prijimac¢ méze spadnut a spdsobit zranenie
alebo Skody na majetku. Zaistite, aby
prenasanie alebo demontaz TV prijimaca
vykonavali aspon dve osoby.

Po namontovani TV

prijimaca neodskrutkujte
skrutky.

V opacnom pripade mdze TV prijimac
spadnut a spdsobit zranenie alebo Skody na
majetku.

Casti montaznej konzoly
na stenu neupravujte.

V opacnom pripade mdze montazna konzola
na stenu spadnut a spdsobit zranenie alebo
Skody na majetku.
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Okrem $pecifikovanych
produktov nemontujte
Ziadne iné zariadenia.

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouzitie iba so Specifikovanymi
produktmi. Ak na riu namontujete iné
zariadenie nez je Specifikované, méze
spadnut alebo sa rozbit a sposobit zranenie
alebo skody na majetku.

Montaznu konzolu
nezatazujte ni¢im okrem
TV prijimaca.

TV prijimacom netraste
dolava, doprava, nahor
ani nadol.

V opa¢nom pripade moze TV prijimac
spadnut a spdsobit zranenie alebo skody na
majetku.

O TV prijimac sa
neopierajte a nevesajte
sa nan.

O TV prijimac sa neopierajte a nevesajte sa
nan, pretoze by mohol na vas spadnut a
spdsobit vazne zranenie.

UPOZORNENIE

Ak nebudete dodrZiavat nasledujice
bezpecnostné pokyny, méze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

Pocas Cistenia alebo
udrzby netlacte na
produkt nadmernou
silou.

Netlacte nadmernou silou na hornu cast TV
prijimaca. V opa¢nom pripade méze TV
prijimac spadnut a spdsobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Upozornenie

e Ak pouzivate TV prijima¢ namontovany na
montaznu konzolu na stenu dlhodobo, v
zavislosti od materialu steny sa mbze
zmenit farba steny za alebo nad TV
prijimacom alebo sa moéze odlepit tapeta.

® Po demontdzi montaznej konzoly na stenu
ostanu v stene otvory na skrutky.

e Montaznu konzolu na stenu nemontujte na
miesta, kde bude vystavena mechanickym
vibraciam.



Montaz montaznej
konzoly na stenu
Pre predajcov

produktov
spolocnosti Sony

VYSTRAHA

Nasledujuce pokyny su urcené len pre
predajcov produktov spolo¢nosti Sony.
Dokladne si precitajte bezpecnostné
pokyny uvedené vyssie a pocas
montaze, Gdrzby a kontroly tohto
produktu venujte mimoriadnu pozornost
bezpecnosti.

Montaznu konzolu na
stenu neinstalujte na
povrch steny, kde budu
rohy alebo strany TV
prijimaca vycnievat mimo
povrchu steny.

Montaznu konzolu na stenu neinstalujte na
povrch steny, napriklad na pilier, kde budu
rohy alebo strany TV prijimaca vy¢nievat
mimo povrchu steny. Ak osoba alebo
predmet narazi do vyc¢nievajuceho rohu
alebo strany TV prijimaca, m6ze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

TV prijimac nemontujte
nad ani pod klimatizaciu.

Ak je TV prijimac¢ dlhodobo vystaveny
unikajucej vode alebo prudu vzduchu z

klimatizacie, m6Ze to mat za nasledok poziar,

zasah elektrickym priudom alebo poruchu TV
prijimaca.

Montaznu konzolu na
stenu namontujte
bezpecne na stenu podla
nasledujucich pokynov v
tomto navode.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, montazna konzola na stenu méze
spadnut a sposobit zranenie alebo Skody na
majetku. Pouzivajte skrutky vhodné pre
material steny a jednotku namontujte pevne
pouzitim Styroch alebo viacerych skrutiek s
priemerom 8 mm (alebo ekvivalentnych).

Skrutky potrebné na
upevnenie montaznej
konzoly k stene sa
nedodavaju.

Na montaz montaznej konzoly na stenu

pouZite skrutky vhodné pre material a
konstrukciu steny.

Pouzivajte len dodané
skrutky a upeviovacie
diely riadne podla
pokynov uvedenych v
tomto navode. Ak
pouzijete nahradné
diely, TV prijimac méze
spadnut a sposobit
niekomu zranenie
alebo sa méze TV
prijima¢ poskodit.

Konzolu spravne zostavte
podla postupu
uvedeného v tomto
navode.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, TV prijima¢ moze spadnut a
spbsobit niekomu zranenie alebo sa moéze
TV prijimac poskodit.

Skrutky pevne utiahnite
na vyznacenom mieste.

Ak tak neurobite, TV prijimac¢ mo6Zze spadnut
a spdsobit niekomu zranenie alebo sa moze
TV prijimac poskodit.

Pocas montaze
nevystavujte TV prijimac
narazom.

TV prijimac vystaveny narazu mbze spadnut
alebo prasknut. To méze sposobit zranenie.
TV prijima¢ montujte na
kolmu a rovnu stenu.

Ak tak neurobite, TV prijima¢ moze spadnut
a sposobit zranenie.

Po spravnej montazi TV
prijimaca pevne zaistite
kable.

Ak sa do kablov zamotaju ludia alebo
predmety, m6ze dojst k zraneniu alebo
poskodeniu TV prijimaca.

Zabrante priskripnutiu
napajacieho alebo
prepojovacieho kabla.

Ked je napajaci alebo prepojovaci kabel
priskripnuty medzi jednotkou a stenou alebo
nasilu ohnuty alebo skrateny, mézu sa
odhalit vnutorné vodice, ¢o mbze sposobit
skrat alebo prerusenie napajania. Mohlo by
dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom.
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Montaz TV prijimaca na
stenu

Postup montdaze sa liSi v zavislosti od TV
prijimaca.

Na inStalaciu televizneho prijimaca na stenu
pouzite montaznu konzolu na stenu
SU-WL450.

Poznamka
e Odskrutkované skrutky uloZte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti.

Kontrola dielov

Polozky dodavané s montaznou konzolou

na stenu SU-WL450

® Skontrolujte, ¢i boli dodané vietky diely.

Priprava na montaz

® Pred inStalaciou si pripravte referen¢nu
prirucku a sprievodcu nastavenim
televizneho prijimaca.

® Pred montaZou si pripravte skrutkovac
Phillips vhodny na prislusné skrutky.

® Stanovte montaznu polohu TV prijimaca.

® Pripravte si Styri alebo viac skrutiek s
priemerom 8 mm a jednu skrutku s

priemerom 5 mm alebo ekvivalentné skrutky

(nedodavaju sa). Vyberte skrutky vhodné
pre materidl steny.

)

® Podstavec (20) (1) Kladka (2)
© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 s

vloZzkou (2)

RS

® Distan¢na vlozka
(20)(2)

@

® Remeni (1)

podstavca (2)

© Vlozka (20) (M4) (2) | ® PSW 4x20 (2)
=0, T
@ Adaptér @ PSW 4x10 (8)

R (€]

® Distan¢na vlozka
(60) (2)

© PSW 6x50 (2)

()

® Vlozka (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R )

Dodané s televizorom

PSW 6x23 (4)
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Urcenie miesta montaze

1 Uréte miesto montaze.

Stena musi byt dostatocne priestrannd a mat nosnost minimalne Stvornasobku hmotnosti

televizneho prijimaca.

Pozrite si nasledujucu tabulku, kde najdete informacie o montazi TV prijimaca na stenu.
Informacie o hmotnosti TV prijimaca najdete v referenc¢nej prirucke TV prijimaca.

Montaz s kratkou
vzdialenostou

e <}
lo
o ErERY R 8o} ! 1]
o
j’nﬂu
Stredovy bod obrazovky
Jednotka: mm
Stredovy i
Rozmery displeja rozmer Dlzka pre montaz
obrazovky
N&zov modelu (2] (b} (] (d] (e]
Montaz s
kratkou
vzdialenostou
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Konzola sa nachadza pod stredovym bodom obrazovky.

Poznamka

e Hodnoty v tabulke sa mdzu v zavislosti od inStalacie mierne lisit.
e Pri instalacii televizneho prijimaca na stenu sa vrchna strana televizneho prijimaca zlahka naklarna dopredu.
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Medzi TV prijimacom, stropom a
vystupujucimi ¢astami steny ponechjte
dostatocny priestor, ako je to znazornené
na nasledujucom obrazku.

Jednotka: mm

300

100 100

100

® Na zarucenie dostatocného vetrania a na

predchadzanie usadzovaniu necistot alebo prachu:

— Televizny prijimac nekladte naplocho, neinstalujte
ho obratene, smerom dozadu ani nabok.

— Televizny prijimac¢ nekladte na policu, koberec,
postel ani do skrine.

— Televizny prijimac¢ neprikryvajte textiliami, ako su
zaclony, ani predmetmi, ako noviny a pod.

— Televizny prijimac neinstalujte podla nasledujucej
ilustracie.

Cirkulacia vzduchu je
zablokovana.

Poznamka

e Ak mate v umysle viest kable v stene, pred zacatim
montaZe vytvorte otvor do steny a zasurite dori kable.
Vytvorte otvor v stene v priestore mimo obvodu
podstavca (20) @ a distancnej viozky (20) ® aby
nedoslo k priskripnutiu kablov.
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2 Podla nasledujucej tabulky uréte

polohu montaZe podstavca.

Nazov modelu Umiestnenie haka

KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
N o P
- C__
d-

3 Urcte poziciu skrutiek na

montdz podstavca (20) ®.

Pozrite si technické udaje na strane 11.

VYSTRAHA

e Stena, na ktorej bude TV prijimac¢ namontovany, by
mala udrZat minimalne Stvornasobok hmotnosti TV
prijimaca. (Informacie o hmotnosti TV prijimaca
najdete v referencnej prirucke.).

e Urcte pevnost steny, na ktorej bude TV prijimac
namontovany. V pripade potreby stenu dostatocne
spevnite.



InStalacia podstavca na stenu Priprava na montaz TV

® PouZite minimalne Styri skrutky s priemerom prijimat’a
8 mm a!eb_olekwvalentne skrutky Pre inStalaciu stojana si pozrite sprievodcu
(nedodavaju sa). nastavenim.

® Podstavec (20) ® namontujte na stenu
vodorovne. 1

2

3
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Demontujte kryt stojana a kryty
koncoviek.

Odmontujte skrutky zo zadnej
Casti televizneho prijimaca.

Pripevnite upevniovacie Casti

montaznej konzoly na stenu.

Skontrolujte upevriovacie Casti

podla Casti ,PoloZzky dodavané s

montaznou konzolou na stenu

SU-WL450" v sekcii ,Kontrola

dielov” na strane 5.

Poznamka

® Pevne zaistite upevnovacie ¢asti pomocou skrutiek.

e Ak pouZzivate elektricky skrutkovag, krdtiaci moment
nastavte na priblizne 1,5 Nm {15 kg/cm?}.

e Nepouzité diely odloZte na bezpecnom mieste pre

pripad pouzitia v buddcnosti. Tento navod si odlozte
pre pripad buducej potreby.



Montaz s kratkou vzdialenostou

. o~ o— ——Kladka
R, o
& ,,E%ﬁ\@,_DiétanEné
Q@\% Sap vlozka
(20 mm) ®

EA®E) (Cierna skrutka

Remen ® —=<J godana s TV prijimacom)

4 Pripojte k TV prijimacu potrebné

kable.

Kable pripojte pred montazou TV prijimaca
na stenu. Po montazi TV prijimaca k nemu
nebude mozné kable pripojit.

Pozrite si referenénu priru¢ku dodanu s TV
prijimacom.

Odmontujte stolovy stojan od
TV prijimaca.
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Montaz TV prijimaca na stenu

1

Pripevnite TV prijimac k

podstavcu.

® Informacie o polohe kladiek ® na
zavese na podstavci njdete v tabulke v
kroku 2 v Casti ,UrCenie miesta montaze”
na strane 7.

® Drzte TV prijimac pevne oboma rukami a
opatrne zaveste kladky ® pripevnené na
zadnej strane TV prijimaca na podstavec,
pricom dbajte na tvar otvorov.

® Po inStaldcii TV prijimaca na stenu
overte, i su kladky ® pevne pripevnené
k podstavcu.

VYSTRAHA
® Pocas prenasania musia TV prijimac drzat aspori dve

v O




2 Zabrante zdvihnutiu spodnej Kontrola dokonéenej
Casti TV prijimaca.

® Napnite remeri () a pevne ho pripevnite monta_ze -
k stene. Skontrolujte nasledujuce:

- e Kladky (® pevne visia na podstavci.
® Kable nie su skrdtené a priskripnuté.
® Remen (B je pevne napnuty.

? VYSTRAHA

F e Nespravne umiestnenie napajacieho kabla méze
zapricinit poZziar alebo zasah elektrickym prudom

U spbsobené skratom. Z dévodu bezpecnosti nezabudnite

j]ﬂ skontrolovat kompletnost montaze.

——®
4 a4l - y -
® PouZite skrutku s priemerom 5 mm alebo Dalsie informacie

ekvivalentnu skrutku (nedodava sa). Piitky a skrutky méZete demontovat po

Poznamka dokonceni inStalacie televizora na stenu.
e Pokuste sa mierne pritiahnut spodnu ¢ast TV I l J

prijimaca k sebe, aby ste sa uistili, Ze sa nepohne
dopredu. Ak sa pohne, nie je upevneny spravne a
remeri ) je potrebné znova pevne zaistit.

Poznamka

e Demontované patky a skrutky uschovajte na
bezpecnom mieste mimo dosahu deti.

® Pri pouzivani stolového stojana nezabudnite na
povodné miesto nainstalovat patky a skrutky. Ak
pouzivate elektricky skrutkovac, nastavte krutiaci
moment na priblizne 0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Pri demontazi TV prijimaca zopakujte postup " - "
montaze v opa¢nom poradi. Technicke udaje

Rozmery: (pribl.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
T e :80
. f :480
WSTRAHA . . e . g :100
® Pocas demontaze musia TV prijimac drzat aspon dve
osoby.
h1 : 20
Hmotnost (len podstavec): (pribl.) [kg]
0,8

Dizajn a technické Udaje sa m6Zu zmenit bez upozornenia.
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Informatii de instalare pentru
utilizarea dispozitivului de montare pe
perete Sony (SU-WL450)

Modele acceptate:
KD-65AF8 / 55AF8

Pentru clienti

Pentru protectia produsului si din motive de sigurantd, Sony recomanda insistent ca instalarea
televizorului dumneavoastra sa fie efectuata de distribuitori sau contractori licentiati Sony. Nu
incercati sa il instalati personal.

Pentru distribuitorii si contractorii Sony
Acordati atentie totala sigurantei in timpul instaldrii, intretinerii periodice si examinarii acestui
produs.

Este necesara o experienta suficienta pentru instalarea acestui produs, mai ales pentru
a determina rezistenta peretelui pentru sustinerea greuttii televizorului. Incredintati
fixarea pe perete a acestui produs distribuitorilor sau contractorilor licentiati Sony si
acordati o atentie adecvata sigurantei in timpul instalarii. Compania Sony nu este
raspunzatoare pentru daune materiale sau vatamari corporale cauzate de manipularea
inadecvata sau de instalarea necorespunzatoare.

Pentru instalarea corecta si in sigurantd, respectati instructiunile de utilizare a dispozitivului de
montare pe perete, ghidul de configurare a televizorului si instructiunile din prezentul manual.
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Despre siguranta

Va multumim pentru achizitionarea acestui
produs.

Pentru clienti

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experienta.
Subcontractati instalarea distribuitorilor
Sony sau unor contractori licentiati si
acordati o atentie speciald sigurantei in
timpul instalarii. Sony nu este
responsabild pentru niciun fel de daune
materiale sau vatdmari corporale
determinate de manipularea eronata sau
de instalarea inadecvatd, respectiv de
instalarea altui produs decét cel
specificat. Drepturile dvs. prevdzute de
lege (daca existd) nu sunt afectate.

Pentru distribuitorii
Sony

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experientd.
Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, pentru a efectua operatiile
de instalare n siguranta. Sony nu este
responsabila pentru niciun fel de daune
materiale sau vatamari corporale
determinate de manipularea eronata sau
de instalarea inadecvati. inmanati acest
manual clientului dupa instalare.

Acest manual de instructiuni prezinta modul
de manipulare corecta a produsului si
masurile importante de precautie necesare
pentru prevenirea accidentelor. Cititi cu
atentie acest manual si utilizati produsul in
mod corect. Pastrati acest manual disponibil
pentru consultari ulterioare.

Produsele Sony sunt proiectate tinand cont
de sigurantd. Totusi, dacd produsele sunt
utilizate incorect, pot avea ca rezultat
producerea de grave vatamari corporale prin
incendiu, electrocutare, rasturnarea sau
caderea produsului. Respectati mdsurile de
precautie pentru siguranta, in vederea
evitarii unor asemenea accidente.

ATENTIE

Produse specificate

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat in vederea utilizarii cu televizoarele
specificate. Pentru televizoare, cititi ghidul de
referinta pentru a verifica daca dispozitivul
de montare pe perete poate fi utilizat.

Pentru clienti

AVERTISMENT

Daca urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, pot rezultate grave
vatamari corporale sau deces prin
incendiu, electrocutare sau caderea
produsului.

Subcontractati instalarea
produsului unor
contractori licentiati si
tineti copiii mici la
distanta in timpul
instalarii.

Daca dispozitivul de montare pe perete sau
televizorul nu este corect instalat, se pot
produce urmatoarele accidente. Aveti grijd ca
instalarea sa fie efectuatd de cdtre
contractori licentiati.

e Televizorul poate cadea si poate cauza
grave vatamari corporale, precum contuzii
sau o fractura.

Daca peretele pe care este instalat
dispozitivul de montare este instabil, nu
este plan sau nu este perpendicular pe
podea, aparatul poate cadea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Peretele trebuie sa poata sa
sustind o greutate de cel putin patru ori
mai mare decét cea a televizorului.
(Consultati ghidul de referinta al
televizorului pentru a-i determina
greutatea.)

Daca instalarea dispozitivului de montare
pe perete nu este suficient de rezistentd,
aparatul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau daune materiale.

Contractati operatiile de
montare sau demontare
a televizorului unor
contractori licentiati.

Daca persoane in afara unor contractori
licentiati transportd sau demonteaza
televizorul, acesta poate cddea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Televizorul trebuie transportat sau
demontat de doua sau mai multe persoane.

Nu demontati suruburile

etc. dupa montarea
televizorului.

n caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aduceti modificari
componentelor
dispozitivului de montare
pe perete.

n caz contrar, dispozitivul de montare pe
perete poate cddea si poate cauza vatamdri
corporale sau daune materiale.
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Nu montati alte
echipamente in afara
produsului specificat.

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat numai in vederea utilizarii cu
produsul specificat. Dacd montati alt
echipament decat cel specificat, acesta
poate cddea sau se poate sparge si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aplicati alta sarcina in
afara televizorului pe
dispozitivul de montare
pe perete.

Nu zdruncinati televizorul
stanga/dreapta, sus/jos.

in caz contrar, televizorul poate cddea si
poate cauza vatdmadri corporale sau daune
materiale.

Nu va rezemati pe si nu
va agatati de televizor.
Nu va rezemati pe si nu va agatati de

televizor, deoarece acesta poate cddea si
poate cauza grave vatamari corporale.

ATENTIE

Dacd urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, se pot produce
vatamari corporale sau daune materiale.

Nu manipulati produsul
cu forta excesiva in
timpul curatarii sau al
intretinerii.

Nu aplicati o forté excesiva in partea de sus a
televizorului. In caz contrar, televizorul poate

cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale.

Masuri de precautie

e Daca utilizati timp indelungat televizorul
instalat pe dispozitivul de montare pe
perete, peretele din spatele sau de
deasupra televizorului se poate decolora,
iar tapetul se poate desprinde, in functie
de materialul peretelui.

e Daca dispozitivul de montare pe perete
este demontat dupd instalarea sa pe
perete, in perete vor rdmane orificiile
pentru suruburi.

® Nu utilizati dispozitivul de montare pe
perete intr-o locatie unde este supus la
vibratii mecanice.



Instalarea
dispozitivului de
montare pe perete

Pentru distribuitorii
Sony

AVERTISMENT

Urmatoarele instructiuni sunt destinate
numai distribuitorilor Sony. Cititi masurile
de precautie descrise mai sus si acordati
o atentie speciala sigurantei in timpul
instalarii, al intretinerii si verificarii
acestui produs.

Nu instalati dispozitivul
de montare pe perete pe
suprafete ale peretelui
unde colturile sau partile
laterale ale televizorului
ies in afara fata de
suprafata peretelui.

Nu instalati dispozitivul de montare pe
perete pe suprafete ale peretelui precum un
stalp, unde colturile sau partile laterale ale
televizorului ies in afard fata de suprafata
peretelui. Daca se intdmpla ca o persoana
sau un obiect sd loveasca partea sau coltul
iesit in afara al televizorului, acest lucru
poate cauza vatamdri corporale sau daune
materiale.

Nu instalati televizorul
deasupra unei instalatii
de aer conditionat sau
dedesubtul acesteia.

Daca televizorul este expus timp indelungat
la scurgeri de apa sau la curenti de aer

proveniti de la o instalatie de aer conditionat,

se pot produce incendii, socuri electrice sau
defectiuni ale televizorului.

Instalati dispozitivul de
montare pe perete in
conditii de siguranta,
urmand indicatiile din
acest manual de
instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt slabite sau
cad, dispozitivul de montare pe perete poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale. Utilizati suruburile
corespunzatoare pentru materialul peretelui
si instalati aparatul in conditii de siguranta,
utilizdnd patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm (sau echivalent).

Utilizati corespunzator
suruburile si piesele de
montaj furnizate,
urmand instructiunile
din acest manual de
instructiuni. Daca
utilizati elemente
inlocuitoare, televizorul
poate cadea si poate
cauza vatamari
corporale sau
deteriorarea
aparatului.

Asamblati dispozitivul de
montare pe perete in
mod corespunzator,
urmand procedura
explicata in acest manual
de instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt sldbite sau
cad, televizorul poate cdadea si poate cauza
vatamari corporale sau deteriorarea
aparatului.

Strangeti adecvat
suruburile in pozitia
indicata.

n caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatamari corporale sau
deteriorarea aparatului.

Nu supuneti televizorul la
socuri pe durata instalarii.

Daca televizorul este expus la socuri, poate
cadea sau se poate sparge. Aceasta poate
cauza vatamari corporale.
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Instalati televizorul pe un
perete plan si
perpendicular pe podea.

in caz contrar, televizorul poate cadea si
poate cauza vatamari corporale.

Dupa instalarea corecta a
televizorului, fixati

cablurile in mod
corespunzator.

Daca oameni sau obiecte se incurca in
cabluri, aceasta poate duce la vatamari
corporale sau la deteriorarea televizorului.

Nu permiteti ciupirea/
perforarea cablului de
alimentare in curent
alternativ si nici a cablului
de conexiune.

Tn cazul in care cablul de alimentare n curent
alternativ sau cablul de conexiune sunt
ciupite/perforate intre aparat si perete sau
sunt indoite sau rasucite fortat, conductorii
interni pot deveni expusi si pot cauza un
scurtcircuit sau o intrerupere a alimentarii cu
energie electrica. Aceasta poate determina
incendii sau un soc electric.

Suruburile necesare
pentru fixarea
dispozitivului de montare
pe perete nu sunt
furnizate.

Utilizati suruburile corespunzétoare pentru
materialul si structura peretelui la fixarea
dispozitivului de montare pe perete.



Instalarea televizorului pe
perete

in functie de televizor, este posibil ca
procedura de instalare sa difere.

Utilizati dispozitivul de montare pe perete
SU-WL450 pentru instalarea televizorului pe
perete.

Nota
® Depozitati suruburile demontate intr-o locatie sigura, fara
a le lasa la indemana copiilor.

Pregatirea pentru instalare

¢ Tineti la indemana ghidul de referinta si
ghidul de configurare a televizorului inainte
de a incepe instalarea.

¢ Tnainte de asamblare, pregititi o surubelnitd
tip Phillips adecvata suruburilor.

® Confirmati pozitia de instalare a
televizorului.

® Pregatiti patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm si un surub cu diametrul
de 5 mm sau echivalent (nu sunt furnizate).
Selectati suruburi corespunzatoare pentru
materialul peretelui.

Verificarea pieselor

Furnizat cu SU-WL450

® Verificati daca sunt incluse toate piesele.

® Baza (20) (1)

Troliu (2)

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 cu

@

bucsa (2)
@ @Y
® Distantier (20) (2) | ® Curea (1)

© Bucsa (20) (M4)
(2)

@ PSW 4x20 (2)

S0, T
( Adaptor baza (2) | @ PSW 4x10 (8)
=0

® Distantier (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

)

® Bucsa (M4) (2)

I

® PSW 4x50 (2)

)

Incluse cu televizorul

PSW 6x23 (4)
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Stabilirea locatiei de instalare

1 Stabiliti locatia de instalare.

Asigurati-va ca peretele dispune de spatiu suficient pentru televizor si ca poate sustine o

greutate de cel putin patru ori mai mare decat cea a televizorului.

Consultati tabelul urmator pentru instalarea televizorului pe perete. Consultati ghidul de
referinta al televizorului pentru a determina greutatea acestuia.

(=)

Montaj pe suport subtire

(<]

(L) jwamm PRI

8ol 1t

/

Punctul central al ecranului

E=

Unitate: mm

Dimensiunea

Dimensiunea ecranului centrala a Lungime pentru montaj
ecranului
Numele
modelului (2] (b} 0o (d] (]
Montaj pe
suport subtire
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* Consola se pozitioneaza sub punctul central al ecranului.

Nota

e Este posibil ca valorile din tabel sa fie usor diferite, in functie de instalare.
e Atunci cand TV-ul este montat pe perete, partea superioara a TV-ului se inclind un pic in fata.
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Lasati un spatiu liber suficient intre

2 Consultati tabelul de mai jos cu

televizor si tavan si partile proeminente ale

peretelui, asa cum se arata mai jos.

Unitate: mm

300

100

100

100

® Pentru asigurarea unei ventilatii adecvate si pentru a

preveni acumularea de murddrie sau praf:

— Nu amplasati televizorul pe podea, nu il instalati in 3
pozitie rasturnatd, cu spatele sau pe o parte.

— Nu amplasati televizorul pe un raft, covor, pat sau

intr-un dulap.

— Nu acoperiti televizorul cu un material, precum

perdele, ori obiecte precum ziare etc.

— Nu instalati televizorul asa cum se arata mai jos.

Circulatia aerului este blocata.

Nota

e Daca intentionati sa orientati cablurile prin perete,

realizati un orificiu in perete pentru introducerea

cablurilor nainte de a incepe instalarea.

Pentru a preveni ciupirea/perforarea cablurilor,

pregatiti un orificiu in perete undeva in afara

perimetrului bazei (20) ® si a distantierului (20) ®.
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privire la locasul de fixare de
baza.

Numele modelului Carlig locatie
KD-65AF8 b
KD-55AF8

a
b
- C
“d.

Stabiliti pozitiile suruburilor
pentru instalarea bazei (20) ®.

Consultati specificatiile de la pagina 11.

AVERTISMENT

® Peretele pe care va fi montat televizorul trebuie sa
poatd sustine o greutate de cel putin patru ori mai
mare decat cea a televizorului (Consultati ghidul de
referinta al televizorului pentru a-i determina
greutatea.).

e Determinati rezistenta peretelui pe care urmeaza a fi
montat televizorul. Consolidati in masura suficienta
peretele, daca este necesar.



Instalarea bazei pe perete

e Utilizati patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm sau echivalent (nu sunt
furnizate).

* |nstalati baza (20) ® orizontal pe perete.

Pregatirea instalarii
televizorului

Consultati ghidul de configurare pentru
instalarea suportului.

1 Indepéartati capacul standului si
capacele terminalului.

2 Scoateti suruburile de pe partea
din spate a televizorului.

3 Montati piesele de fixare pentru
dispozitivul de montare pe
perete. Verificati piesele de
fixare consultand ,Furnizat cu
SU-WL450" din ,Verificarea
pieselor” de la pagina 5.

Nota

o Fixati bine piesele de prindere folosind sububuri.

e Cand utilizati o surubelnita electric, setati cuplul la
aproximativ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Depozitati piesele nefolosite intr-o locatie sigura,
pentru utilizare ulterioard. Pastrati acest manual
pentru consultare ulterioard.
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Montaj pe suport subtire

. g o———Troliu
\@\%Lﬁ\fﬂ@
— N i
@sz\’Q;LL‘\—Distantier
— Naw %% (20 mm)®

YEAPE) (surub negru
inclus Tmpreuna cu TV)

4 Conectati la televizor cablul

necesar sau cablurile necesare.
Conectati cablurile inainte de instalarea
televizorului pe perete. Nu veti putea
conecta cablurile cand televizorul este
instalat.

Consultati ghidul de referinta furnizat cu
televizorul.

5 Demontati suportul de masa de
la televizor.

Instalarea televizorului pe
perete

1 Instalati televizorul pe baza.

® Pentru locatia troliurilor ® pentru
suspendarea bazei, consultati tabelul de
la pasul 2 din ,Stabilirea locatiei de
instalare” de la pagina 7.

® Tineti bine televizorul cu ambele maini si
trageti cu grija troliurile ® atasate in
partea din spate a televizorului de baza,
avand grija sa respectati formele
orificiilor.

® Dupad instalarea televizorului pe perete,
verificati ca rotile ® sunt ferm fixate pe
baza.

AVERTISMENT
e Este necesar ca, in timpul transportului, televizorul sa
fie sustinut de doua sau mai multe persoane.

K

e
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2 Prevenirea alunecarii partii de

jos a televizorului.

® |uati partea netensionata a curea (® si
fixati-o ferm pe perete.

L
e Utilizati un surub cu diametrul de 5 mm
sau echivalent (nu este furnizat).

Nota

o Incercati s3 trageti usor partea de jos a televizorului
spre dumneavoastrd, pentru a va asigura cd nu se
deplaseaza Tnainte. Daca survine o miscare, aparatul
nu este corect fixat, iar curea (® trebuie fixata ferm
din nou.

[¥3

Confirmarea finalizarii

instalarii

Verificati urmatoarele aspecte.

® Rotile (B sunt suspendate ferm pe baza.

® Firul si cablul nu sunt rasucite sau ciupite/
perforate.

e Curea () este stransa, fara portiuni
netensionate.

AVERTISMENT

e Amplasarea incorectd a cablului de alimentare in curent
alternativ etc. poate cauza incendiu sau socuri electrice
prin intermediul unui scurtcircuit. Din motive de sigurantd,
verificati finalizarea instalarii.

Alte informatii

”

Puteti Indeparta componentele si suruburile
piciorului dupa ce ati instalat complet
televizorul pe perete.

e— Componenta
piciorului

e— Surub

Nota

® Depozitati componentele si suruburile piciorului
demontate intr-o locatie sigur3, fard a le ldsa la
indemana copiilor.

e Asigurati-va ca atasati componentele si suruburile
piciorului in pozitia initiald atunci cand utilizati
suportul de masd. Daca folositi o surubelnita
electrica, fixati cuplul de strangere la circa 0,4 N-m
{4 kgf-cm}.

-10 (RO) -



La demontarea televizorului, parcurgeti S ifi e
procedura de instalare in sens invers. ped ICatll

Dimensiuni: (aprox.) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
T e :80
f :480
AVERTISMENT o o _ o g :100
® Este necesar ca, in timpul demontarii, televizorul sa fie
sustinut de doua sau mai multe persoane.
h1 : 20

Greutate (numai baza): (aprox.) [kg]
0,8

Structura si specificatiile se pot modifica fara preaviz.
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NHpopmaumsa 3a MOHTaXX NPy N3NoJiI3BaHe
Ha KOH30/1a 3a 3aKpenBaHe KbM CTEHA Ha
Sony (SU-WL450)

MopabpXKaHM mopenu:
KD-65AF8 / 55AF8

[o notpe6uTtenuTe

OT cbobparkeHNs 3a 6€30MacHOCT 1 3a 3aliuTa Ha NPoayKTa, Sony NpenopbyBa MOHTAXbT Ha
BaLUWA TeneBn3op Aa 6bae N3BbpLIEH OT AOCTABYULN AN MOAMN3MbAHUTENN Ha Sony. He ce
onuTBaNTe Aa ro MoHTUpaTe camu.

[lo JocTaBuMUMTE U NOAN3MBAHUTENNTE Ha Sony
MoaxoaeTe C NoAYepTaHo BHUMAHME KbM 6€30MacHOCTTa Mo BpeMe Ha MOHTaxa, nepuoanyHaTa
noaapbXKa 1 ornena Ha To3um Npoaykr.

3a MOHTaXa Ha To3u NMPOAYKT C& U3NCKBa 3HAYNTENIEH ONNT, 0cobeHo 3a ornpependHe
Ha 34paBNHATa Ha CTeéHATa, KOATO Tpﬂ6Ba Aa N30bPXW TEXECTTa Ha TeNleBMU30pa. Ha
BCAKa LeHa noeeperte Ha 0oCTaByYNLUN Ha Sony nnn nnueH3npaHm nogn3nbjIHNTENN
3aKpenBaHETO Ha TO3M NPOAYKT KbM CTEHaTa N NO BpemMe Ha MOHTaXa O6'pr€Te
0COBEHO BHMMaHMe Ha MepKNTe 3a B6e3onacHocT. Sony HE HOCK OTrOBOPHOCT 3a
noepenon Ninm HapaHAaABaHUA, NTPNYNHEHW OT HENMPaABUITHWN MaHWUNynaunn NN MOHTaX.

C ornep Ha 6e30MacHOCTTa 1 3a NpaBWIeH MOHTaX, clefBanTe pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa, PbKOBOACTBOTO 3a HAaCTPOliKa Ha TefieBM3opa 1 yKasaHuaTa B
TOBa pbKOBOACTBO.
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OTHOCHO
6e3o0MnMacHoCTTa

Bnarogapvm Bv 3a nokynkarta Ha To3u
NPOAYKT.

Kbm knuneHtuTe

3a MOHTMPAHETO Ha NPOoAyKTa ce
V31CKBA ONUT. Bb3/10XKETE MOHTaXa Ha
Tbprosew, Ha Sony WAN NMLEH3VNPaHN
V3NBAHUTENN N 0GbPHETE CNeLyanHo
BHMMaHwe Ha 6e30MacHoCTTa Nno Bpeme
Ha MOHTaa. Sony He HOCK OTFOBOPHOCT
3a NOBPeau Win HapaHsBaHwus,
MPUYNHEHW OT HenpaBsWiHa ynotpeta
VAN MOHTAX, U/ OT MOHTaX Ha
MPOAYKT, Pa3finyeH oT ykaszaHvs.Bawure
3aKOHHW NpaBa (ako MMa TakuBa) He ca
3acerHaTu.

KbMm Tbprosuurte Ha
Sony

3a MOHTUPAHeTO Ha NpoAyKTa ce
N3NCKBa ONUT. I'IpoqueTe BHUMATENTHO
TOBa pbKOBOACTBO, 3a Aa U3BbpLUNTE
6e30MacHO MOHTaXHUTe AeHOCTU. Sony
He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NoBpean nnun
HapaHaBaHWA, NPUYNHEHN OT
HenpaBwHa yn0Tpe6a NN MOHTaX.
MNpepaiite TOBa PHKOBOACTBO Ha
KJSINeHTa cnej MOHTaXa.

ToBa pbKOBOACTBO MOKa3Ba NPaBUIHUS
HauvH 3a paboTa C NpoAyKTa 1 BaXHUTE
npeanasHu Mepku, kouto Tpsibea Aa ce
npeanpuemMar 3a fja ce n3berHat 3/10MosyKu.
MpoueTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 1
n3non3BaiiTe NPoAyKTa NpaBuIiHO. 3anaseTte
PBKOBOACTBOTO 3a GbAeLLy CnpaBky.

MpoaykTnTe Ha Sony ca NPoeKTUpPaHN ¢
MUCbA 3a 6e3onacHocTTa. Ho ako
n3nonseare NpoAykTa HeNpaBwiHo, TOBa
MO>Xe Aa [lOBEAe [0 CEPNO3HO HapaHsaBaHe
BCNieAcTBME Ha NoXap, enekTtpuyeckn yoap,
nagaHe nan n3nyckaHe Ha NpoaykTa.
Cna3BaiiTe MepkuTe 3a 6€30MNacHOCT 3a
npenoTepaTsaBaHe Ha TakuBa UHUMAOEHTA.

BHUMAHWE

YTO4YHAABaHe Ha
npoaykTure

Ta3n KOH30M1a 3@ MOHTaX Ha CTeHa e
npoeKkTnpaHa 3a n3non3eaHe camo C
YKa3aHunTte TeneBn3opu. BuxTe cnpaBovyHUTE
PbKOBOACTBA 3a TeNIEBU30pUTE, 3a Aa
nposepuTe ganan MoXxe aa ce n3non3ea Tasun
KOH30/1a 3a 3aKkpenBaHe KbM CTeHa.

| Kbm knuneHture |

NPEAYNPEXAEHWUE

AKO He ce cnasBart cIefAHNTE NpeAnasHu
MepKu, TOBa MOXe Aa AoBefe A0
CepU03HO HapaHsiBaHe NN CMbPT OT
noxap, ef1eKTpU4eckn yaap uiv nagaHe
Ha npoaykKTa.

Bb3no)xeTte MOHTa)ka Ha
JINUEH3UpPaHN
N3NbJIHUTENIN U OPbXKTE
Aeuarta HacTpaHu no
BpeMe Ha MOHTaXa.

AKO KOH30/1aTa 3@ MOHTaX Ha CTeHa He e
MOHTUPAaHa NpaBuIHO, MOXe Aa Bb3HUKHAT
cnefHVTe MHUMAEHTW. YBEpeTe ce, ve
MOHTaXbT CE N3BBLPLUBA OT NINLEH3UPaHN
N3NbHUTENN.

e TeneBM30pPbLT MOXe Aa NagHe 1 Aa
npean3BrKa CEPUO3HO HapaHsBaHe, KaTo
KOHTY3USs UK cuynBaHe.

AKO CTeHaTa, Ha KOSITO & MOHTUpaHa
KOH30/aTa 3@ MOHTaX Ha CTeHa, e
HecTabunHa, HepaBHa UNK He e
nepnexauKynspHa Ha noaa,
KOHCTPYKLMATa MOXe Aa najgHe n aa
NMPUYNHN HapaHaBaHe N nospeaa Ha
nmyecto. CteHaTa TpsibBa aa e
cnocobHa Aa U3LbPXKM TEXECT, NoHe
Y4eTUPUKPATHO NpeBuLlaBaLla Tasun Ha
Tenesusopa.

(BvKTe CNpaBOYHOTO PbKOBOACTBO Ha
TeNneBKn30pa OTHOCHO TErNOTO My.)

AKO MOHTaXbT Ha KOH30/1aTa 338 MOHTaXx
Ha CTeHa He e AOCTaTbyHO 34paB,
KOHCTPYKLIMSITa MOXe Aa NaAHe 1 aa
NPUYNHN HapaHsBaHe WKW NoBpeaa Ha
MMYLLECTBO.

YBepeTe ce, ye cTe
Bb3JI0OXXUNN
npemMecTBaHeTo nin
AeMOHTaXa Ha
TeneBusopa Ha
JINULEH3UpaHU
U3MbNIHUTENMN.

AKO Apyrvi ML, OCBEH NNLLEH3NPaHN
U3MbAHUTENN TPAHCMOPTMPAT NN
[LeMOHTMPAT TeNeBM30pa, TO MOXe Aa
nafiHe 1 Aa NpUYMHN HapaHsiBaHe nan
nospena Ha UMyLectso. OcurypeTte age unm
noBeye NMLA 3a HOCEHE N AEMOHTaX Ha
Tenesn3opa.

He cBananTe BUHTOBE U

Opyru cnep MOHTaXka Ha
Teneeunsopa.

AKO ro HanpasuTe, TeNeBU30PBT MOXe Aa
nagHe n na npudnHn HapaHaesaHe nnn
nospega Ha NMyLLecTBo.

He npomeHsiiTe yacturte
Ha KOH30/1aTa 32 MOHTaXX
Ha CTeHa.

Ako ro HanpaBuTe, KOH30/1aTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa MOXe ga nagHe n aa NnpuynHn
HapaHsaBaHe uan noBpeaa Ha MMyLLeCcTBO.
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He moHTUpanTe gpyro
ob6opynBaHe, 0OCBeH
yKa3aHus NpoaykKr.

Ta3u KOH30/1a 338 MOHTaX Ha CTeHa e
NpoeKkT!paHa 3a U3non3BaHe camo C
yKa3aHus NPoAyKT. AKO MOHTMpaTe
060pyaBaHe, pasnnyHo OT yKa3aHoTo, TO
MOXe fa nagHe unuv aa ce cHynu un aa
NPVYMHK HapaHsiBaHe UK noBpefa Ha
MMYLLLECTBO.

He nopnaramnre
KOH30J1aTa 3a MOHTaXX Ha
CTeHa Ha HUKaKbB Apyr
TOBap, OCBEH HA TO3M Ha
Tenesnsopa.

He knatete TeneBusopa
HansiBO/HaAsACHO,
Harope/Hapony.

AKO ro HanpaBeuTe, TeNEBU30PBT MOXeE Aa
nagHe n Aa NPUYMHN HapaHsBaHe unn
nospeAa Ha UMYLLECTBO.

He ce o6narante u He ce
BUcCeTe Ha TesieBn3opa.

He ce obnsraiite n He yBucBaliTe oT
TenesKn30pa, 3aLloTo MOXe fa NagHe n aa
NPUYNHUN CEPUNO3HO HapaHsaBaHe.

BHUMAHWE

AKO CleHNTE NPeAnasHN MepKM He ce
CMasBart, MOXe Aa Bb3HWKHe
HapaHsiBaHe UK NoBpefa Ha
VIMYLL,ECTBOTO.

He TpeTupaiite npoaykra
C NpekKaneHa cuna no
BpemMe Ha No4YncTtBaHe
nnun nopapbXKKa.

He npunaraite npekaneHa cuna Bbpxy
ropHaTa 4acT Ha Tenesm3opa. AKO ro
HanpaswuTe, TeSIEBN30PBT MOXE [a NagHe n
[a NPUYNHU HapaHsiBaHe WKW Noepeaa Ha
MNMYLLECTBO.

NMpepna3Hn Mmepkun

© AKO AbJITO BpeMe W3Mon3BaTe TeNeBn3op,
MOHTUPaH Ha KOH30/1a 33 MOHTaX Ha
CTeHa, CTeHaTa 3af, UK Haf Hero Moxe Aa
ce 06e3UBETU UV TANeTLT Aa Ce pasnenu,
B 3aBUCUMOCT OT MaTepuana Ha cTeHaTa.
AKO KOH30/1aTa 3@ MOHTaX Ha CTeHa 6bae
CBasleHa OT CTeHaTa Cie MOHTaxa, Lwe
OCTaHaT OTBOPY OT BUHTOBETE.

He n3nonsgaiiTe KOH30MaTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa Ha MSCTO, KbAETO MOXe Aa 6bae
NOAN0XEHa Ha MeXaHUYHY BUGpaLnn.



MoOHTa)X Ha KOH30J1a
3@ MOHTA)X Ha CTeHa

Kbm Tbproeuute
Ha Sony

NPEAYNPEXXAEHUNE

CJ'IE,ELHVITG WNHCTPYKUMN Ca CaMO 3a
TbprosuuTe Ha Sony. MpoyeteTe
MepKuTe 3a 6€30MacHOCT, ONncaHn
no-rope v o6bpHeTe cneumnanHo
BHUMaHMe Ha 6e30nacHoCcTTa no Bpeme
Ha MOHTa>a, noaapvXKaTta 1
VNHCNeKuMsTa Ha NPoAyKTa.

He moHTMpanTe
KOH30J1aTa 3a MOHTaX Ha
CTeHa Ha CTEHHU
MOBBbPXHOCTU, KbAETO
BrANTE UM CTPAHUTE HA
Tenesmsopa ce usgasat
HacTpaHu oT
MOBBbPXHOCTTA HA
cTeHarta.

He MOHTUpaiiTe KOH30M1aTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa Ha CTEHHU NMOBBPXHOCTU, HarNpumep
KOJIOHAa, KbAETO bIInTe NAN CTPaHUTE Ha
Tenesn3opa Cce n3gasaT HaCcTpaHu OT
MOBBbPXHOCTTA Ha CTeHaTa. Ako nvue nnn
npeaMeT yaapu UsfafeHns b uam
CTpaHa Ha Tenesn3opa, ToBa MOXe Aa
NPUYNHN HapaHsaBaHe uan nospega Ha
nMyLLecTBo.

He moHTMpanTe
TesieBU3Opa Hag wnm nop,
KJIMMaTUK.

AKO TeNeBU30PBT € U3N0XKEH
NPOABIIKUTENHO Ha TeYOBE UW Bb3AYLIHO
TeYeHue OT KIMMaTUK, TOBa MOXE Aa
npean3BrKa Noxap, eNekTpudeckn yaap
VIN HeM3MpPaBHOCT Ha TeneBu3opa.

MoHTupanTte 3gpaBo
KOH30J1aTa 3@ MOHTa)X Ha
CTeHa KbM CTeHaTa KaTto
cnepBaTe MHCTPyKUMUTe
B TOBa PbKOBOACTBO 3a
pabora.

AKO HSIKOW OT BUHTOBETE Ce pasxnabu nim
nafiHe, KOH30/1aTa 3a MOHTaX Ha CTeHa
MOXe fia NafHe 1 Aa NPUYMNHU HapaHsiBaHe
1AM NoBpesa Ha uMyLLecTBo. M3nonseaiite
NOAXOAALLM 3a MaTepuana Ha CTeHaTa
BVHTOBE 1 MOHTUPANiTE KOHCTPYKLUMATA
34paBo KaTo U3Mos3BaTe YeTupy Man
noBeye BUHTA C AMameTbp 8 mm (1nu
€KBUBANEHTHN).

N3non3Bante
npaBuUJIHO
[AOCTaBeHNUTEe BUHTOBE
M OKa4BallM YacTn
KaTo csiegBaTe
MHCTPYKLUNTE B TOBA
PBbKOBOACTBO 3a
pa6oTta. Ako
n3nonssare
3amecTBaLLu
eJsleMeHTH,
TeneBU30pPbT MOXe Aa
nagHe v A4a NpUYnHN
TenecHa nospepa unu
ha ce noBpeau.

YBepeTe ce, ye
crnobsiBaTe KOH30MaTta
npaBuIHO KaTo cnepBarte
npouepyparta, onucaHa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a
pa6oTa.

AKO HSIKOW OT BUHTOBETE Ce pa3xnabu niam
nagHe, TENEBM30PBLT MOXE fa NajHe n aa
NPVYUHY TenecHa NoBpeaa unm aa ce
roBpeau.

3aTerHeTe 34paBo

BUHTOBETE B YKAa3aHOTO
nosioXxeHue.

Ako He ro HanpasuTte, TeNEBU30PBT MOXe Aa
nagHe n na NnpuynHN TefieCHa nospega nnun
Aa ce nospeaun.
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BHumaBanTe ga He
yoapuTe TenieBm3opa no
BpemMe Ha MOHTa)a.

Ako TeneBu3opbT 6bae NOANOXEH Ha yaap,
TOI MOXe Aa nagHe unu fa ce cuynu. Toa
MOXe fia fLOBEAE 10 HapaHsiBaHe.
MoHTupanTte TeneBusopa
Ha CTeéHa, KOATO e
nepneHauKyndpHa n
paBHa.

Ako He HanpaBwuTe TOBAa, Te/1IeBU30PBT MOXe
Aa NagHe n aa NPUYNHN HapaHsaBaHe.

Cnep npaBuiHUA
MOHTA)X Ha TesIeBM30pa,
o6e3onacere NpaBUJIHO
Kabenure.

Ako XOopa nnn npegmeTin ce 3anseTaTt B
KabenuTe, ToBa MOXe fia NPULNHM
HapaHsBaHe WV NoBpeaa Ha Tenesn3opa.

He ponyckainTe
NpPUTUCKaHe Ha
3axpaHBawma Kaben nnu
Ha cBbp3BaLluma Kabe.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben unm cBbp3BaLLUST
Kaben 6GbAaT NPUTUCHATY MeXay
KOHCTPYKLMSATA 1 CTEHATa UAu ako 6baat
OrbHATU UMW YCYKaHW CbC CWMa, BBTPELLHUTE
NPOBOAHMLM MOXe Aa Ce OroNsT 1 aa
NPUYNHAT KbCO CbeAVHEHVE NN
enekTpuyecky yaap. Tosa Moxe Aa NpUHHN
noXap Unu enekTpu4eckn yaap.

BuHTOBETE, HEOOXOAUMU
3a 3aKpenBaHe Ha

KOH30/1aTa 3a MOHTa)X Ha
CTeHa KbM CTE€HaTa, He ca
BKJIIOYEHU B KOMIJIEKTA.

M3non3BsaiTe NOAXOAALLN BUHTOBE CMOPeS,
MaTepuana Ha CTeHaTa n KOHCTPYKLMSTa,
KOraTo MOHTMpPaTe KOH301aTa 3@ MOHTaX Ha
cTeHa.



MoHTa) Ha TesieBn3opa Ha
CTeHaTa

MpoueaypaTa 3a MOHTAX € pa3sinyHa cnopes,
Tenesnsopa.

3non3BaiTe KOH30MaTa 3a 3aKpernBaHe KbM
cTeHa SU-WL450, 3a Aa MoHTMpaTe
TeneBn3opa Ha cTeHaTa.

3abenexka
® He ﬂpOI‘IyCKaI7ITe Aa CbXpaHnUTe CBaJieHNTe BUHTOBE Ha
CUTYPHO MACTO, KaTo ' nasnTe OT Aeua.

MoproroBKa 3a MOHTAX

® CNpaBOYHOTO PHLKOBOACTBO U
PBKOBOACTBOTO 3@ HACTPOWKA Ha
Tenesunsopa TpsabBa Aa ca noj pbka npean
3anoyBaHe Ha MOHTaxa.

® [pepw crnobsBaHETO OCUTYpeTE OTBEPTKA
Phillips, koaTo oTroBaps Ha 6onToBeTe.

¢ [IpoBepeTe NOJIOKEHNETO 3@ MOHTaX Ha
TeneBunsopa.

® [lpyroTBeTe YeTUPKW UK NOBEYE BUHTA C
OnamMeTbp 8 mm 1 eguH BUHT C ANaMeTbp 5
MM VAW eKBUBANIEHTHU (He Ca BKJTIOYEHU B
KomnsekTa). i36epeTe BUHTOBE,
noaxoasLmM 3a Matepuana Ha cTeHaTa.

MpoBepka Ha yacTuTte

AoctaBeHo ¢ SU-WL450
® [lpoBepeTe Aann BCUYKM YaCTU Ca HATUYHW.

® OcHosga (20) (1)

Makapa (2)

©

BTysKa (20) (2)

@

© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 ¢
BTYy/Ka (2)
@ (e
® OncTaHUMOHHa ® KonaH (1)

@© Btynka (20) (M4)

@
=0

@ PSW 4x20 (2)

R

@ ApanTep Ha
ocHoBarTa (2)

o

@ PSW 4x10 (8)

)

® OuncTaHUMOHHa
BTysKa (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

()

®™ Brynka (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R )

PSW 6x23 (4)
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NMpepoctaBeHU ¢ TeneBM3opa




Onpep.enﬂHe Ha MACTOTO Ha MOHTaX

1 N36epete MACTOTO Ha MOHTaX.
YBepeTe Ce, 4e Ha CTeHaTa MMa A0CTaTb4HO MACTO 3a TeNneBn3opa n4vyeTda e crnocobHa Aa
N30bPXWN TEXECT, MOHe YeTUPUKPATHO NpeBuLLaBallla Ta3un Ha Te/1ieBnN30pa.

BwuxTe cnegHaTta Ta6J'IV|L|,a OTHOCHO MOHTa>a Ha TeJsieBMn30pa Ha CTeHaTa. BuxxTe CNpaBO4YHOTO
PBbKOBOACTBO Ha TeJsieBMN30pa OTHOCHO TersioTo My.

TeceH MOHTaX

e ]
lo
06 R e 80} 1§
(d)
j’ﬂu
/
LleHTpanHa To4ka Ha eKkpaHa
MepHu egnHMUN: mm
Pa3smep Ha
Pa3smepm Ha ekpaHa LeHTbpa Ha ObKNHa Ha MOHTaX
eKpaHa
Nme Ha mopen
(o] (b} (] (d] (e
TeceH MOHTaX
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* MsacToTo Ha ckobaTa e nofA LeHTpasHaTta To4YKa Ha ekpaHa.

3a6enexka

® Yucnara B TabnumuaTta Moxe neko aa ce pa3nn4daBaT B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha N3BbpLUBaHe Ha MOHTaXa.
e Korato Bawwmsar TeNneBn3op € MOHTUPAH Ha CTeHaTa, TOPHNAT Kpa|7| Ha TesieBMN30pa € HakK/IOHeH Hanpen.
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OcTaBeTe NoAXoAdALLO Pa3CTOAHNE MexXay
TeneBn30pa, TaBaHa N U34adeHUTe YacTu
Ha CTeHaTa, KakTo e MoKa3aHo No-aony.

MepHW eanHuum: mm

300

100 100

100

® 3a Ja NoCTUrHeTe NPaBuUIHa BEHTUNALMS U A3
npepoTBpaTNTe CbOMPaHETO Ha NPax UM MPBbCOTUS:

— He cnaravite TeneBu3opa Aa nexu Ha naockarta cu
CTPpaHa, He ro MOHTMpaKTe 06bPHAT C FOPHUS KpaW
HaA0My, HAoONaKN NN CTPAHNYHO.

— He cnaraiite TeneBnsopa Bbpxy papToBe, KUINUM,
Nerno nn B APeLUHNK.

— He nokpuBaiiTe TeneBmnsopa ¢ TbKaH, KaTo
Hanpumep nepaeTa, Unu ¢ npegmeTy Kato
BECTHULW U Ap.

— He MoHTVpaliTe TeneBn3opa, KakTo e moKasaHo
no-pony.

[BW>KEeHNEeTO Ha Bb3ayxa
e 6/10KMpaHo.

3abenexka

® AkO Bb3HamepsBaTe Aa npekapare kabenute B
CTeHaTa, HaMpaBeTe OTBOP B CTEHATa, 33 43 BMbKHETe
KabenuTe Npesmn Ha4anoTo Ha MOHTaXa.
3a fia npefoTBpaTMTe 3aLiMnBaHe Ha kabenure,
HarnpaseTe OTBOP B CTEHATa U3BbH NeprMeTbpa Ha
ocHoBarta (20) ® n ancTaHUMOHHaTa BTynka (20) ®.
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2 BwxTe TabnuuaTta no-gony 3a

MeCTOMNONIOXEHMETO Ha
dUTUHra Ha OCHOBATA.

MecTonono)xeHune
Nme Ha mopen
Ha KykaTa
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
—b
[ d- ]

3 OnpepeneTe mecTaTa Ha

BMHTOBETE 33 MOHTaX Ha
ocHoBaTa (20) ®.

BuxTe cneumdukaummnte Ha cTpaHuua
1.

NPEAYNPEXXOEHUE

e CTeHaTa, Ha KoATO e 6bJie MOHTMPAH TeNeBM30pPbT,
TpsbBa Aa MoXe Aa NoAAbpyKa Ha-Manko 4eTupu
BTN TErNoTo My (BrxTe CNPaBoYHOTO PbKOBOACTBO
Ha TeneBM30pa OTHOCHO TEFIOTO MY.).

e OnpepeneTe 34paBrHaTa Ha CTEHATA, Ha KOSITO Lue
O6bAie MOHTUPAH TeNeBM30pPbT. AKO € HeobXoaAnMo,
ycuneTe cTeHaTta oCTaTbyHoO.



MoOHTa)X Ha OCHOBaTa Ha

CTeHaTa

¢ /I3non3Barite YeTUPMW UL NOBEYE BUHTA C
OvamMeTbp 8 MM nan eKBMUBaNeHTHY (He ca
[OCTaBeHN).

® MoHTupaiiTe ocHoBata (20) ®
XOPW30HTANHO Ha CTeHara.

NMoproroBka 3a MOHTaX Ha

TeneBn3opa
MpY MOHTaX Ha CTOMKA BMXXTE PbKOBOACTBOTO
3a HacTpouka.

1 MpemaxHeTe kanaka Ha
CTOMKATa 1 KanauuTte Ha
TepMmnHanure.

2 CBaneTe BUHTOBETE OT 3adHaTa
CTpaHa Ha TesieBn30pa.

3 MpukpeneTe okayBaLLMTe YacTL
3a KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe
KbM CTeHa. [lpoBepeTe yactute
3a OKayBaHe, KaTo CpaBHUTE C
“octaBeHo ¢ SU-WL450" B
“MpoBepka Ha YacTnuTe” Ha
CTpaHuua 5.

3abenexka

. 3aerneTe YacCTUTe 3a OKayBaHe C MOMOLLTa Ha
BUHTOBE.

e KoraTto nsnonseare efleKTpnyecka oTBepTKa, 3a,u,a|71Te
HaCTp0I7IKaTa Ha BbpTAWLNA MOMEHT I'Ipl/l611I/I3I/ITeJ'IHO
Ha 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

. 3a,|1'bJ'I>KVITEJ1H0 C'bXpaHﬂBaVITe Hen3non3BaHunte
4acTN Ha CUTYPHO MACTO 3a 6bAella ynoTpeba.
3anaseTe ToBa PBKOBOACTBO 3a 6'b,EI,ELLI,a cnpaska.
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TeceH MOHTaX

—Makapa

ey

— %0

BTY/IKa

T (20 mm) ®
(4epeH BUHT,

0OCTaBeH C TeneBVl3opa)

e 0
,@j\@,—,ﬂmaammowa
= C\\ \%
@

4 CebpxeTe HeobXxoOUMUTE

Kabenn KoM TesieBn3opa.
YBepeTe Ce, Ye CTe CBbp3anu kabenute
npeaun 4a MOHTUpaTe TeneBn3opa Ha
CTeHaTa. Hama fa MoXeTe fa r'm CBbpXETE,
cnep KaTo TeNeBM30PBT € MOHTMPAH.
BuxTe CNpaBoOYHOTO PBKOBOACTBO,
[OCTaBEHO C BalUWS TENEBU30P.

5 Csanete nocraskaTa 3a Maca ot
Tenesnsopa.

MoHTa) Ha TennieBM30pa Ha
CTeHaTa

1 MonTupaiite Tenesmsopa Kbm

OCHOBaTa.

® OTHOCHO MecTaTa Ha MmakapuTte (B 3a
OKayBaHe Ha OCHOBATa, BMXTe
TabnuuaTa oT cTbnka 2 B “OnpeaensHe
Ha MSICTOTO Ha MOHTaX" Ha CTp.
CTpaHuua 7.

® [IpbXTe 34paBo TeNeBM3opa C ABE pble
1 BHMMATETHO oKavyeTe Makapute (®),
3aKayeHun KbM 3aJHaTa 4acT Ha
TeneBn3opa KbM OCHOBATa KaTo
npoBepuUTe pa3Mepa Ha OTBOPUTE.

e Cnlep MOHTaX Ha TenieBM3opa
nposepeTe ganu makapute (B ca 34paBo

3akKa4yeHn KbM OCHOBaTa.
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NMPEAYNPEXXOEHUNE
e OcurypeTe Age WY NoBeYe NNLA, KOUTO Aa AbpXKaT
Tenesmsopa.

v O
T

[

2 MpepoTepaTtsBaHe
npemecTBaHeTo Ha JosHaTa
4acT Ha TenleBn3opa.

® [I3gbpnanTe pasxiabeHaTa 4yacT Ha
konaH () 1 91 3aKayeTe MILTHO KbM
CTeHarTa.

i

3=

@

[

® |I3non3BanTe BUHT C gnamMeTbp 5 mm
U eKBMBAJIEHTEH (He € BKJTIOYEH B
KOMMAeKTa).

3abenexka

e OnuTaiTe Neko Aa uiagbpnarte KbM cebe cv gonHaTa
4acT Ha TeNeBU30pa, 3a Aa Ce yBEpUTE, Ye He ce
npemecTBa Hanpepg. AKo ce BUXM, TON He e
3aKpeneH NpaBwaHoO 1 konaH ® TpsabBa OTHOBO Aa ce
3aKpenu 34paBo.

NMpoBepka Ha

NMPUKNIOYBAHETO Ha MOHTaXXa

MpoBepeTe cyiefHNTE TOYKN.

® Makapute (B) Ca 3aKayeHu 34paBso 3a
ocHoBara.

® KaGenuTte He ca ycyKaHu Uy NpUTUCHaTK.

e KonaH (P e 3aTerHata 1 HaMa xs1abuHa.

NPEAYNPEXOEHNE

® HenpaBWIHOTO NOCTaBsiHE Ha 3axpaHBalLus kaben n
APYrv MOXe Aa NPUYNHK NoXap UIn enekTpuyeckn yoap
nopaau Kbco cbefuHeHmne. C ornep, Ha 6e3onacHocTTa
npoBepeTe Aan MOHTaXbT € 3aBbpLUEH.

Apyra nnpopmauusa

Mo>keTe ga NpemMaxHeTe BUHTOBETE U
eJIeMeHTUTE OT CTOMKaTa, C1ef KaTo
MOHTa>XXbT Ha TeJieBU30pa KbM CTeHaTa e

3aBbpLUeH HaMbJIHO.

e— CBaneH
eneMeHT

o— BuHT

~

3abenexka

® He 3a6paBaiTe Aa 3ana3ute BUHTOBETE U CBAJIEHNUTE
€/IEMEHTU OT CTOKAaTa Ha CUTYPHO MSACTO, KaTo rn
nasuTe ganeu ot geua.

® He 3abpaBsiiTe Aa npukayute efemMeHTTe OT
CTOliKaTa 1 BUHTOBETE B MbpBOHAYanHaTa um
no3unuus, KoraTo U3nosi3BaTe NnocTaBkaTta 3a maca.
AKO 13M0oN3BaTe enekTpruyecka oTBepPTKa, HaCTponTe
BbPTALLMA MOMEHT Ha okoso 0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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KoraTto cBansiTe TeneBn3opa, U3nbiiHeTe
npoueaypaTta Ha MOHTaXa B o6paTeH pef,.

-

NPEAYNPEXXOEHUNE
e OcurypeTe [Be WAV NOBeYe LA, KOMTO Aa AbpXKaT
Tenesn3opa Npu CBaNIIHETO My.

Cneundunkauun

Pasmepu: (npn6nums.) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80

f :480
g :100
h1 : 20

Terno (camo Ha ocHoBaTa): (Mpu6nus.) [kg]
0,8

[n3aiiHbT 1 cneundrkauumTe NOANeXaT Ha NpomMsHa 6e3
npegynpexaeHve.
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CBepeHuns 06 UCNONIb30BAHUU KPOHLUTENHA
D11 HACTeHHOM yctaHoBKMU Sony (SU-WL450)

Noppep>xnBaemble moaenu:
KD-65AF8 / 55AF8

K cBepgeHumto nokynarenemn

[na obecnevyeHns COXPaHHOCTU N3AeNNa N N3 coobpakeHnin 6e3onacHOCTN KoMNaHmus Sony
HaCTOSATE/IbHO PEKOMEeHAYEeT NpuBieKaTb A5 yCTaHOBKM TeNieBU30pa TONIbKO ANSIEPOB UK
JINLLEH3NPOBAHHbIX MOAPSAYNKOB Sony. He MbITaliTeCh BbINMOAHUTL YCTAHOBKY CAMOCTOATENBHO.

K cBeieHnIo AnnepoBs 1 NoapsaaymkoB Sony
YoensaiTe nosbllleHHOe BHMMaHWe 6e30MacHOCT BO BPeMs YCTaHOBKW, Mepuoamnyeckoro
06CNYXKMBAHUA U OCMOTPa AAHHOIO N3aenuns.

[ns npaBUNbHON YCTAaHOBKW JAHHOIO U34eNns He06X0ANM LOCTAaTOYHbIN OMbIT, B
0COBEHHOCTM NPY ONpPefeNIeHNN TOro, B COCTOSIHWW NN CTEHA BbIAEPXKATb BeC
Tenesmsopa. 06a3aTeNbHO NPUBEKNTE A5 YCTAHOBKN 3TOTO U3AENNS Ha CTEHY
OVNepOoB UK NINLEH3MPOBAHHBIX NOAPSOAYNKOB SONy 1 CTPOro cobntoaanTe TEXHUKY
6e30MaCcHOCTM NPY BbIMOJSIHEHUM PabOT NO ycTaHoBKe. KomnaHusa Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a JIoOble MOSIOMKIN NN TPABMbI, BbI3BaHHbIE HEMPABUJITbHBIM
obpalleHnem C n3gennemMm Nnu ero HenpaBUbHOM YCTAaHOBKOW.

[ina 6e30nacHoin 1 Hagnexallei YCTaHOBKN CM. UHCTPYKLIMW MO 3KCNyaTaumun KpoHLLTeRHa ang
HACTeHHOW YCTaHOBKMW, PYKOBOACTBO MO YCTAaHOBKE TeieBM30pa U yKa3aHusa AaHHOro PyKOBOCTBA.
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HasBaHvie npoaykta KpoHLUTeH A5 HACTEHHON YCTaHOBKM:

be3onacHocTb

Bnaropapvm 3a NOKynKky 3TOro n3genus.

Onsa nokynarenen

[lns ycTaHOBKM JaHHOTO n3aenns
TpebyeTcst JOCTaTOYHbI OMbIT.
0Obs3aTenbHO 06paTuTech K Annepy um
JINLEeH3POBaHHOMY NOAPSAUNKY Sony,
a TaKke cobnogante Heo6xoanmble
Mepbl MPeAO0CTOPOXHOCTN BO Bpems
yCTaHOBKM n3genus. KomnaHus Sony He
HeceT OTBETCTBEHHOCTV MPU HaHeCeHUN
no6oro yuwepba unu Bpeaa,
BbI3BaHHOTO HenpasWbHbIM
obpalleHnem nnm ycTaHoBKon 6o
YCTaHOBKOW He nNpefHa3Ha4YeHHoro ans
3TOro n3genus. 3To He BAWSIET Ha Baln
3aKOHHbIE NpaBa (eI TakoBble
nmeloTcs).

Onsa pnnepos Sony

[ns ycTaHOBKW [@HHOMO U3aenus
TpebyeTcs AOCTAaTOYHbIN onbIT. Ans
6e30MacHOI YCTaHOBKM YCTPOCTBA
0653aTeNbHO BHUMATENbHO npo4yTtute
HacTosduee pykoBoaCTBO. Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW B C/ly4ae
NOBPEXAEHNS NN NOSTyHeHNs TPaBM B
pe3ynbrate HenpaBWIbLHOIO obpaLleHus
NW HeHaanexallen yctaHoBku. Mo
OKOHYaHUN yCTaHOBKW nepeaal?lTe 3TO
PYKOBOACTBO MOKynaTento.

B 3TOM pyKoBOACTBE MO YCTaHOBKE
npueeneHbl BaXkHble Mepbl
npefoCcToOPOXHOCTU 1 UHPOPMaLMS NO
obecrneyeHnio Hagnexalero obpaLleHus ¢
n3penmem, Kotopble HeobxoaMbl AN
npenoTepalleHnsa HeCcHacCTHbIX Clyvaes.
0O653aTeNnbHO BHYMATESIbHO NpoYTUTE
HacTosLee PyKOBOACTBO W UCMONb3yiTe
n3genne no HasHa4YeHuto. COXpaHVITe
HacTosdAuee pykoBoaCTBO Ang
1ncnonb3oBaHus B GyayLiem.

N3penus Sony paspabortaHbl € y4eTom
Tpe6oBaHwuii No 6e3onacHocT. OgHaKo
HempasuIbHOE NCNOMb30BaHVe n3aenuin
MOXeT CTaTb MPUYNHOW NoNyYeHNs
cepbe3HbIX TPaBM BC1eACTBME NOPaXeHNs
3N1eKTPUYECKIM TOKOM, BO3rOpaHus,
ONpOKNAbIBAHUS NN NafeHns nsgenns. Bo
n36exaHne BO3HNKHOBEHNS TaKnx
HecYacTHbIX Clly4yaeB 06s13aTenbHO
co6sopaiiTe COOTBETCTBYIOLLVIE MEPbI
nNpPeaoCTOPOXXHOCTU.

,ﬂ,aTa WN3roToB/IEHNSA YKa3aHa Ha n3genun n
YNakKoOBKe Ha 3TUKeTKe CO WTPUX-KOAOM B
cnepyowem popmate: YYYY/MM, rae YYYY
- rog, MM - mecsiL, n3rotoBneHus.

MNpowussoaunTens: CoHn Buxyan MpopakTtc
WHK., 2-10-1 Ocakn

LLnnarasa-ky Tokuno, 141-8610 AnoHuns
CnenaHo B Kntae

OpraHu3auusi, ynosHoMoYeHHast TPUHNMaTb
npeTeH3nn oT noTpebuTeneil Ha TeppuTOPUN
KasaxcraHa

AO «COHUW SNeKTPOHNKC»
MNpepcTaBuTenbCTBO B KasaxctaHe,

050010, Pecnybnuka KasaxctaH, r. Anmartsl,
np. focTbik, gom 117/7

MmnopTep Ha Tepputopumn cTpaH
TamoxxeHHoro coto3a: AO «CoHn
dnekTpoHuke», Poccnsa, 123103, Mocksa,
KapambilweBckuii npoesn, 6

BHUMAHWE

YKa3aHHble uspenusa

[aHHbI KPOHLUTEH A5 HACTEHHOTO
KpensneHns npeaHasHaveH 4/1s OTAeNbHbIX
mogenei Tenesnsopos. Cm. CnpaBouHoe
PYKOBOZCTBO K TeNIeBM30paM A19 NPOBEPKMN
BO3MOXHOCTY NCMONb30BaHUSA KPOHLUTEHA
L5 HACTEHHON YCTaHOBKM.

| Onsa nokynarenemn |

NPEAYNPEXAEHWE

Hecob6niofeHvie NpuBeAeHHbIX HuXe
Mep NPeAO0CTOPOXHOCTY MOXET CTaTb
NPUYNHON CMEPTUN NN NONYHEHNS
Cepbe3HbIX TPABM BCIeACTBUE
nopa>keHunsa 3nekKTpnyecknm ToKoMm,
BO3ropaHusi, ONpPOoKWAbIBaHNS NN
nageHus n3penus.

O6s3aTenbHO
obparturechb K

NIV EeH3MPOBaHHOMY
noapsAUYUnKy, a TakKe He
[onyckanTe Toro, 4tobbl
AeTn HaxoauIncb
B6JIN3N MecTa YCTaHOBKMN
nspenus.

HenpaBwibHas ycTaHOBKa KPOHLUTeVHa ANs
HaCTeHHOW YCTaHOBKU UNU TenieBn3opa
MOXET CTaTb MPUYNHOW NePeUNCIEHHbIX
HVXXe HecYacTHbIX clyyaes. Jnis
BbIMOJIHEHWS YCTaHOBKM 0643aTeIbHO
06paTUTeCh K MMLEH3UPOBAHHbLIM
nogpsgymKam.

® TefleB/30p MOXET ynacTb 1 CTaTb
MPUYNHON NONyYeHNsi CepPbe3HbIX TPABM,
HanpuMep yLnGoB 1y NepesioMos.
Ecnu cTeHa, Ha KOTOPOW BbINONIHAETCS
yCTaHOBKa KPOHLUTeHa ANS HAaCTEHHOM
YCTaHOBKM, HeYCTONYMBas!, HEPOBHas NN
He BepTUKasbHas, N3f4enne MoXeT ynacTb
1 NOAIY4UTb MOBPEXAEHNS UAN CTaTb
NPUYNHON TPaBM UIN NOBPEXAEHNS
nmyLectBa. CTeHa AOJSIXKHA BblAEPXMUBaTh
BeC, N0 KpaliHeln mepe, B YeTbipe pasa
npeBbILLAoLLINIA BeC TeneBm3opa.

(YT06bI Y3HATL BEC TEIEBM30PA, CM.
CnpaBoYHOe PyKOBOACTBO.)

Ecnun ycTaHOBKa KpoHLWITEHa ANs
HaCTEHHOW YCTaHOBKM BbIMOSIHAETCS Ha
He[l0CTaTOYHO NPOYHOII CTeHe, n3genune
MOXET ynacTb 1 MOy4nTb NOBPEXAEHUS
VNN CTaTb NMPUYVHON TPaBM 1n
NoBpeXAeHNs UMyLLIeCTBa.

Mepbl
npeaoCcTopoXXHOCTU B
OTHOLLUEHUN aeTen

® He no3BonsinTte getsm B36MpaTbcs Ha
Tenesusop.

® XpaHuTe MenKue feTanu BHe
[0CAraeMoCTV AeTel, YTOGbl OHU HE MO
CJIyHaiiHO NPOTNIOTUTb UX.
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Ons nepemeLleHns nan
AEeMOHTaXa TenieBusopa
ob6s3aTenbHO o6paTuTEeCh
K JINLLEH3UPOBAHHbIM
noapsaaYNKam.

Ecnm TPAHCMOPTUPOBKA NN AEMOHTaX
TeneBn3opa BbINOSIHACTCA He
NNLEH3MPOBaHHbIMU NoApsaYnKammn, oH
MOXET yNnacTb 1 CTaTb NPUYMHOW TPABM WUAN
noBpexaeHnsa nmyulecrtea. I'IepeHoc nnn
AEeMOHTaX TenesBn3opa A0/IKHbI
BbINONHATLCA ABYMSA U 6onee nnuamn.
Mocne moHTaXka
Tenesusopa He

BbIHUMANTE BUHTbI U T. A.
B npoTBHOM Cnyyae TesieBM30p MOXeT
ynacTtb U CTaTb I'IpI/I‘-II/IHOIh Tpasm nnn
noppexaeHns nuvyllecrea.

He pa3bupainte n He
MeHaUTe peTanu
KpPOHLUTENHA gns
HACTEHHOW YCTAaHOBKM.

B NpOTMBHOM Ciyyae KPpOHLUTENH AN
HaCTeHHOM YCTAaHOBKWM MOXeT ynacTb N CTaTb
I'IpVIHVIHOI;I TPaBM Un noBpexaeHunsa
nmyuiecTtea.

He ycTaHaBnuBamre Ha
KPOHLUTENH Kakoe-nn6o
apyroe o6opynoBaHue,
KpoMe yKa3aHHOro.

3TOT KPOHLUTEWH ANt HACTEHHOW YCTaHOBKM
npegHasHayvyeH ans ncnosib30BaHUs TONbKO C
yKa3saHHbIMW nsgennamu. Ecam Ha gaHHOM
MOHTaXHOM KpOHLLITeﬁHe Kpenutcsa
obopyaoBaHue, He NpefHa3HavYeHHoe Ansa
Takom YCTaHOBKW, OHO MOXeT ynacTb Unun
Nony4YnTb NOBPEXAEeHWNS, a TakKXKe MOXeT
CTaTb I']pW-II/IHOI7I TPaBM NN NnoBpeXxaeHnsa
MMyLLeCcTBa.

Bo nsbexxaHue
neperpysku KpoHLWITENHA
D1 HACTeHHOM
YCTaHOBKM He
yCTaHaB/INBaNTe Ha HEM
HUYero, Kpome
Tenesusopa.

He Tpsaicute TeneBusop
Bf1eBO/BNpaBo, BBepXx/
BHU3.

B NpoTMBHOM Cyyae TeNeBU30p MOXET
ynacTb ¥ CTaTb NPUYNHON TPaBM U
NoBPeXAEeHUS1 UMYLLIeCTBaA.

He onupanTtecb Ha

TeneBn3op u He
OepXXuUTecb 3a Hero.

He onupaiitecb Ha Tenesun3op u He
AePXNTeCb 3a Hero, Tak Kak OH MOXeT
ynacTb 1 CTaTb I'IpVI‘-IVIHOIﬁ nonyyeHuna
Cepbe3HbIX TPaBM.



BHUMAHWE

Mpu HecobNOAEHNM CleAyIOLLVX Mep
NpPefoCTOPOXHOCTU CyLLeCTBYET
BEPOSITHOCTb NOSIYYEHVs TPABM UNn
NOBPEXAEHNS UMYLLLECTBA.

YMCTKy YCTPOMNCTBA Unn
yXxopn, 3a HUM
Heob6xoanmo
OCYLLEeCTBNATb, HE
npukKnapbiBas
Yype3MepHbIX YCUITUA.

He neperpyxarite BEpXHIOIO 4acTb
Tenesusopa. B npotuBHom cnyyae
TENEeBMN30P MOXET yNacTb U CTaTb MPUYMNHOA
TPaBM UW NOBPEXAEHNS UMYLLECTBA.

Mepbl
NpeAoCTOPOIKHOCTU

® ECnv TeneBn3op, YCTAHOBMEHHbIN Ha
KPOHLUTEHE ANS HACTEHHOW YCTaHOBKM U
nCnosnib3yeTcd B Te4eHne ANINTeNIbHOro
BpemMeHW, TO B 3aBUCMMOCTM OT MaTtepunana
CTeHbl NO3aAW HEro UAW Hafj, HAM MOryT
BbILBECTb CTEHbI U OTCTATb obown.
Mocne geMoHTaXxa KpoHLTenHa ans
HaCcTeHHoM YCTAaHOBKW B CTEHE OCTaHYTCA
OTBEPCTUS.

He ncnonb3yiite KpOHLITERH Ans
HaCTeHHOM YCTaHOBKW B MecCTax C
MexaHn4yecknmmn BI/I6paLLI/l5|MI/I.

MopsapoK yCTaHOBKU
KPOHLWITEeNHa ans
HaCcTeHHON
YCTaHOBKM

Onsa pnneposB Sony

NPEAYNPEXXAEHUE

CnepytoLume NHCTPYKLUN
npeAHa3sHayveHbl ToNbKO A5 AUNepoB
Sony. O6a3aTeNbHO NPOYTUTE NPaBuna
TeXHUKM 6e30nacHoOCTM 1 COGJ‘IK)/J,aI;ITe
0co6ble Mepbl NPeJOCTOPOXKHOCTYA BO
BPeM$ YCTaHOBKU, 06CNYXNBaHNS N
npoBepKn faHHOro nsaenns.

He yctaHaBnuBamnte
KPOHLUTEWH Ang
HACTEeHHOM YCTaHOBKMU Ha
TAaKNX CTeHaXx, rae Kpas
Tenesnsopa 6yayrt
BbICTyNaTb 3a Kpasa
CTEHbl.

He ycTaHaBnvBaiiTe KpOHLUTENH Ans
HaCTEHHON YCTaHOBKM Ha TaKnX
NOBEPXHOCTAX CTeH (Hanpumep, Ha
KONIOHHaX), rae Kpas Tenesusopa 6yanyT
BbICTYMaTb 3a Kpasi MTOBEPXHOCTMN CTEHbI.
3a/eB 3a BbICTYMNaloLLME Kpasi TeNeBn3opa,
MO>HO NOMYYUTb TPaBMY UMV NOBPEANTL
MMYLLECTBO.

He yctaHaBnuBaiTe
Teneensop nop,
KOHAWULMOHEPOM WU
Hag HUM.

Ecnu B TeUeHME NPOAOIXKUTENBHOTO
NpPOMeXyTka BpeMeHn Tenesnsop
nofgep>KeH BO3AENCTBUIO KOHAEHCaTa UNn
noToKa BO3AyXa U3 KOHANLIMOHEPA, 3TO
MOXET CTaTb MPUYMHO BO3ropaHms
TeIeBMN30pa, MOPAXEHUS JNEKTPUHECKUM
TOKOM WJIN HEUCMPABHOCTUN TeNeBK30pa.

O6sa3aTenbHO HAJEXHO
npuKpenuTe KPOHLUTENH
ANSA HacTeHHoMn
YCTAQHOBKM K CTEHE,
cnenys UHCTPYKUMAM,
npuBeaeHHbIM B
HacToALLEeM
pYyKoBOACTBeE.

Ecnu kakoii-nn6o 13 BUHTOB 0CaGIIeH unn
BbIMas, KPOHLITENH AN HACTEHHOW
YCTaHOBKM MOXET ynacTb 1 CTaTb MPUYNHOWA
TPaBM WV NOBPEXAeHNs myLecTsa. Mpun
BbIMO/IHEHNN MOHTaXa 0653aTe/IbHO
NCMOSb3yNTe BUHTbI, KOTOPblE COOTBETCTBYIOT
MaTepwuany CTeHbl, U HaeXHOo yCTaHoBUTe
YCTPOICTBO, UCMOSIb3Ysi HE MeHee YeTblpex
BUHTOB 8 MM (M1 aHAMOrNYHBIX).

-4 (RU) -

O6s3aTenbHO
MUCNonb3ynTe
BXoasiLme B KOMMIEKT
BMHTbI U geTanv ans
KpenJjeHus 1 cTporo
cnepyure
MHCTPYKLUAM,
npuBefeHHbIM B
DAHHOM pyKOBOACTBE
no ycraHoBke. Ecnn
npu ycTaHOBKe 6bln
MUCMNoJiIb30BaHbl NHbIE
KpeneXHble
mMaTepuanbl,
TeseBN30p MOXeT
ynacTb 1 noslyu1Tb
NOBPEXAEHNSA NN
CTaTb NPUYMHON
TpaBm.

O6s3aTenbHoO
BbINOJIHANTE C60PKY
KPOHLUTENHA, TOYHO
cnepys MHCTPYKUMAM,
M3J10)KEHHbIM B
HacTosALLLEM PYKOBOACTBE
no ycTaHoOBKe.

Ecnu kakoi-nn6o 13 BUHTOB ocnabneH unm
BbIMasl, TEJIEBN30P MOXET ynacTb 1
Noy4UTb MOBPEXAEHNS UAN CTaTb
NPUYNHON NONTyHeHNs TPaBM.
Hape)xHo 3aTaHUTe
BUHTbI B
npeaHasHa4YeHHbIX angd
HUX KpeneXXHbIX
oTBepCcTUsXx.

B MNPOTUBHOM C/ly4yae, TesieBU30p MOXeT
ynacTb U NONYYUTb NOBPEXAEHNS UK CTaTb
NPUYKHON TPaBM.

CnepuTte 3a TeM, YTOODI
BO BpeMs YCTAaHOBKM
TeneBun3sop He
nopBeprasncsa
BO34EeMNCTBUIO TOJTYKOB.

Ton4KM MOryT BbI3BaTb NafieHNe 1 Nopyy
TeneBn3opa. ITO MOXET NPUBECTU K TPaBME.



YcTtaHaBnuBanTe
TeNneBN30p Ha CTeHe
TONbKO B TOM C/lyyae,
€CJIN OHA NNIOCKadA n
pacnono)keHa nop,
NPAMbIM YIrJ1I0OM K MOny.

B MPOTUBHOM CJly4yae TeNneBn3op MOoXeT
ynactb N CTaTb HDMHMHOIZ TpaBM.

Mocne Hagnexalyen
YCTAHOBKU TeneBu3opa
ob6ecneybTe 6e30nacHoe
pacnonoxeHune Kabenen.

Kabenw, npeacrasnsiowwyie npenaTcTaus s
niofen n o6beKTOB, MOMyT CTaTb NPUYNHOWA
noJsly4eHNs cepbesHbiX TPaBM Un
noBpexaeHus Tenesnsopa.

He ponyckante
3awemneHus kabens
NUTaHUSA U
CoeAUHUTENbHbIX
Kabenen.

Ecnu kabenb nuTaHWs Nan COeANHUTENbHBIN
kabenb 6yaeT 3axaTt Mexay YyCTPONCTBOM 1
CTEHOW UMW C CUNOI N30THYT NN
nepekpyyeH, TO N30NALMNS BHYTPEHHUX
NPOBOAOB MOXeT ObiTb HapyLLEeHa, 4To
MOXET CTaTb NMPUYNHOI KOPOTKOro
3aMblKaHUA nan 06pbiBa. ITO MOXET
BbI3BaTb BO3ropaHve nav NprBectu K
NopaXKeHWio 31eKTPUYECKNM TOKOM.

BuHTbI, Kpendawune
KpOHI.UTEI?IHbI ansa
HacTeHHOW YCTaHOBKMU K
CTeHe, B KOMMNEeKT
NOoCTaBKM He BXOAOAT.

Mpn MOHTaXKe KPOHLUTENHA A4S HACTEHHO
YCTaHOBKM UCMOMb3YITE BUHTI,
COOTBETCTBYIOLLME MaTeprany 1 CTpyKType
CTEeHbI.

V|3,EI.EJ'II/Iﬂ AOJDKHbI XPaHUTbLCA B KapTOHHOI7I
YNaKoBKe B TEMHOM, CyXOM, Y1CTOM 1
XOPOLLO BEHTUINPYEMOM NOMELLEHNN B
yAaneHnm ot MecT XpaHeHUa KNCNoT n
wenoyeir. TemnepaTtypa xpaHeHus: ot -20 C
A0 + 60 C. BnaxxHoCTb xpaHeHus: <80%.
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MopsapoK yCTaHOBKU
TeneBn3opa Ha CTEeHY

Mpoueaypa yCTaHOBKU OT/IMYAETCS B
3aBMCMMOCTM OT MOAENN Tenesn3opa.
Micnonb3yiTe KPOHLWITENH AN HAaCTEHHON
yctaHoBku SU-WL450 gns yctaHOBKM
TeneBn30pa Ha CTeHY.

MpumeyaHue
. XpaHI/ITe n3Bfle4eHHble BUHTbl B HAAeXXHOM He4OCTyNnHOM
ONs peTen mecre.

I'IpOBepKa KoMMnJieKkrtauuun

Mpunaraetca K SU-WL450
® [IpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb TOBapa.

NMoarotoBka K ycTaHOBKe

® Bo BpeMsi yCTaHOBKM CMPaBOYHOE
PYKOBOACTBO 1 PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE
Tenesm3opa BCeraa A0MKHbI ObiTb NMOA,
pyKon.

® B npouecce yCcTaHOBKM UCNOMb3ynTe
KpecToo6pasHyto OTBEPTKY,
COOTBETCTBYIOLLYKO UCMOMb3YyeMbIM BUHTAM.

® BbibepuTe MeCTo YCTaHOBKU TeNeBU30pa.

® [loaroToBbTe YeTbipe UAKn 6onee BUHTOB
OnameTpomM 8 MM 1 OAMNH BUHT AMaMEeTPOM
5 MM U ero 3KBMBAJIEHT (HE BXOAWT B
KOMIMIEeKT NOCTaBKW). Bbibepute BUHTLI B
COOTBETCTBUWN C MaTepUasioM CTEHbI.

® OcHoBsaHue (20) (1) LWkwus (2)
©
© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 ¢
BTY/KoM (2)
@@ =0
® MpocTaska (20) (2)| ® JlenTa (1)

@

© Brynka (20) (M4)
(2)

=0

@ PSW 4x20 (2)

Q)

@ Apantep
ocHoBaHus (2)

o

@ PSW 4x10 (8)

@B

® Mpoknagka (60) © PSW 6x50 (2)
(2)
(9 )
®™ Btynka (M4) (2) @ PSW 4x50 (2)

—0

g

MNpunaraembie K TeNeBU30py

PSW 6x23 (4)
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Onpep.eneHMe MecTonosnoXeHnda Angd yCtaHOBKUA

1 Onpe,u,enme MecTonoJsioXXKeHne ongd yCtTaHOBKN.
Y6eouTech, 4TO CTEHA, Ha KOTOPYIO OyAeT yCTaHaBNNBATLCA TENEBN30P, MMEET LOCTAaTOYHO
MecTa 1 CnocobHa BblAepXaTb BEC, MO KpaiHen Mepe B YeTbipe pa3a NpeBbILLaloLLNi BeC
yCTaHaBJ/IMBAaeEMOrO TesleBn30pa.
Cm. cnepytowyto Tabnmuy rno yctaHOBKe TeneBu3opa Ha cteHy. Cm. CnpaBoYHOE PYKOBOACTBO
TeneBn3opa AN19 NPOCMOTPa CBeAeHMWI O BeCe TefieBM3opa.

KomnakTHasa yctaHoBKa
(2] o

>

0] Ty Yvv ey 804 1

LleHTpanbHas To4yka 3kpaHa

EAVHMLBI U3MepeHnsa: MM

Mono>xeHune
Pa3smepbl 3KpaHa LeHTpa OnvHa pnsa kpenneHns
3KpaHa

Ha3BaHue

Mopenm (2] (] () (d] (e ]

KomnakTtHas
yCTaHOBKa

KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* MNonoxeHne KpOHUJTeVIHa HaxoaunTca HXKe u,eHTpaanon TOYKWM 3KpaHa.
MpumeyaHue

® PYCyHKN B TabBnmLe MOryT HEMHOMO OT/IMYaThCS B 3aBUCMMOCTU OT YCTaHOBKM.
® [Ipn yCTaHOBKE TesIeBN30pa Ha CTEHY BEPXHAA CTOPOHa TeNleBM30pa HEMHOIO HaK/IOHSAETCSA BNepe.

-7(RU) -



O6ecneybTe HanMyme 4OCTaTOYHOrO 2
3a30pa MeXy TeSIeB1U30POM, MOTOJIKOM U
BbICTYMAOLLMMN YaCTAMMU CTEHBI, Kak

NMoKa3aHo Ha PUCYHKE HUMXe.

EOVHMUBI n3MepeHns: Mm

o
o
m
100 100
o
o
—
e [1ns o6ecrneyeHns Haaexallen BeHTUAAUMA 1 3

NpeaoTBPALLEHUNS CKOMMEHNS FPSA3U 1 MbIIN:

— He knagute TeneBn3op 3KPaHOM BHU3; He
yCTaHaBNMBalTe TENIEBN30P NEPEBEPHYTLIM
HUXXHEN CTOPOHOW BBEPX, 3340M Hanepes unm
HaboK.

— He ycTaHaBnvBaiTe TeNeBn30p Ha MoJike, KOBPE,
KpOBaTN UAN B WKaody.

— He HakpblBaiTe TeNieBM30p TKaHblo, Hanpumep
3aHaBeCckaMu, a Tak>Ke razetamm U T. n.

— He ycTaHaBnvBaiiTe TenieBM30p Tak, Kak MokasaHo
Ha PUCYHKE HIUXe.

Linpkynaumsa Bo3ayxa HapylLleHa.
7

€Ha

_

MpumeyaHne

e [lepef yCTaHOBKOM, €CNM NpefronaraeTcs
NPONOXNTL Kabenu B CTeHe, Takxe onpeaenute
OTBEPCTNSA AJ1S Kabens U MpocBepsnTe OTBEPCTUE B
CTeHe.
[lns npefoTBpaLLeHNs 3allemneHns Kabeneit
NOLroTOBLTE OTBEPCTHE B CTeHe B 061aCTU 3a
npefenamy nepumeTpa ocHoBanus (20) @ n
npoknaaku (20) ®.
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Pacrono)eHus KpenneHum
6a3bl CM. B TabnuLe Huxe.

Ha3BaHue mopgenn [lonoXxeHue ckob

KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
N o P
- C__
d-

Onpepennte mMeCcTonosioXXeHue
BUHTOB A1 YCTAaHOBKM

ocHoBaHug (20) ®.
Cm. cneundurkaumm Ha cTp. 12.

NPEAYNPEXXOEHUE

e CTeHa, Ha KOTOpoW ByaeT yCTaHOBNEH TeNleBN30p,
[O/MKHa BbIAEPXMBaTb BEC, MPEBbILIAIOLLNI BEC
Tenesm3opa, No KparHen Mepe, B YeTbipe pasa
(Y106bI Y3HATL BEC Tenesnsopa, cM. CnpaBoyHoe
PYKOBOACTBO.).

® OnpepenuTe NPOYHOCTL CTEHbI, HA KOTOPYIO ByaeT
yCTaHOB/EeH TeneBu3op. Npu Heo6xoANMOCTH
YKpenuTe CTeHy.



YcTaHOBKA OCHOBAaHMA HA
CTeHy

® [Icnonb3yiiTe YeTbipe nnv 6osee BUHTOB
AVNaMEeTPOM 8 MM W aHANOTNYHBIX UM (B
KOMMJIEKT MOCTABKU He BXOASAT).

® YcTaHOBMTE NoAcTaBky (20) ®
rOPY30HTaNIbHO Ha CTEHY.

nOAFOTOBKaI(YCTaHOBKe

TeneBn3opa

Ona nonyyeHns nogpobHon nHopmauum ob
YyCTaHOBKeE MOACTaBKM CM. PyKOBOACTBO MO
yCTaHOBKe.

T CHuMUTE KPbILKY NOACTaBKM 1

2

3
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KPbILLKWN Pa3beMOB.

N3BneknTe BUHTbI N3 3a4HEN
naHenun Tenesnsopa.

MNpukpennTe KpenexHoble
OeTann KPOHLUTENHA ANa
HACTEHHOW YCTAHOBKMN.
BbinosiHMUTE npoBepkKy
KpeneXHbIX AeTanemn cornacHo
NyHKTY “lMpunnaraeTcs K
SU-WL450" B pasgene
“MpoBepka komnnekraunn”

Ha CTp. 6.

MpumevaHue

® [110THO 3aKkpenuTte KpenexHble aeTtasan C NOMOLbIO
BVIHTOB.

® [1py NCNONb30BAHNM SNEKTPUYECKOI OTBEPTKI
3aJaviTe MOMEHT 3aTSKKW, PaBHbI NPUBAN3NTENBHO
1,5 H-m {15 krc-cm}.

® XpaHuUTe HeMcnosnb30BaHHbIE AeTann B HaAeXKHOM
MecTe, YToObl B OyAyLLEM UX MOXHO OblN0
ncnonb3osaTb. CoxpaHNUTe JaHHYIO0 NHCTPYKLMIO NO
3Kcnnyataumnm ons ,u,aaneMmero MNCMNosb30BaHUA.



KomnakTHasa yctaHoBKa

@o\w— Wkus
FMLL‘— Mpoknaaka
Nen "o (20um)®

T

[A®EY (4epHbIi BUHT
npuiaraercs K TefieBU3opy)

4 MopknoumTe HeoBXoaANMbIe

Kabenn K Tenesnsopy.

Mepen ycTaHOBKOW Te/IeBU30pPa Ha CTEHY
069a3aTeNbHO NoAKAYMTE Kabenn.
[Mocne yctaHOBKK TeneBmsopa
nogkntoveHve kabenen ctaHeT
HEBO3MOXXHbIM.

Cm. CnpaBoOYHOE PYKOBOACTBO,
npunaraemMoe K TefieB13opy.

5 OtcoenmHuTe HaCTONbHYIO
NoACTaBKy OT TeNeBU30pa.

YcTtaHOBKa TesieBU3opa Ha
CTeHy

1 YcranosuTe Tenesunsop Ha

OCHOBaHMe.

® PacnonoxeHue wWkueos ® ons
KpenaeHns NoacTaBku CM. B Tabnuue
wara 2 B pasgene “OnpepenexHue
MeCTOMNONOXEHNSA AN9 YCTaHOBKN" Ha
cTp. 8.

® Kpenko gep>a TeneBn3op AByMs
pyKamu, HaBecbTe LKuBbl ®),
YCTaHOBMIEHHbIE HA 3aHEN NaHenmn
TeneBn30pa, Ha OCHOBaHWe, cobnoaan
dopMy oTBEPCTUIA.

® [locse yCTaHOBKW TeNEBM30paA Ha CTEHY
ybeauTech B TOM, YTO LLUKWBbI
HaeXHo 3apnKCMPOBaHblI B OCHOBAHUM.

NMPEAYNPEXXOEHNE
® [lepeHoC TeNleBn30pa LOSIKEH BbINOMHATLCA ABYMS
nnn 6onee nuUamun.

K
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2 [NpenoTepalleHme cMmeLLeHnd

, NMpoBepka BbINOJIHEHUSA
HVMXHeNn 4aCTu Tes1ieBn30pa.

® YcTpaHuTe cnabuHy neHta () 1 HageXHo YCTaHOBKM
APUKpenuTe ero K cTeHe. MpoBepbTe cneaylowme NyHKTHI.
o ® |[liknBbl (B) HaOEXHO HaBELLUEHbl Ha
OCHOBaHwue.
® [lIHyp 1 Kabenb He nepekpyyeHbl N He
? 3aLleMsIeHsbl.
e JlenTa (F) HaJeXHo npukpensneH 6e3
F CnabuHbl.
j]ﬂ NPEOYNPEXOEHUE
® HenpaBunbHOe pacrnonioxeHne kabens NUTaHna U T. 4.
p-_>—® MO)KDET npmsecnﬁ K BO3ropaHuio Nan nopaxeHuto :
371eKTPUYECKMM TOKOM B pe3ysibTaTe KOPOTKOro
® Vlcnonb3y|7|'re BUHT AMaMeTpOM 5 MM BaMbIKaHI/IH.ﬂ,}'Iﬂ obecneyeHns 6e30MnacHOCTn y6e,£l,|/|Ter
WA €F0 SKBUBANEHT (He npmnaraeTc;l). B TOM, YTO BCE NMYHKTbl YCTAHOBKU BbIMO/HEHbI.
MpumeyaHne
e Cnierka noTaHNTE HXKHIOK 4acTb TeNeBM30pa Ha npoqaﬂ VIHd)OpmaLIMH

cebs, 4To6bl Y6eaNTbCS, YTO OHA He ABMXKETCS
Brepen. Ecnm ectb HeGObLLON NIOGT, TO TeNEeBM30p
He 3aKpensieH Hagnexawmm obpasom, a neHta @
cnefyeT 3aKpenuTb HaJeXHee.

3Bneyb onopbl 1 BUHTLI MOXHO Nocse
MoJIHONM YCTAaHOBKW Ha CTEHY.
— |

MpumeyvaHue

® XpaHuTe N3B/ieYeHHbIe OMOopPbI 1 BUHTbI B HAAEXHOM
HeLloCTYNHOM ANs AeTell MecTe.

® 06s3aTeNIbHO NPUKPENUTE OMNOPbl U BUHTLI B
NCXOOQHOM MONIOXEHUN NMpU NCNosib30BaHNN
HaCTOMbHOM NoACTaBku. NPy NCNoNb30BaHNM
3J'|eKTp|/|"|eCKOIh OTBEPTKN 3a,u,a|7|Te MOMEHT 3aTAXKW,
paBHbIN NpubnnsutensHo 0,4 H-m {4 krc-cm}.
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Mpy CHATUN TeNeBN30pa BbINONHUTE T
OMUCaHHYI0 BbilLIE Npoueaypy B 06paTHO €XHun4yeckne

nocneaoBaTenbHOCTH. XapaKTepuctukun

Pasmepbi: (npu6n.) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
e :80
BHUMAHWE f :480
® CHMaIiTe TeNeBU30P CUNaMM [BYX YesoBeK. g :100
h1 : 20

Bec (Tonbko ocHoBaHwue): (npubn.) [kr]
0,8

KOHCTpYyKLMS 1 XapakTepUCTUKN MoryT 6biTb U3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTesibHOro yBeLOMIIEHUS.
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IHpopmauia 31 BCTAHOBJIEHHS 3
BMKOPUCTAaHHAM KPOHLUTEUHA ps
HacTiHHOro KpinaeHHs Sony (SU-WL450)

Mopeni, Wo NigTPUMYIOTbCA:
KD-65AF8 / 55AF8

IHbOpMaLia ona cnoXxmneadis

Ona 3axucty BUpoOy Ta 3 MipKyBaHb 6e3rnekun KOMMaHisa Sony HaCTiINHO peKoMeHAyeE, Wwo6
BCTaHOBJIEHHSA TeJIEBi30pa 3A4iMCHIOBANOCA gnaepamMmu abo niueH3oBaHUMK nigpsaHukamm Sony. He
HamaramnTecsl BCTaHOBUTY MOFO CaMOCTIlHO.

IHbopMmauis ang gunepis i NigpsaHukie Sony
Mpuainante makcumMarnbHy yBary 6e3nei nig 4ac BCTAHOBMIEHHS, NePiOANYHOr0 06CyroByBaHHS Ta
nepeBipkn BUPOOY.

[ns BCTAaHOBNEHHS LbOro BUpoby, 0CO6MBO AN BU3SHAYEHHS MILIHOCTI CTiHW, Ka
NOBMHHA BUTPMUMYBATW Bary TeneBizopa, HeEOOXiAHO MaTK AOCTaTHIN AocBia. JoBipante
BVMKOHAHHSA MOHTaXY TiJIbKW gunepam 4m nibeH30BaHMM NigpsaaHmnkam Sony 1a
NpUAINsANTe HanexHy yeary 6e3neLi nig 4ac BctaHoBNeHHS. KomnaHis Sony He Hece
>KOOHOI BiANOBIAa/IbHOCTI 3@ 30UTKM 1 TPABMW, BUKJIMKAHI HEMPABUTbHOIO
ekcnnyaTaui€lo Y BCTaHOBJIEHHAM.

[Ona 6e3ne4yHoro Ta NPaBWUIbHOIO BCTAHOBIEHHS CNif, 4OTPUMYBATUCh iIHCTPYKLT 3 eKCnyaTau,ii
KPOHLUTENHY A5 HACTIHHOMO KPinjeHHs, NoCiOHMKa i3 HanalTyBaHHA TefeBi3opa Ta BKa3iBOK
LbOro KepiBHULTBA.
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KPOHLUTEWNH AN HACTIHHOTO KPinieHHs

BigomocTi 3 6e3nekun

JsKkyemMo 3a npuaGaHHs Lboro BMpo6y.

[o yBarm cno>xmsauiB

[lns BCTaHOB/EHHS LibOro BUPOGY
HeoOXiAHO MaTN AOCTATHI 3HAHHA Ta
HaBu4kn. O60B'I3KOBO AOPYYITh
YCTaHOBJIEHHS Anepy KoMmnaHii Sony
abo nigpsaHvKam, ki MatoTb NiLeHsito,
Ta 3BepHiTb 0cobnmBy yBary Ha 6e3nexy
nig yac MoHTaxxy. KomnaHisi Sony He
Hece BiAMnoBifaNbHOCTI 3a WKoAy Ta
TpaBMU, LLIO BUHUKN Yepes
HenpasusibHe NOBOAXEHHS abo
HeHaneXHo BUKOHaHMNI MOHTaX a6o
MOHTaX 6yb-g9KOro iHWworo Bupoby,
Kpim 3a3Ha4eHoro TyT. Lle He cTocyeTbcst
BaLLMX rnpas nepefdayeHnx 3aKoHOM
(s1KLLL0 TaKi €).

Lo yBarn gpnnepiB
KOMMaHii Sony

[ns BCTaHOBMIEHHS LbOro BMpoby
HeobXiIHO MaTW JOCTaTHi 3HaHHA Ta
HaBn4YKn. O60B’'I3KOBO YBaXHO
npoyunTaiTe Len NocibHuK, Wwob
6e3MneyHo BUKOHATN POBGOTY 3 MOHTaXY.
Komnanist Sony He Hece
BiNOBIAANbHOCTI 3@ LLUKOAY Ta TPaBMMU,
O BUHUKIWN Yepe3 HenpaBuiibHe
NOBOOXKEHHA ab0o HeHanexHo
BUKOHaHWI MoHTaX. Micns
BCTQHOBMIEHHS NepepaliTe Lei NocibHNK
crioxuvBauyy.

Y uboMy NocibHUKyY 3 ekcrlyaTadii onncaHo
npasuibHe NOBOAXKEHHS 3 BUPOOOM, a
TaKoX HaBeJeHO BaXJIMBI 3aCTepeXHi
3axoau, HeobXiAHI AN YHUKHEHHS
HellacHnx Bunaakie. O60B'A3KOBO YBaXKHO
npoymnTanTe uern nocibHMK i BUKOPUCTOBYITE
BMPi6 HaNeXHUM YnHoM. 36epiraiTe uei
Noci6HUK AN nepernagy B ManbyTHbOMY.

Nig yac po3pobkn NpoaykTiB Sony 6e3neka
CTOITb Ha NepLomMy Micui. OaHak,
HenpasuiibHe NMOBOAXKEHHS 3 BUpoGamu
MOXe MPU3BECTN [0 CEPO3HMX TPABM
YHaCNiA0K NOXeXi, ypaKeHHS e/1eKTPULHIM
CTPYMOM, NepeknaaHHs B1poBy 4n roro
nagiHHs. LLLo6 3anobirtn Takmm Bunagkam,
060B'A3KOBO JOTPUMYIATECS NPABWIT TEXHIKN
6e3neku.

JlaTa BUrOTOBNIEHHS 3a3HayeHa Ha BUpobi Ta
YNakoBLj Ha eTUKeTL 3i LUTPUX-KOAOM Y
HacTynHomy popmari:

YYYY/MM, ge YYYY - pik, MM - micaub
BUIOTOBJIEHHS.

Bupo6Huk: CoHi Bixkxyan MpoaakTc IHK.,
2-10-1 Ocaki WiHaraBa-ky

Tokio, 141-8610 SinoHis

3pobneHo B Kutai

NOMNEPEAXKEHHSA

3a3HauveHi Bupobu

Lielt KpOHLWITENH AN HACTIHHOMO KPIMIeHHs
NPU3HaYeHo A9 BUKOPUCTaHHA inLle 3
TeneBizopamMu, 3a3HayeHUMM 419 JaHOro
BUPOBY. IHpopMaLito LLoA0 MOXKINBOCTI
BMKOPWCTaHHS! KPOHLUTENHA A/151 HACTIHHOTO
KpinneHHsa anBiTbcs B JoOBigHUKaX A0
BiANOBIAHNX MOAeNel Tenesizopa.

[o yBaru cnoxxusauis

3ACTEPEXXEHHS

SIKLLO He [OTPUMYBATUCS HAaBEAEHUX
HUXKYe 3aCTepeXKHNX 3aX0AiB, MOX/IMBI
Cepro3Hi TPaBMU Y1 CMepTb YHACifoK
NOXeXi, YPaXKeHHS eNeKTPUYHNM
CTPYMOM 41 NagiHHSA BUPOGY.

O60B'A3KOBO AOPYUITb
YCTaHOBJ1€HHA
napaaHnKam, aKi MatloTb
. . . o
nigeHsito, Ta aliaKkyuTte
3a TMM, Wo6 nip vyac
MOHTAaXXy nopspg He 6yno
. o
airen.
SAKLLO KPOHLUTEIH A5 HACTIHHOIO
KpinneHHs abo Tenesi3op ycTaHOBNEHO
HenpaBWbHO, MOXYTb CTaTUCS HaBeAEHi
HUXKYe HelLacHi BUnaakn. MoHTax MatoTb
BMKOHYBATW NiAPAAHMKM, SKi MaloTb
niyeHsito.
© Tenesizop MoXe BNacTu Ta NPU3BeCTN A0
TaKUX CEPIO3HUX TPABM, SIK CUHELLb 360
nepesiom.
SAKLLO CTiHa, Ha SIKy BCTAHOB/IOETHCS
KPOHLUTENH AN HACTIHHOTO KPIiNneHHs,
HecTabinbHa, HepiBHa abo
HenepneHAMKyNspHa Niano3i, KPOHLWTEeNnH
MOXe BMacT¥ Ta CTaTVi MPUYMHOI
TpaBMyBaHHs 260 NOLUKOAXEHHS MalHa.
CriHa Mae GyTV 34aTHOO BUTPUMATV Bary,
LLLO NPUHANMHI Y YOTMPU pa3mn NepeBULLYE
Bary Tene.isopa.
(Bary Tenesizopa MoXHa [i3HaTUCA B
[oBigHuky.)
SAKLLO KPOHLUTENH ANS HACTIHHOIO
KPIinieHHs BCTAHOBJIIOETLCS Ha CTiHi
He[0CTaTHbO HAAINHO, KPOHLUTENH MOXe
BNACTW Ta CTaTU NPUYNHOK TPABMYBaHHS
ab0 NOLKOOXKEHHSA MaliHa.

. o

LWopo aiten

e He no3Bonsiite 4iTAM 3ana3untu Ha
Tenesisop.

e TpumainTe mMani feTtani no3a gocTynom
AiTen, Wwob Aitv ix BUNagKoBo He
NPOKOBTHYNN.

O60B’'A3KOBO AOPYYITb
nepemiweHHsa abo
DEMOHTYBaHHSA
Teneai3zopa
nippsgHUKamMm, aKi
MaIOTb JliLieH3ilo.

AKLO nepeMilLeHHS abo AEMOHTYBaHHSA
Tenesi3opa BUKOHYBaTUMYTb iHLWi 0co6w,
OKpiM NiApAAHWKIB, SIKi MatoTb NiLeH3ito,
TesIeBi30p MOXe BNacTU Ta CTaTul MPUYNHOK
TPaBMyBaHHS 360 MOLUKOAXKEHHS MaliHa.
MepeHocnTn abo AeMOHTYBaTV Tenesisop
MatloTb NPVHaNMHi ABi ocobu.

He BukpyuyiiTe rBUHTH,

TOLLO, NiC/IA MOHTYBAHHSA
Tenesiszopa.

SIKLLIO 3pO6UTW Lie, TeNeBi3op MoXe BnacTu
Ta 3aBAATV CEPUO3HNX TPABM Y/ NPU3BECTU
00 NOLLKOOXKEHHS MaliHa.
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He 3miHlONTE peTani
KPOHLUTEeNHA ang
HaCTiHHOro KpinJseHHs.

AKLLO 3p06UTU Lie, KPOHLUTEH ANs
HaCTIHHOTO KPirNaeHHs MOXe BNacTu Ta
3aBAaTV CEPINO3HUX TPABM YU NPU3BECTUN A0
NOLLKOAXKEHHSA MaiiHa.

He BcTaHOBNIONTE HiSIKMX
iHLUMX NPUCTPOIB, KpIiM
3a3Ha4yeHoro BMpoo6y.

Lie KpOHLUTENH AN8 HAaCTIHHOTO KPinieHHs
NpU3HaYeHo A8 BUKOPUCTaHHSA nLue i3
3a3HayeHnM BMPO6OM. Y BrNaaKy
BCTAHOBJIEHHS IHLIVX NPUCTPOIB, KPiM
3a3HayeHnX, BOHN MOXYTb BNacTu Yn
371aMaTUCs Ta 3aBAAaTU CEPNO3HIX TPaBM YK
NPU3BECTU [0 NOLUKOMXKEHHS MaliHa.

He 3acTtocoByiiTe oo
KpPOHLUTEeNHa gns
HACTiHHOIO KpinneHHsa
iHWi HABaHTa)KeHHA,
OKpim TeneBizopa.

He po3xutyinTte Tenesizop
yniBo/Bnpaso 4m Bropy/
BHU3.

SKLLO 3p0o6UTK Lie, TeneBi3op MoXe BNacTn
Ta 3aBaatun cep|7|03H|/|x TpaBM 4 Npn3BecTn
A0 NOWKOOXEeHHSA MalHa.

He cnnpanTteca Ha
TeneBi3op i He
yinnsanTecs 3a HbOTO.

He cnupaiitecs Ha Tenesi3op i He yinnanTecs
3a HbOTO, OCKINbKW BiH MOXe BNacTy Ha Bac
Ta 3aBJaTV CePO3HUX TPaBM.

NONEPEADKEHHS

SKLIO He [OTPMMYBATUCS HAaBEAEHUX
HUKYe 3aCTEPEXHUX 3aX0AiB, Lie MOXe
NPU3BECTU [0 CEPNO3HUX TPABM YK
MOLLUKOAXEHHS MaliHa.

Mip yac ounLeHHs abo
06cnyrosyBaHHs BUpo6y
He NpuKnagamnrte oo
HbOIo HagMipHOI CUnn.

He npuknapaiite HagmipHoOi cunm oo
BEPXHbOI YaCTUHW Tenesi3opa. AKLWo
3po6buTL e, TeNeBsi3op MoXe BnacTn Ta
3aB/aTV CePO3HMX TPABM Y1 NPV3BECTU A0
NOLLKOAXKEHHSA MaiiHa.

3acTepexHi 3axogu

® SKLL0 Tenesi3op, yCTaHOBNEHWUIA Ha
KPOHLUTEWH ANst HACTIHHOTO KPinneHHs,
6yne BUKOPVCTOBYBATNCS NPOTAroM
TPVBAIOro Yacy, 3aJIeXHO Bif, maTepiany,
SKUM BKPUTa CTiHa, MOBEPXHS CTiHW 3a
TeNeBi30POM U1 Haf, HM MOXe
3HebapBuUTMCS abo Bif, CTIHN MOXYTb
BigKneiTncs wnanepu.



® AKLLO KPOHLUTEH ANs HACTIHHOTO
KpiNAeHHs 3HATK Nicns Toro, Ak horo 6yno
BCTaHOB/IEHO Ha CTiHi, B CTiHi 3anuMLaTbcs
OTBOpPU BiA, LWYpPYNiB.

® He BUKOPUCTOBYITE KPOHLUTENH AN
HACTIHHOrO KPinJieHHa B Micusax, ae
BiA6GYyBaETbCS MexaHivyHa BibpaLis.

BcTtaHOBJ1E€HHSA
KpPOHLWITEeNHa ans
HaCTiHHOro
KpinneHHs

[o yBarn gpunepiB
KomMnaHii Sony

3ACTEPEXXEHHSA

HaBepeHi HUXYe iHCTPYKLUIT Npu3HayYeHo
nuwe Ansa gunepis kKoMnaxii Sony.
O60B'A3KOBO NPOYUTANTE 3aCTEPEXHI
3ax04M, BUKNaAeHi BULLe, | 3BEPHITb
ocobnumey yBary Ha 6e3neky nig vyac
MOHTaXy, 06C/lyroByBaHHs Ta nepesipkn
LbOro BUpooGy.

He BcTaHOBNIONTE
KPOHLUTEWH Ons
HaCTiIHHOrO KpinneHHsa B
MicUSX Ha CTiHi, ge Kpai
yu 60KkM TeneBi3opa
BUCTYNaKTb 3a MeXi
NOBEPXHi CTiHW.

He BCTaHOBNONTE KPOHLWITENH ANs
HaCTIHHOTO KPiNeHHs Ha Taknx NOBEPXHSIX,
K KOJIOHM, OCKINbKM B X MicLAX Kpai Yn
60K BUPOGIB BUCTYNAOTb 3@ MeXi NOBEPXHi
CTiHW. KLLO JIIOAMHA YK NPeMeT BUMNafAKoBO
BAAPWUTb MO KyTy Yn BOKOBI CTOPOHI
Tenesizopa, SKi BUCTyNatoTb 3a Kpal CTiHW,
Lie MOXe CNPUYNHUTM TpaBMy abo
NPV3BECTU A0 MOLUKOMAXEHHS MaliHa.

He BcTaHOBRIONTE
Tenesi3op Hapg uu nig
KOHAWLIiIOHEpOM.

$IKLLLO TeneBi30p NPOTAroM TPMBANOro Yacy
3a3Hae BNANBY BOAM, LLO BUTIKaE, abo
NOTOKY MOBITPSA 3 KOHAMLIIOHEPA, Lie MoXe
CMIPUYUHUTI MOXKEXY, YPaXKeHHs

eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo HeCnpaBHOCTI B
pobori Tenesisopa.

HapinHo BcTaHOBNIONTE
KPOHLUTEWH Ang
HACTiIHHOrO KpPinJIeHHs Ha
CTiHi BipnoBipHO no
iHCTPYKUIiN y uboMmy
nociGHuKy 3
ekcnyaTauii.

AKLWO rBUHTK cnabo 3akpinneHi abo
BUMaAaloTh, KPOHLUTEH A1 HACTIHHOTO
KpinieHHs Mo>Xe BNacTu i cTaTu NPUYKHOI0
TPaBMyBaHHs a0 MOLLUKOAXKEHHS MaliHa.
[BMHTW MaloTb BiANOBIAATM MaTepiany, SKMM
BKpWTa CTiHa. LLLo6 3a6e3neunTn HagiiHe
BCTaHOB/EHHS, BUKOPUCTOBYITE NPUHANMHI
YOTVPY MBUHTY AiamMeTpom 8 MM (a6o
eKBiBaNeHT).

BukopucrosyiiTte
rBUHTU Ta AOMNMOMIXHi
YaCTUHM 3 KOMMNNEKTY
nocTtavyaHHa
HaJIeXKHUM YNHOM
BiAnoBigHO Ao
iHCTPYKUIN Y uboMy
NnocCibHuKYy 3
ekcnnyaradii.
BukopucraHHa
aeTanen-3amMmiHHUKIB
MO)Ke Npnu3BecTu Ao
nagiHHA TeneBi3opa Ta
MOro NoLKoAKeHHA
a60 TpaBMyBaHHSA
noaen.

36upanTe KPOHLUTENH
HaJIe)KHUM YNHOM,
BOTPUMYIOUYUCH
npouenypun, onMcaHoi B
LUbOMY MOCIOHUKY 3
eKcnnyartaduii.

SAKLLO rBUHTK cnabo 3akpinneHi abo
BMNafatoTb, TeNIEBI3OP MOXe BNacTn Ta
nowkoanTunca abo TpaBmMyBatn J'HO,D,GVI.
HapinHo 3aTArHiTs
rBUHTU Yy 3a3HAaYE€HOMY
MONIOXKEHHI.

AKLWO Le He 3pobuTn, Tenesizop Moxe
BMacTU Ta NoLLIKoANTUCS abo TpaBMyBaTn
nopen.
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Mig yac moHTaXy cnip,
YHUKATU NOLUTOBXIB Y
HanpsMKy Tenesi3opa.

Y pasi noLITOBXyY TeIeBi30p MOXe BNnacTu
a60 po36uTucs. Lle moxe ctatvi npuynHo
TPaBMyBaHHS.

BcraHoBnonTe Tenesisop
Ha NepneHauKyNsaApHin
CTiHi 3 piBHOIO
NnoBepXHelo.

SIKLLO LS YMOBaA He BUKOHYETbCS, TeNIeBi3op
MO>e BMacTu Ta 3aBAaTh CePNO3HNX TPaBM.

Micng MOoHTaXky
TeneBi3opa 3agikcynre
Kabeni HaneXHum
YNHOM.

Akwio noam abo 06'ekTn 3annyTalTbCsa B
Kabensix, Le Moxe NpunBecTn Ao
NOLLKOAXKEHHS Tenesizopa abo
TpaBMyBaHHS.

CnipkynTe 3a TUM, W06
LUHYP >XUBJIEHHS
3MiHHOro cTpymy a6o
3'egHyBanbHUN Kabenb
He 6yB 3aTUCHYTWA.

SAKLLO LWHYP XMBAEHHS 3MIHHOrO CTPyMy abo
3'€lHYBaNbHUI Kabenb 3aTUCHEHWNIA MiX
BMPOBOM Ta CTiHOI abo 3irHyTuiA Yn
CKPYYEHWIA i3 NpUKNafaHHAM CUIK, NOro
BHYTPILLHI NPOBIAHMKN MOXYTb OrOAUTUACS
CNPUYMHNTI KOPOTKe 3aMuKaHHs abo
nNpo6UBaHHS eseKTPUYHOro cTpymy. Lie
MOXe NPM3BeCTN A0 Noxexi abo ypaxKeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

IBUHTK, 3a AONOMOroIo
SIKMX KPOHLUTENH AJs
HacTiIHHOro KpinneHHs
KPiNUTbCA Ha CTiHi, He
BXOASATb A0 KOMMJIEKTY
nocTayaHHs.

Mif Yac MOHTYBaHHS KpPOHLWITENHA ANs
HaCTIHOTO KPinieHHs BUKOPUCTOBYIATE
BUHTW BiANOBIAHO [0 CTPYKTYPW CTiHW Ta
matepiasy, SKvM BOHa BKPUTa.

36epiraiiTe BUpoOM B KAPTOHHIN KOPOOGLL, y
TEMHOMY, CYyXOMY, YCTOMY NPUMILLEHHI 3
L06pOI0 BEHTUNISALLIEID, OKPEMO Bif, MiCLib
36epiraHHs KMCNoT i nyrie. TemnepaTypa
36epiraHHs: Big, -20 go + 60°C. Bonorictb
36epiraHHs: <80%.



BctaHOBNeHHNA TeneBizopa
Ha CTiHi

[TopsaaoK yCTaHOBMIEHHS 3a1eXUTb Big moaeni
Tenesisopa.

LLLo6 BCTAaHOBUTK TEMEBI30P Ha CTiHi,
BUKOPUCTOBYITE KPOHLUTEH A1 HACTIHHOIO
KpinneHHsa SU-WL450.

Mpumitka
® TpumariTe BUKPYYEHi FBUHTN B 6e3neYHoMY,
HeOOoCSHKHOMY AN OiTel MicLi.

MepeBipka petanen

MocTauaerbcsa 3 SU-WL450
® [lepeBipTe, UM BCi AeTani BKIOYEHO A0
KOMMAEKTY NOCTa4YaHHS.

® Ba3a(20) (1)

S° S

=M
S
S S
S S

Bnok (2)

@

MigproToBka po

BCTaHOBJ1€HHA

® [lepep BCTAHOBNEHHAM YBaXHO
O3HaloMTeCh i3 A0BIAHUKOM Ta MOCIOHUKOM
i3 HanalwTyBaHHS Tenesi3opa.

® [Nepepn 36MpaHHAM NepekoHanTecs, Lo
MAa€ETe XPEeCTOBY BUKPYTKY, ka NigxoonTb
0N TBUHTIB.

® [lepeBipTe NOAOXEHHS BCTAHOB/IEHHS
Tenesi3opa.

® [igroTyiite NPUHANMHI YOTMPU FBUHTN
niameTpom 8 MM | OANH FBUHT AiaMeTpoM
5 MM a6o ekBiBaneHTHi (He BXoaaTb 0
KOMMAEKTY noctadyaHHs). NinbepiTe rBUHTA
BiAMNOBIOHO A0 MaTepiany, SKUM BKpUTA
CTiHa.

© MBUHT PSW 6x20
(4)

)

© MBUHT PSW 4x20
i3 BTynKoto (2)

RS

® MNpoknagka (20)

2
@

® PemiHb (1)

@© Btynka (20) (M4)
(2)

=0

@® MBUHT PSW 4x20
(2)

R (C)

@ NepexigHuk ons
6a3n (2)

@ TBuHT PSW 4x10
(8)

€]

® Mpoknaaka (60)
(2)

(9

© MBUHT PSW 6x50
(2)

)

®™ Btynka (M4) (2)

—0

@ MBuHT PSW 4x50
(2)

)

BxopuTtb Ao KOMMNJIEKTY NOCTa4aHHA B 3

Teneeisop

FBUHT PSW
6x23 (4)
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BusHayeHHsA Micusl BCTAHOBJIEHHS

1 Bn3HayTe micue BCTaHOBIEHHSA.
MNepekoHanTecs, WO CTiHa MA€E AOCTaTHI PO3MipW i B 3MO3i BUTPMMATK Bary, LWOHANMEHLLIE B

4yoTMpw pasu bGinbLuy 3a Bary Tefiesisopa.
[aHi, HeobXxigHi oNs BCTaHOBJIEHHS TeJIEBI30Pa Ha CTiHi, MOXKHa 3HANTU B HABEOEHIN HMXKYe

Tabnuui. Bary Tenesizopa MoXkHa 3HanTu B [LOBiAHWKY 00 TeneBi3opa.
ToHKe KpinaieHHs
(2] o

e [T99V V097 80, 1
/ )

LleHTpanbHa Touka ekpaHa

OANHNUSA BUMIPIOBAHHS: MM

fa6aputu
fa6aputn pucnnesn LeHTpa Po3mip png MOHTaXy
eKpaHa

Hassa mopeni ) P} ) ) 0o

ToHke
KpIinaeHHs
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* KpOHLUTENHM PO3TALLOBYIOTLCS Mif, LEHTPANIbHOKO TOYKOIO eKpaHa.

Mpumitka
e Lindpu B HaBefeHin TabnnLi MOXYTb AELLO BiAPI3HATACA B 3a/1€XHOCTI Bif, MOHTaXY.
® FKLL0 TeneBi3op 3aKpinieHo Ha CTiHi, MOro BepxHsi rpaHb Gyae TPOXW HaxuieHa Brepes.
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3anuLiTe OOCTaTHIN NPOCBIT MiX
TEeNeBi30pOM i CTeselo Ta BUCTYNAUYUMU
YaCTMHAMMU CTiHW, K NOKAa3aHO Ha PUCYHKY
HMKYe.

OanHMLSA BUMIPIOBAHHA: MM

300

100 100

100

® |1106 3a6e3ne4nTn HanexHy BEHTUAALIO Ta
3ano6irTn HakonMuYeHH 6pyay i nuny:

— He knagitb TeneBizop ropn3oHTanbHO, He
BCTaHOBJIOITE AOr0 HXKHBOI CTOPOHOI AOrOpK,
3a00M Hanepepf abo Ha 6Gik.

— He cTaBTe Tenesi3op Ha NOANLO, KNAUM, NOCTiNb

abo B wady.
He HakpuBaiiTe Teneei3op TKaHMHOW (3aHaBicKK

ToLL0) abo iHWKMYK peYamm, HanpUKIag rasetamm.

— He BcTaHoBnONTE TeneBi3op Tak, AK NOKa3aHo
HMX4Ye.

MopyLLeHo LmMpKynsLjio nosiTps.

iHa

7.

Mpumitka

® SKLLLO NSTaHY€ETLCA NPOKAACTK Kabeni y CTiHi, 3pobiTb
OTBIp Y CTiHi, LO6 BCTaBUTU Kabeni nepes NoYaTKOM
YCTaHOB/EHHS.
LLlo6 3ano6irtu 3aTnckaHHo kabenis, 3p06iTb OTBIp y
CTiHi 32 Mexxamu nepumeTpa 6a3u (20) ® Ta
npoknagku (20) ®.

2 Micue BCTaHOBMEHHS OCHOBY
ANBITbCA B TabNNLi HUXKYe.

. Po3TawyBaHHSA
HasBa mogeni A
rakis
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
b
- C_
d -

3 Bu3HauTe NOMIOXEHHS MBUHTIB

L1151 BCTAHOBJNIEHHA 6a3u (20) @.

[VB. TEXHIYHI XapaKTepUCTMKKN Ha
cTop. 11.

3ACTEPEXEHHSA

e CTiHa, Ha SKill YCTAaHOBNIOETLCS TeNeBi3op, Mae 6yTn

34aTHOI0 BUTPUMATU Bary, WO NPUHANMHI B 4OTUPYU

pasu nepeBsuLLye Bary Tenesizopa (Bary Tenesizopa
MOXHa fi3HaTnCa B JOBigHKY).
® Bu3HauTe MiLHICTb CTiHW, Ha iKY O6y[e BCTaHOBNEHO

TeneBi3op. 3a HeOOXiAHOCTI 3MILHITL CTiIHY HANEXHUM

YMHOM.
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YctaHoBneHHA ba3u Ha CTiHi

® BLKOPUCTOBYINTE NPUHANMHI YOTUPU FBUHTK
niamMmeTpom 8 MM abo ekBiBasieHTHI (He
BXOOATb A0 KOMMJIEKTY NOoCTavyaHHs).

e BctaHoBnoinTe 6a3y (20) ® ropnsoHTanbHO
Ha CTiHi.

Miaroroska oo

BCTAaHOBJIEHHS TeneBi3opa

[OunB. MoCibHKMK i3 HanawTyBaHHA ONg
BCTaHOBJIEHHSA NigMopW.

1 3HimiTb KpULLKY CTiNkM Ta
KPULLKW KOHTAKTIB.

2 BUVIKPYTiTb FBUHTM i3 3a4HbOI
naHeni Tenesisopa.

3 3adikcynTe KpinUAbHI
eJIieMeHTnN KpOHUJTeVIHa and
HACTIHHOIO KPinJeHHs.
MNepeBipTe HasABHICTb YCiX
KPINUABbHUX €/IEMEHTIB,
KOPUCTYIOYNCb CNMUCKOM
«lMoctavaeTrbes 3 SU-WL4A50» y
po3aini «[epeBipka getanemn»
Ha cTop. 5.

MNpumitka

® HapninHo 3adikcyinTe KpinuabHi efleMeHTU 3a
Aonomoroto rBUHTIB.

® 115 eNeKTPNYHOI BUKPYTKN BCTAHOBITb MOMEHT
o6epTaHHga npnbansHo 1,5 H-m {15 krc-cm}.

e 3Gepiralite geTani, WO He BUKOPUCTOBYIOTbCS, Y

6e3neyHomMy Micui. 36epexiTb Lel NnocibHmK ans
BUKOPWCTAHHSA B MAaByTHbOMY.

-8 (UA) -



ToHKe KpinneHHA

< c\ & Bnok @
S LT
% \ [
%)\Q’— Mpoknagka
TR T T (20mm)®

T

[YEAPEY (HOPHUIA TBUHT, LLO
MOCTaYaEThCA Pa3oM i3

Tenesizopom)

PemiHb F) —

4 NipknioviTe J0 Tenesisopa

HeoOXigHi kabeni.

MepeBipTe migkntoueHHs kabenis nepes,
YCTaHOBJIEHHAM TefeBi3opa Ha CTiHi. [licna
BCTaHOBJIEHHA TeneBi3opa byae
HEMOXJ/INBO MiAKAYNTY Kabeni.

Oue. [loBigHWK 00 Tenesi3opa.

5 Bin’epgHaiTe HacTiNbHY nignopy
BifO Tenesi3opa.

YcTaHoOBIeHHS Tenesi3opa
Ha CTiHi

1 YcraHosiTb Tenesisop Ha 6a3y.

® [InBiTbCS TabNMLIO Ha Kpoui 2 B po34ini
«Bn3HavyeHHA Micusa BCTAHOBIEHHA» Ha
cTop. 7, W06 BNU3HAUNTK MicLe
6nokiB ®), Ha aKi BillaeTbca 6asa.

® HapiiHo TpyMalTe Tenesi3op ABOMA
pykamu Ta o6epexxHO NoBicbTe 610KN
®, NpuKpinaeHi Ha 3aHI0 YacTUHY
Teneei3opa, Ha 6a3y, nepeBipnBLUN
dopmy OTBOpIB.

® [licna BCTAHOBJIEHHA TeneBi30pa Ha CTiHi
nepekoHanrecs, wo 6aokn B HaginHo
3adikcoBaHo B 6a3i.

3ACTEPEXEHHSA

® [lepeHOCUTL TeNeBi30P MaloTb NPUHANMHI ABi 0cobw.

K

=
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2 3anobiraHHs 3MiLLEeHHIO

HMXKHbOI YaCTUHW Tenesi3opa.

¢ [linGepiTb NPOBUCY YacTUHY pemMeHs (F)
Ta HaAiMHO NPUKPINITb NOro A0 CTiHW.

MNMepeBipka nicnsa

3aBepLleHHA BCTaHOBJIEHHSA

MepeBipTe 3a3HAYEHI HMXKYE NMYHKTN.
® Enokun (B) HafiHO BCTaBIEHO B 6a3y.

® [lIHyp i kKabBesnb He NepekpyYeHi i He
3aTUCHEHI.
? ® PemiHb (F) MiLHO 3akpinseHo 6e3
: NMPOBUCAHHS.

} 3ACTEPEXXEHHSA

F ® HenpaBusibHe PO3MILLEHHS LWHYPA XUBTEHHS 3MIHHOIMO

j]]ﬂ CTPYMY TOLLLO MOXe CTaTu NPUYMNHOK NoXexXi abo
__,—@ YPaXKEeHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM YHACi[0K KOPOTKOro

3aMuKaHHSA. 3 meToto 6e3nekn 060B'A3KOBO NepesipTe

° BVIKOpVICTOByVITe BUHT p,iaMeTpOM 5 MM BCe nicng 3aBepLlleHHA BCTaHOBJIEHHA.

ab0 eKBiBaNeHTHUI (He BXOAWTb A0

KOMMJIeKTY NMOCTaYyaHHs). IHLWi BiD,OMOCTi

Mpumitka
e CpoByiiTe NErko NOTAFHYTYA HUXKHIO YacTUHY OnopHY AeTanb i FBUHTU MOXHA 3HATK NiCns

Tenesizopa Ha cebe, 06 NepeKoHaTUCH, Lo BOHA He MOHTa)y TeneBizopa Ha CTiHi.
pyXa€eTbcs Bnepes. AKLLO0 TeNEBi30p PyXaA€ETbCS, Oro l
H‘ ”@Ij J

3aKkpinseHo HenpaBUSIbHO | HEOBXiQHO Le pa3
HagifiHo 3akpinuTy pemiHb @.

e— OnopHa
netanb
o— [BUHT

Mpumitka

® TpyMaiTe 3HATY ONOPHY AeTab i FBUHTU B
6e3neyHoMy, HeLOCSXKHOMY A1 AiTeln MicLi.

® Y pasi BUKOPUCTaHHA HACTINbHOI NigNopu 3akpiniTh
OMOpPHY AeTaNnb FBUHTAMU Y BiANOBIAHOMY Micui. Y
pasi BUKOPUCTAHHSA eNeKTPUYHOT BUKPYTKN 3afainTe
KPYTUSIbHUA MOMEHT NpubnmnsHo 0,4 H-m (4 krc-cm).
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Mip yac 3HiMaHHA TeneBizopa AOTPUMYNTECA
BKa3aHOi NpoLeypy BCTAHOBJIEHHS Y
3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

3ACTEPEXXEHHSA
® 3HiMaTV Tenesizop MalTb NPUHANMHI ABi 0COON.

TexHi4Hi XapaKTepucTnku

Po3mipu: (npu6n.) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80

f :480
g :100
h1 : 20

Bara (Tinbku 6a3a): (npu6bn.) [kr]
0,8

KOHCTPYKLUisl Ta TEXHIYHI XapaKTepuCTUKLA MOXYTb BYTI
3MiHeHi 6e3 nonepeaXXeHHs.

-11(UA) -



Paigaldusteave Sony seinale paigaldamise
kinnituse (SU-WL450) kasutamise kohta

Toetatud mudelid:
KD-65AF8 / 55AF8

Klientidele
Toote kaitsmiseks ja ohutuse tagamiseks"soovitab Sony tungivalt, et teleri paigaldaks Sony
edasimuduja voi litsentseeritud t66votja. Arge proovige seda ise paigaldada.

Sony edasimuujatele ja t66votjatele
Pdorake selle toote paigaldamisel, regulaarsel hooldamisel ja kontrollimisel taielikult tahelepanu
ohutusele.

Selle toote paigaldamiseks on vajalik piisav kogemus, eriti teleri raskusele vastupidava
seina tugevuse valja selgitamiseks. Laske see toode kinnitada seinale Sony edasimuujal
vOi litsentseeritud t66votjal ja pdorake paigaldamisel piisavalt tahelepanu ohutusele.
Sony ei vastuta kahjustuste ega vigastuste eest, mille on pdhjustanud sobimatu
kasitsemine vdi vale paigaldamine.

Ohutuse tagamiseks ja 6igeks paigaldamiseks jargige seinale paigaldamise kinnituse
kasutusjuhendit, teleri seadistusjuhendit ja selle juhendi juhiseid.
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Ohutusest

Taname teid selle toote soetamise eest.

Klientidele

Kaesoleva toote paigaldamine eeldab
piisavat asjatundlikkust. Laske
paigaldamine teostada kas Sony
edasimiujatel vai litsentsitud t66votjatel
ja podrake paigaldamise kaigus erilist
tédhelepanu ohutusele. Sony ei vastuta
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
tingitud toote valest kasutamisest,
ebakorrektsest paigaldusest voi kui
asendate paigaldamisel ettenahtud
toote. See ei mdjuta teie seadusejargseid
digusi (kui neid on).

Sony edasimiiiijatele

Kaesoleva toote paigaldamine eeldab
piisavat asjatundlikkust. Lugege kdesolev
kasutusjuhend hoolikalt labi, et tagada
ohutu paigaldus. Sony ei vastuta
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
tingitud toote valest kasutamisest voi
ebakorrektsest paigaldusest. Andke see
juhend parast paigalduse I8petamist
kliendile.

Kaesolev kasutusjuhend tutvustab toote
Oiget kasutamist ja olulisi
ettevaatusabindusid dnnetuste valtimiseks.
Lugege see juhend kindlasti labi ja kasutage
toodet digesti. Sdilitage juhend edaspidiseks
kasutamiseks.

Sony toodete loomisel on lahtutud
ohutusest. Toodete vale kasutamine vdib
tekitada tdsiseid vigastusi tulekahju,
elektril66gi, toote Umberminemise voi
kukkumise tagajarjel. Nimetatud dnnetuste
véltimiseks tuleb jargida ohutusabindusid.

ETTEVAATUST

Sobivad tooted

See seinakinnitus on moéeldud kasutamiseks
koos kindlate teleritega. Telerite puhul
vaadake nende viitejuhti, et kontrollida, kas
seinale paigaldamise kinnitust saab nendega
kasutada.

HOIATUS

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
voib pbhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma tulekahju, elektril66gi, toote
Umberminemise v&i kukkumise
tagajarjel.

Laske paigaldamine
teostada litsentsitud
toovotjatel ja hoidke
vaikesed lapsed
paigaldustoodest
eemale.

Seinakinnituse v&i teleri vale paigaldamine
vBib pbhjustada jargmisi 6nnetusi. Laske
paigaldus teostada litsentsitud t60votjatel.
e Teler vBib kukkuda ja tekitada tosise
vigastuse, nt verevalum voi luumurd.

e Kui seinakinnitus paigaldatakse
ebastabiilsele, ebatasasele voi pdrandaga
mittevertikaalsele seinale, v&ib teler
kukkuda ja tekitada vigastusi voi varalist
kahju. Sein peab taluma véhemalt
neljakordset teleri raskust.

(Vaadake teleri viitejuhist selle raskust.)

e Kui seinakinnitus ei ole paigaldatud
piisavalt tugevalt, vdib teler kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Laske teleri liigutamist
voi eemaldamist
teostada litsentsitud
toovotjatel.

Kui telerit transpordivad vdi eemaldavad
seinalt mittelitsentsitud t66votjad, vaib teler
kukkuda ja tekitada vigastusi v&i varalist

kahju. Veenduge, et telerit transpordivad voi
paigaldavad vahemalt kaks isikut.

Arge eemaldage pérast
teleri paigaldamist

kruvisid vms.
Seda tehes voib teler kukkuda ja tekitada

vigastusi v0i varalist kahju.

Arge tehke
seinakinnituse osadele
muudatusi.

Seda tehes voib seinakinnitus kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Paigaldage
seinakinnitusele ainult
selleks ettenahtud
tooteid.

See seinakinnitus on méeldud kasutamiseks
ainult kindlate toodetega. Muude seadmete
paigaldamisel vdib seinakinnitus kukkuda voi
puruneda ja tekitada vigastusi voi varalist
kahju.

-3 (EE) -

Arge asetage
seinakinnitusele telerist
suuremat koormust.
Arge raputage telerit
vasakule/paremale ega
ules/alla.

Seda tehes voib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi varalist kahju.

Arge toetuge telerile voi
rippuge selle kiiljes.

Arge toetuge telerile vai rippuge selle killjes,
kuna see vGib teile peale kukkuda ja tekitada
tdsise vigastuse.

ETTEVAATUST

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
vOib tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Arge rakendage toote
puhastamisel voi
hooldamisel liigset
joudu.

Arge rakendage teleri pealmisele kiljele

liigset jdudu. Seda tehes vdib teler kukkuda
ja tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Ettevaatusabinoud

o Teleri pikaajalisel kasutamisel
seinakinnitusele paigaldatuna vdib teleri
taga vai selle kohal olev sein varvi muuta
voi tapeet lahti tulla, olenevalt materjalist.

e Seinakinnituse seinalt eemaldamisel
jaavad seina sisse alles augud.

o Arge kasutage seinakinnitust kohas, kus
see puutub kokku mehaaniliste
vibratsioonidega.

Seinakinnituse
paigaldamine

Sony edasimﬁi]jatele|

HOIATUS

Jargmised suunised on méeldud ainult
Sony edasimuujatele. Lugege labi
eelnevalt kirjeldatud ohutusabindud ja
poorake toote paigaldamisel,
hooldamisel ja kontrollimisel erilist
tahelepanu ohutusele.




Arge paigaldage
seinakinnitust seinale,
kus teleri nurgad voi
kiiljed eenduvad seinast.

Arge paigaldage seinakinnitust seinale, nt
piilarile, kus teleri nurgad véi kiljed
eenduvad seinast. Teleri eenduva nurga voi
kulje vastu porkumine véib tekitada vigastusi
voi varalist kahju.

Arge paigaldage telerit
ohukonditsioneeri alla
vOi selle kohale.

Teleri pikaajaline kokkupuude
Shukonditsioneerist tuleva 6huvoolu véi
sellest lekkiva veega voib tekitada tulekahju
voi elektrilodgi voi pohjustada teleri rikke.

Paigaldage seinakinnitus
tugevalt seinale, jargides
kaesoleva
kasutusjuhendi
suuniseid.

Kui md&ni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub valja, voib seinakinnitus kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju. Kasutage
seina materjalile vastavaid nduetekohaseid
kruvisid ja paigaldage seinakinnitus tugevalt
vahemalt nelja 8 mm labim&dduga (voi
samavadrse) kruviga.

Veenduge, et kasutate
kaasasolevaid kruvisid
ja kinnitusdetaile
oigesti vastavalt
kdesoleva
kasutusjuhendi
suunistele.
Kinnitusvahendite
asendamisel voib teler
kukkuda ja saada
kahjustusi voi
pohjustada kellelegi
kehavigastuse.

Pange seinakinnitus
oigesti kokku vastavalt
kdesoleva
kasutusjuhendi
suunistele.

Kui méni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub valja, voib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi kahjustada telerit.
Keerake kruvid tugevalt
kinni ettenahtud
kohtades.

Vastasel korral v6ib teler kukkuda ja saada
kahjustusi voi pdhjustada kellelegi
kehavigastuse.

Veenduge, et teler ei
saaks paigaldamise ajal
porutada.

Pdrutuste korral voib teler kukkuda v6i
puruneda. See vdib tekitada vigastuse.

Paigaldage teler
vertikaalsele ja siledale
seinale.

Vastasel korral v&ib teler kukkuda ja tekitada
vigastuse.

Parast teleri
nouetekohast
paigaldamist veenduge,
et kaablid on paigaldatud
ohutult.

Kaablitesse takerdumine v&ib tekitada
vigastuse voi kahjustada telerit.

Valtige vahelduvvoolu
toitekaabli voi
tihenduskaabli
muljumist.

Kui vahelduvvoolu toitekaabel voi
Uhenduskaabel on seinakinnituse ja teleri
vahele surutud véi neid on jouga vaanatud,
voivad kaablisisesed elektrijuhtmed tekitada
lGhise voi pdhjustada elektrikatkestuse. See
v&ib pdhjustada tulekahju voi elektril66gi.

Seinakinnituse seinale
kinnitamiseks ettenahtud
kruvid ei kuulu
komplekti.

Kasutage seinakinnituse paigaldamisel seina
materjalile ja konstruktsioonile vastavaid
kruvisid.
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Teleri paigaldamine seinale

Paigaldusprotsess on sdltuvalt telerist erinev.
Kasutage teleri seinale paigaldamiseks seinale
paigaldamise kinnitust SU-WL450.

Markus.
o Hoidke eemaldatud kruvisid kindlas, lastele
kattesaamatus kohas.

Osade kontroll

Komplektis SU-WL450-ga
® \Jeenduge, et kdik osad on olemas.

® Alus (20) (1)

Rihmaratas (2)

Ettevalmistus

® Enne paigaldamist otsige valja ja hoidke
kaeparast teleri teatmik ja seadistusjuhend.

® Enne paigaldamist veenduge, et teil olemas
sobiv Phillipsi kruvikeeraja.

e Maarake kindlaks teleri paigalduskoht.

® \/aruge vahemalt neli 8 mm labim&dduga ja
Uks 5 mm labim&dduga kruvi voi
samavaarsed (ei kuulu komplekti). Valige
seina materjaliga sobivad kruvid.

© PSW 6 x 20 (4)

)

®© PSW 4 x 20 koos
vahepuksiga (2)

o

® Vaherdngas (20)

2
@

® Rihm (1)

@© Puks (20) (M4) (2)

® PSW 4 x 20 (2)

© T
@ Aluse adapter (2) | @ PSW 4 x10 (8)
L @
]

® Vaherdngas (60)
(2)

(3

®© PSW 6 x50 (2)

)

® Puks (M4) (2)

—0

® PSW 4 x 50 (2)

)

Teleriga kaasas

PSW 6x23 (4)
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Paigalduskoha valimine
1 Tehke kindlaks paigalduskonht.

Veenduge, et seinal oleks teleri jaoks piisavalt ruumi ja see suudab kanda vahemalt neljakordset

teleri raskust.

Vaadake teleri seinale paigaldamisel jargmist tabelit. Vaadake teleri raskust teleri viitejuhist.

Ohuke paigaldus

(] ]
Jo
© DR R 80t 1
o
jﬂn
Ekraani keskpunkt
Uhik: mm
Ekraani
Ekraani mo6tmed keskpunkti Paigalduse pikkus
moode
Mudeli nimi o ) e ) o
Ohuke
paigaldus
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Kronstein asub ekraani keskpunkti all.

Markus.

e Soltuvalt paigaldusest voivad tabelis olevad arvud vdahesel madral erineda.
® Kui teler paigaldatakse seinale, kaldub teleri Glemine serv kergelt ette.
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Jatke teleri ja lae ning seina eenduvate
osade vahele piisavalt vaba ruum, nagu
allpool naidatud.

Uhik: mm

300

100 100

100

e Korraliku ventilatsiooni tagamiseks ja tolmu ning
mustuse kogunemise valtimiseks tehke jargmist:
— arge asetage telerit lamedalt, tagurpidi, selg
valjapoole ega kulili;
arge asetage telerit riiulisse, vaibale, voodisse ega
kappi;
arge katke telerit rildega, nagu kardinad, ega
ajalehtede vms;
arge paigaldage telerit nii, nagu naidatud allpool.

Ohuringlus on blokeeritud.

Markus.

® Kui teil on plaanis vedada juhtmed seina seest, tehke
enne teleri paigaldamist seina sisse kaablite jaoks
auk.
Kaablite kokkusurumise valtimiseks tehke seina sisse
auk aluse (20) @ ja vaherdnga (20) ® perimeetrist
kaugemale.
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2 Aluse kinnituskoha jaoks

vaadake allolevat tabelit.

Mudeli nimi Konksu asukoht

KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
N o P
- C__
d-

3 Maarake kindlaks aluse (20) ®

paigaldamiseks mdeldud
kruvide kinnituskohad.
Vt tehnilisi andmeid Ik 11.

HOIATUS

e Sein, kuhu teler paigaldatakse, peab taluma vahemalt
neljakordset teleri massi (Vaadake teleri viitejuhist
selle raskust.).

® Tehke kindlaks seina tugevus, millele teler
paigaldatakse. Vajaduse korral tugevdage seina
piisaval maaral.



Aluse paigaldamine seinale Ettevalmistus teleri
¢ Kasutage vahemalt nelja 8 mm paigakjamiseks

labimdéduga kruvi vdi samavéarset (ei Teavet aluse paigaldamise kohta leiate

kuulu komplekti). distusi X
tusjuhendist.
¢ Paigaldage alus (20) ® seinale seadistusjuhendis

horisontaalselt. 1 Eemaldage jala kate ja
klemmide katted.

2 Eemaldage teleri tagakiiljelt
kruvid.

3 Kinnitage seinale paigaldamise
kinnituse kinnitusdetailid.
Kontrollige kinnitusdetaile
vastavalt jaotise ,Osade
kontroll” Idigule ,Komplektis
SU-WL450-ga” Ik 5.

Markus.

e Kinnitage kinnitusdetailid tugevalt kruvidega.

® Kui kasutate elektroonilist kruvikeerajat, seadistage
kinnitusmomendiks umbes 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Hoidke kasutamata detaile hilisemaks kasutamiseks
kindlas kohas. Hoidke see juhend hilisemaks
lugemiseks alles.
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Ohuke paigaldus

. ‘“~, &— ——Rihmaratas
oL
. ]
@F‘kj\’Q;LL‘—Vaheréngas
— Ko, T (20mm)®

T

[YEPEY (must kruvi on
teleriga kaasas)

4 Uhendage vajalikud kaablid

teleriga.
Uhendage kaablid enne teleri paigaldamist
seinale. Parast teleri paigaldamist ei saa
kaableid Gihendada.
Vaadake teleriga komplektis olevat
viitejuhti.

5 Eemaldage lauapealne alus
telerilt.

Teleri paigaldamine seinale

1 Kinnitage teler aluse kiilge.

® Rihmarataste ® kohtade maaramiseks
alusele toetamiseks vaadake Ik 7
jaotise ,Paigalduskoha valimine”
sammus 2 olevat tabelit.

® Hoidke telerist kahe kdega tugevalt kinni
ja toetage teleri tagakuljele kinnitatud
rihmarattad ® ettevaatlikult alusele ning
veenduge, et aukude kujud sobivad.

® Pdrast teleri paigaldamist seinale
veenduge, et rihmarattad ® on tugevalt
alusele kinnitunud.

HOIATUS
® \/eenduge, et telerit transpordivad vahemalt kaks
inimest.
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2 Teleri alumise osa liikkumise

takistamine.
e Tdmmake rihm @® pingule ja kinnitage
tugevalt seina kilge.

)

|

T

e Kasutage 5 mm labimddduga kruvi voi
samavaarset (ei kuulu komplekti).

Markus.

® Proovige tdmmata teleri alaosa veidi ettepoole,
veendumaks, et teler ei liigu ettepoole. Kui teler liigub
ettepoole, ei ole see korralikult fikseeritud ja rihm ®
tuleb uuesti tugevalt kinnitada.

Paigaldusjargne kontroll

Kontrollige jargmist.

® Rihmarattad ® on tugevalt alusele
kinnitunud.

® Toite- ja Uhenduskaablid ei ole vdandunud
ega kokku surutud.

e Rihm ® on korralikult pingul.

HOIATUS

® Vahelduvvoolu toitekaabli jms paigaldamine valesse
kohta voib p6hjustada llhise tagajarjel elektril66gi voi
tulekahju. Teostage paigaldusjargne kontroll, et tagada
ohutus.

Muu teave

Jalaosad ja kruvid saate eemaldada parast
teleri taielikku seinale paigaldamist.

Markus.

e Hoidke eemaldatud jalaosad ja kruvid kindlas kohas,
mis on eemal laste kdeulatusest.

e Kinnitage jalaosad ja kruvid algsesse kohta, kui
kasutate lauapealset alust. Kui kasutate elektrilist
kruvikeerajat, seadke vddandemomendiks 0,4 N-m
{4 kgf-cm}.
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Teleri seinalt eemaldamisel jargige eelpool -
kirjeldatud paigaldustoimingut vastupidises Tehnilised andmed

jarjekorras. f hi

Mootmed: (umbes) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
e :80
T f 1480
g :100
HOIATUS
® Veenduge, et telerit eemaldavad vahemalt kaks inimest. h : 20

Mass (ainult alus): (umbes) [kg]
0,8

Disaini ja tehnilisi andmeid v6idakse muuta ilma
etteteatamata.
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Uzstadisanas informacija Sony sienas
montazas kronsteina izmantosanai
(SU-WL450)

Atbalstitie modeli:
KD-65AF8 / 55AF8

Klientiem
izstradajuma aizsardzibas un drosSibas apsverumu dé] “Sony” iesaka televizoru uzstadiSanu uzticét
“Sony” izplatitajiem vai licencétiem uznémeéjiem. Nemeéginiet to uzstadit saviem spékiem.

Sony izplatitajiem un darbu izpilditajiem
Uzstadisanas un ari periodisko apkopju un parbauzu laika pievérsiet lielu uzmanibu drosibai.

Stizstradajuma uzstadisanai ir nepieciesamas atbilsto3as zinasanas, it ipasi, lai noteiktu,
vai siena spés izturét televizora svaru. Izstradajuma piestiprinaSanu pie sienas uzticiet
“Sony” izplatitajiem vai licencétiem darbu uznéméjiem un uzstadiSanas laika pievérsiet
uzmanibu droSibai. Sony neuznemsies atbildibu par materialiem zaudéjumiem vai
traumam, kas radusas nepareizas rikoSanas vai nepareizas uzstadisSanas dé|.

Lai uzstadisana bGtu dro$a un pareiza, izpildiet pie sienas stiprinama kronsteina darbibas
noradijumus, ka ari televizora uzsakSanas celvedi un Saja rokasgramata sniegtos noradijumus.
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Drosiba

Pateicamies, ka iegadajaties So izstradajumu.

Informacija klientiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas
atbilstigas prasmes. Uzticiet uzstadisanu
“Sony" izplatitajiem vai licencétiem
ligumstradniekiem un raugieties, lai
uzstadisanas laika tiktu ievérota drosiba.
“Sony” neuznemas atbildibu par
bojajumiem vai traumam, kas rodas, ja
izstradajums netiek izmantots vai
uzstadits pareizi vai ja tiek uzstadits
neapstiprinats izstradajums. Jasu
likumigas tiesibas (ja tadas attiecinamas)
paliek spéka.

Informacija “Sony”
izplatitajiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas
atbilstigas prasmes. Lai varétu drosi
uzstadit izstradajumu, noteikti izlasiet So
rokasgramatu. “Sony” neuznemas
atbildibu par bojajumiem vai traumam,
kas rodas, ja izstradajums netiek
izmantots vai uzstadits pareizi. Péc
izstradajuma uzstadisanas nododiet So
rokasgramatu klientam.

Saja rokasgramata paskaidrots, ka pareizi
apieties ar izstradajumu un kas janem véra,
lai izvairitos no negadijumiem. Rapigi izlasiet
So rokasgramatu un izmantojiet izstradajumu
pareizi. Saglabajiet So rokasgramatu, lai
vajadzibas gadijuma varétu to parskatit.

Visi “Sony” izstradajumi ir raditi, domajot par
drosibu. Tacy, ja izstradajums tiek izmantots
nepareizi, jus varat gat nopietnas traumas,
kuras rada uguns, stravas trieciens un ierices
apgasanas vai nokrisana. Noteikti ievérojiet
drosibas norades, lai izvairitos no sadiem
negadijumiem.

UZMANIBU!

Specializeéti izstradajumi
Sis sienas kronsteins paredzéts lietoganai ar
noteiktiem televizoriem. Lai noskaidrotu par
iespéju izmantot kronsteinu montazai pie
sienas, skatiet 3a televizora atsauces
rokasgramatu.

Informacija klientiem

BRIDINAJUMS!

Neievérojot talakas norades, var gat
smagas vai navéjosas traumas
aizdegsanas, stravas trieciena vai ierices
nokrisanas rezultata.

Uzticiet uzstadisanu
licencétiem
ligumstradniekiem un
raugieties, lai
uzstadisanas laika
tuvuma neatrastos mazi
bérni.

Ja kronsteins stiprinasanai pie sienas vai

televizors nav uzstadits pareizi, rodas talak

noradito negadijumu risks. Uzstadisanu
noteikti uzticiet licencétiem
ligumstradniekiem.

e Televizors var nokrist un radit jums
nopietnas traumas, pieméram,
nobrazumus vai lizumus.

® Ja siena, pie kuras piestiprinats kronsteins,
ir nestabila, nelidzena vai ta nav
perpendikulara attieciba pret gridu, ierice
var nokrist un radit jums traumas vai
materialus zaudéjumus. Sienai jaspéj
noturét svars, kas ir vismaz Cetras reizes
lielaks par televizora svaru.

(Sava televizora svaru skatiet televizora
atsauces rokasgramata.)

e Ja kronsteins pie sienas nav pienacigi
piestiprinats, konstrukcija var nokrist un
radit jums traumas vai materialus
zaudé&jumus.

Televizora parvietosanu
vai nonemsanu no
kronsteina noteikti
uzticiet licencétiem
ligumstradniekiem.

Ja televizoru parvieto vai nonem nelicencétas
personas, tas var nokrist un radit traumas vai
materialus zaudéjumus. Televizors ir janes
vai janonem no kronsteina vismaz diviem
cilvékiem.

Kad televizors ir
piestiprinats pie
kronsteina, neizskravéjiet
skraves u. c.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas vai materialus zaudéjumus.
Neparveidojiet sienas
kronsteina detalas.

Pretéja gadijuma sienas kronsteins var
nokrist un radit traumas vai materialus
zaudéjumus.
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Pie kronsteina
piestipriniet tikai tam
paredzétas ierices.

Sis sienas kronsteins ir paredzéts lietosanai
ar noteiktam iericém. Uzstadot
neapstiprinatas ierices, tas var nokrist vai
salGzt un radit jums traumas vai materialus
zaudéjumus.

Uz kronsteina atlauts
balstit tikai televizoru.
Nekratiet televizoru pa
kreisi/labi, uz augsu/leju.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas vai materialus zaudéjumus.

Neatspiedieties pret
televizoru vai
nekarajieties pie ta.
Neatspiedieties pret televizoru vai

nekarajieties pie ta, jo tas var uzkrist jums
virst un radit nopietnas traumas.

UZMANIBU!

Neieveérojot talak noraditas instrukcijas,
jums var rasties traumas vai materiali
zaudéjumi.

Tirot vai veicot apkopi,
nepielietojiet parak
daudz spéka.

Darbojoties ar televizora augspusi,
nepielietojiet parak daudz spéka. Pretéja
gadijuma televizors var nokrist un radit
traumas vai materialus zaudéjumus.

Noderiga informacija

® Ja televizors pie sienas kronsteina ir
piestiprinats ilgu laiku, atkariba no sienas
materiala siena aiz vai virs televizora var
iekrasoties cita krasa vai var atliméties
tapetes.

Kad sienas kronsteins tiek nonemts, siena
paliek skrdvju caurumi.

Nelietojiet sienas kronsteinu vietas, kur uz
to var iedarboties mehaniskas vibracijas.

Sienas kronsteina
uzstadisana

Informacija “Sony”
izplatitajiem

BRIDINAJUMS!

Talakas instrukcijas paredzétas tikai
“Sony” izplatitajiem. Noteikti izlasiet
ieprieks noradito drosibas informaciju un
ievérojiet drosibu, kad uzstadat, apkopjat
vai parbaudat So izstradajumu.




Neuzstadiet sienas
kronsteinu vietas, kur
televizora sturi vai sani
péc tam atradisies nost
no uzstadiSanas virsmas.

Neuzstadiet sienas kronsteinu vietas, kur
televizora stari vai sani péc tam atradisies
nost no uzstadisanas virsmas, pieméram, pie
kolonnas. Ja cilvéks vai priekSmets
uzgrudisies televizora saniem vai sturim, kas
atrodas nost no virsmas, var rasties traumas
vai materiali zaudé&jumi.

Neuzstadiet televizoru
virs vai zem gaisa
kondicionétaja.

Ja uz televizora nonak Gdens vai uz to ilgstosi
tiek pusta gaisa plisma no kondicionétaja,

var rasties uguns vai stravas trieciena risks
vai televizors var sakt darboties nepareizi.

Noteikti uzstadiet sienas
kronsteinu pareizi un
ievérojiet norades Saja
rokasgramata.

Ja kada no skravém ir valiga vai izkritusi,
sienas kronsteins var nokrist un radit traumas
vai materialus zaudéjumus. Noteikti
izmantojiet sienas materialam atbilstigas
skrdves un pareizi uzstadiet izstradajumu,
izmantojot Cetras vai vairak 8 mm diametra
skraves (vai lidzvértigas).

Piegadatas skrives un
stiprinajuma detalas
izmantojiet pareizi, ka
noradits Saja lietoSanas
rokasgramata.
Izmantojot citas
detalas, televizors var
nokrist un tikt bojats
vai radit traumas.

Kronsteinu samonteéjiet,
ievérojot lietoSanas
rokasgramata noradito
procesu.

Ja kada no skravém ir valiga vai izkritusi,
televizors var nokrist un tikt bojats vai art
radit traumas.

Kartigi pievelciet skruves
paredzeétajas vietas.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un tikt
bojats vai ari radit traumas citiem.
Uzstadot televizoru,
nepaklaujiet to
triecieniem.

Ja televizors tiek paklauts triecienam, tas var
nokrist vai sallzt. Tas var radit traumas.
Televizoru uzstadiet uz
sienas, kas ir gan
perpendikulara attieciba
pret gridu, gan lidzena.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas.

Kad televizors ir
uzstadits, ciesi
nostipriniet vadus.

Ja cilvéki vai priekSmeti sapisies vados, tas
var radit traumas cilvékiem vai bojat
televizoru.

Nesaspiediet mainstravas
vadu vai savienojuma
kabeli.

Ja mainstravas vads vai savienojuma kabelis
ir iespiests starp kronsteinu un sienu vai ar
spéku tiek locits vai vérpts, iekséjie vadi var
atsegties un radit issavienojumu vai stravas
caursiti. Tas var izraisit aizdegsanos vai

stravas triecienu.

v
<

Skriives kronsteina
piestiprinasanai pie
sienas nav iekJautas
komplekta.

Piestiprinot sienas kronsteinu, izmantojiet
skraves, kas piemérotas sienas materialam
un uzbavei.

- 4(LV) -



Televizora piestiprinasana
pie sienas

Uzstadisanas process katram televizoram ir
atskirigs.

Televizora montazai pie sienas izmantojiet
sienas montazas kronsteinu SU-WL450.

Piezime
® Noteikti novietojiet izskravétas skraves drosa, bérniem
nesasniedzama vieta.

Detalu parbaude

Komplekta ar SU-WL450
® Parbaudiet, vai ieklautas visas detalas.

® Pamatne (20) (1)

Trisis (2)

Sagatavosanas uzstadisanai

® Pirms uzstadiSanas sagatavojiet televizora
atsauces rokasgramatu un uzsaksanas
celvedi.

® V&l pirms detaJu montéSanas parliecinieties,
vai jums ir krustveida skravgriezis, kas der
attiecigajam skravem.

® Parbaudiet televizora uzstadiSanas poziciju.

® Sagatavojiet Cetras vai vairak 8 mm diametra
skraves un vienu 5 mm diametra skravi vai
lidzvértigas (nav ieklautas komplekta).
Izvélieties skraves, kas piemérotas sienas
materialam.

© PSW 6x20 (4)

© PSW 4x20 ar

ieliktni (2)
@B =0
® Starplika (20) (2) ® Saite (1)

© Bukse (20) (M4) (2)

&

® PSW 4x20 (2)

€]

@ Pamatnes
adapteris (2)

(2

@ PSW 4x10 (8)

)

® Starplika (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

)

® Bukse (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

)

leklautas televizora komplektacija

PSW 6x23 (4)
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Uzstadisanas vietas izvéele

1 Izvélieties uzstadiganas vietu.

Parbaudiet, vai siena ir pietiekami liela un spé&j noturét svaru, kas vienads ar Cetrkarsu televizora

svaru.

Skatiet turpmak noradito tabulu televizora uzstadiSanai pie sienas. Televizora svaru skatiet

televizora atsauces rokasgramata.

(2]

Kompakta montaza
(c]

[ 1) jw@wm PIPR )

80, 1

/

Ekrana centralais punkts

Meérvieniba: mm

Displeja izmeri

Ekrana centra

Stiprinajuma garums

izmers
Modela
nosaukums (2] (b) () (d] (e
Kompakta
montaza
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Kronsteins atrodas zem ekrana centrala punkta.

Piezime

e [zméri tabula var nedaudz mainities atkariba no uzstadisanas.

® Péc televizora uzstadisanas pie sienas televizora augsdala nedaudz sasveras uz prieksu.
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Starp

televizoru un griestiem vai sienas 2

izvirzijumiem janodrosina pietiekami
daudz brivas telpas, ka paradits talak.

Mérvie

niba: mm

100

300

100

100

e Lai nodrosinatu atbilstosu ventilaciju un novérstu
netirumu vai puteklu uzkrasanos, rikojieties sadi:

— Nenovietojiet televizoru plakaniski, neuzstadiet to

otradi, atmuguriski vai saniski.
— Nenovietojiet televizoru uz skapja, paklaja, gultas

va

i skapl.

— Neparklajiet televizoru ar audumu, pieméram,
aizkariem, vai tadiem priekSmetiem, ka, pieméram,
avizes.

— Neuzstadiet televizoru atbilstosi zemak
redzamajam attélam.

Gaisa cirkulacija tiek blokéta.

Piezime

® Jave

laties vadus vadit caur sienu, izveidojiet siena

caurumu un ievietojiet vadus pirms uzstadiSanas.

Lain

esaspiestu vadus, izveidojiet siena caurumu

nedaudz sanus no pamatnes (20) ® un starplikas
(20) ® perimetra.

7 (W) -

Pamatnes uzstadisanas vietu
skatiet turpmakaja tabula.

Modela Aka atrasanas
nosaukums vieta
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
S S
— C
4

3 Izvélieties, kuras vietas skravésit

skraves, lai piestiprinatu
pamatni (20) ®.

Skatiet specifikacijas 11. lapa.

BRIDINAJUMS!

® Sienai, pie kuras stiprinasit televizoru, jaspéj noturét
svaru, kas vismaz €etras reizes parsniedz televizora
svaru (Sava televizora svaru skatiet televizora
atsauces rokasgramata.).

® Nosakiet tas sienas izturibu, pie kuras stiprinasit
televizoru. Ja vajadzigs, pastipriniet sienu.



Pamatnes piestiprinasana pie Sagatavosanas televizora

sienas uzstadisanai

® [zmantojiet Cetras vai vairak 8 mm diametra Informaciju par stativa uzstadiSanu skatiet
skraves vai lidzvértigas (nav iek]autas uzsakSanas ceved1.
komplekta). . _ _

e Pamatni (20) ® uz sienas uzstadiet 1 Nonemiet stativa parsegu un
horizontali. pieslégvietu panela parsegus.

2 lzskravéjiet skraves no
televizora aizmugures.

3 Piestipriniet sienas montazas
kronsteina stiprinajuma
elementus. Parbaudiet
stiprinajuma elementus,
skatot 5. lappusé sadalas
“Detalu parbaude” nodalu
“Komplekta ar SU-WL450".
Piezime
o Ciesi pieskravéjiet stiprinajuma elementus.
® Ja tiek izmantots elektriskais skravgriezis, iestatiet

griezes momentu uz apm. 1,5 Nm {15 kgf/cm}.
e Noteikti uzglabajiet neizmantotos elementus drosa

vieta turpmakai lietosanai. Saglabajiet So
rokasgramatu turpmakam uzzinam.
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Kompakta montaza

[ C\ .—
el

T !
= Q—éj\C@Q—Starplika
— Ry % (20mm)®

T

4 lespraudiet televizora

vajadzigo(-os) kabeli(-lus).

Pirms piestiprinat televizoru pie sienas,
noteikti savienojiet kabelus. Kad televizors
jau bUs uzstadits, kabelus nebUs iespéjams

savienot.

Skatiet televizora komplektacija ieklauto

atsauces rokasgramatu.

Atvienojiet no televizora galda

stativu.

—Trisis

Televizora piestiprinasana
pie sienas

1

TR (melnas krasas skriive,
ieklauta televizora komplekta)
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Uzstadiet televizoru uz

pamatnes.

® | ai uzzinatu, kur uz pamatnes jaatrodas
trisiem ®), skatiet sadalas “Uzstadisanas
vietas izvéle” 2. darbibu 7 lappusé.

® Turiet televizoru cieSi ar abam rokam un
uzmanigi savienojiet televizora
aizmuguré piestiprinatos triSus ® ar
pamatni ta, lai tie pareizi iegultu

caurumos.

® Pé&c televizora uzstadiSanas pie sienas
parbaudiet, vai trisi ® ir ciesi
piestiprinati pamatnei.

BRIDINAJUMS!

® | ai televizoru nestu ir vajadzigi vismaz divi cilvéki.

K

e




2 Nesasveriet televizora
apakspusi.
e Satveriet saites () galu un ciesi
piestipriniet to pie sienas.

O e
® |zmantojiet 5 mm diametra skravi vai
lidzvértigu (nav ieklauta komplekta).

Piezime

e Nedaudz pavelciet televizora apaksdalu sava virziena,
lai parliecinatos, ka ta nekustas. Ja jatama kustiba,
televizors nav pareizi piestiprinats, un saite ® vélreiz
ir ciesi japiestiprina pie sienas.

Parliecinieties, vai
uzstadisana veiksmigi
pabeigta

Parliecinieties par talako.

® Trisi ® ir cieSi uzkarinati uz pamatnes.

® Vads un kabelis nav savérpts vai saspiests.
e Saite (B ir stingri nostiepta.

BRIDINAJUMS!

® Ja mainstravas vads tiek novietots nepareizi, var rasties
Tssavienojums, kas var izraisit aizdegsanos vai stravas
triecienu. Drosibas labad noteikti parliecinieties, vai
uzstadiSana paveikta pareizi.

Cita informacija
Varat nonemt pamatnes dalas un izskravét

skraves, kad televizors ir pilniba uzstadits pie
sienas.

-
S

e— Pamatnes
dala
o— Skrave

Piezime

® Nonemtas pamatnes dalas un izskravetas skraves
noteikti uzglabajiet drosa, bérniem nepieejama vieta.

® |zmantojot galda stativu, piestipriniet paredzétaja
vieta pamatnes dalas, ka ari ieskravéjiet skrdves.
Izmantojot elektrisko skravgriezi, iestatiet 0,4 N-m
{4 kgf-cm} griezes momentu.
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Nonemot televizoru, veiciet uzstadisanas S ifikacii
darbibas pretéja seciba. pecitikacijas

Izmeri: (aptuveni) [mm]

a :400

b :300

¢ :200

d :100
T e :80

- f :480
BRIPINA_JUMS! S o g :100

® Lai televizoru nonemtu ir vajadzigi vismaz divi cilvéki.

h1 : 20

Svars (pamatne): (aptuveni) [kg]
0,8

Konstrukcija un specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriekséja bridinajuma.

1 (V) -
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Tvirtinimo informacija norint naudoti ,,Sony’
prie sienos tvirtinama laikiklj (SU-WL450)

Palaikomi modeliai:
KD-65AF8 / 55AF8

Pirkéjams
Siekiant apsaugoti gaminj ir uztikrinti saugumg, ,Sony” grieztai rekomenduoja, kad televizoriy
pritvirtinty ,Sony” prekybos atstovai arba licencijuoti tiekéjai. Neméginkite jj tvirtinti patys.

.Sony” prekybos atstovams ir tiekéjams
Tvirtindami §j gaminj, atlikdami jo requliarig priezilrg ir patikrinima, visg démesj skirkite saugumui.

Norint pritvirtinti §j gaminj, reikia turéti pakankamai kompetencijos, ypac nustatant, ar
siena galés islaikyti televizoriaus svorj. PasirGpinkite, kad ,Sony” prekybos atstovai ar
licencijuoti tiekéjai pritvirtinty $j gaminj prie sienos. Tvirtinant pakankamas démesys
turi bati skirtas saugumui. ,Sony” néra atsakinga uz jokig Zalg ar suZalojimus, kilusius
dél netinkamo pernesimo ar montavimo.

Kad saugiai ir tinkamai sumontuotumeéte, vadovaukités prie sienos tvirtinamo laikiklio
instrukcijomis, televizijos nustatymo vadovu ir Sio vadovo nurodymais.
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Sauga

Dékojame, kad jsigijote §j gaminj.

Pirkéjams

Norint sumontuoti $j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos. Dél
montavimo kreipkités j ,Sony” prekybos
atstovus ar licencijuotus tiekéjus, o
montavimo metu ypatingg démesj
skirkite saugai. ,Sony” néra atsakinga uz
jokia Zala ar suzalojimus, kilusius dél
neteisingo pernesimo ar montavimo
arba montuojant kitus, nei nurodyti,
gaminius. Jasy teiséms pagal jstatyma
(jei tokiy yra) tai jtakos neturi.

~Sony” prekybos
atstovams

Norint sumontuoti $j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos. AtidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija,
kad montavimo darbus atliktuméte
saugiai. ,Sony” néra atsakinga uz jokia
Zala ar suzalojimus, kilusius dél
neteisingo pernesimo ar montavimo.
Baige montavimo darbus atiduokite §j
vadova pirkéjui.

Sioje naudojimo instrukcijoje rodoma, kaip
teisingai elgtis su gaminiu ir pateikiamos
svarbios atsargumo priemonés, kuriy reikia
laikytis, kad bty iSvengta nelaimingy
atsitikimy. AtidZiai perskaitykite $j vadova ir
teisingai naudokite gaminj. Pasilikite $j
vadova, kad galétumeéte jj perziaréti ateityje.

LSony” gaminiai sukurti galvojant apie sauga.
Jei gaminiai naudojami neteisingai, gali kilti
gaisras, galima patirti elektros smugj,
gaminys gali nuvirsti ar uzkristi ir taip rimtai
suZzaloti. Laikykités atsargumo priemoniy dél
saugos, kad iSvengtuméte tokiy nelaimingy
atsitikimy.

Pagaminta Kinijoje

DEMESIO

Tinkami gaminiai

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
tam tikriems TV. Norédami patikrinti, su
kuriais televizoriais galima naudoti prie
sienos tvirtinama laikiklj, zr. Nuorodinj
vadova.

|SPEJIMAS

Nesilaikant toliau pateikty atsargumo
priemoniy, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj arba gaminys gali nukristi
- dél to galima rimtai susiZaloti ar net
zati.

Pasirupinkite, kad
montavimo darbus
atlikty licencijuoti
tiekéjai, o montavimo
metu neleiskite arti buti
maziems vaikams.

Jei prie sienos tvirtinamas laikiklis arba TV
sumontuoti netinkamai, gali jvykti toliau
nurodyti nelaimingi atsitikimai. sitikinkite,
kad montavimo darbus atlieka licencijuoti
tiekéjai.

® TV gali nukristi ir rimtai suzaloti galite
patirti sumusimy arba I0Ziy.

® Jeigu siena, ant kurios montuojamas prie
sienos tvirtinamas laikiklis yra nestabili,
nelygi ar nestatmena grindims, jrenginys
gali nukristi ir suZaloti arba sugadinti turta.
Siena turéty bati pakankamai tvirta, kad
islaikyty bent keturis kartus didesnj svorj
nei TV.

(Norédami suZinoti televizoriaus svorj, Zr. jo
Nuorodinj vadova.).

e Jeigu prie sienos tvirtinamas laikiklis bus
sumontuotas nepakankamai tvirtai,
jirenginys gali nukristi ir suZaloti arba
sugadinti turta.

TV perneSimo ar iS$émimo
darbus patikékite
licencijuotiems tiekéjams.

Jei TV transportavimo ar iSémimo darbus
atlikty ne licencijuoti tiekéjai, TV gali nukristi
ir suzaloti arba sugadinti turta. PasirGpinkite,
kad TV pernesty ir iSimty bent du asmenys.

Sumontave TV, neisSsukite
sraigty ar kt. daliy.

Jei tai padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti
arba sugadinti turta.

Nekeiskite prie sienos
tvirtinamo laikiklio daliy.

Jei tai padarysite, prie sienos tvirtinamas
laikiklis gali nukristi ir suzaloti arba sugadinti
turty.

Nemontuokite kitos
jrangos, iSskyrus
nurodyta gamin;.

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
naudoti tik su nurodytu gaminiu. Jeigu
montuosite kita, nei nurodyta, jranga, ji gali
nukristi arba |GZti, todél suzaloti arba
sugadinti turtg.

Prie sienos tvirtinamo
laikiklio neapkraukite

didesne, nei TV apkrova.
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Nekratykite TV kairén /
desSinén arba aukstyn /
Zemyn.

Jei tai padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti
arba sugadinti turta.

Nesilenkite ir
nesikabinkite ant TV.

Nesilenkite ir nesikabinkite ant TV, nes jis gali
ant jasy uzkristi ir rimtai suzaloti.

DEMESIO

Nesilaikant toliau nurodyty atsargumo
priemoniy, galima susizaloti arba
sugadinti turta.

Valydami gaminj ar
atlikdami jo technine
prieziarg, neveikite jo per
didele jéga.

Nespauskite TV i$ virSaus per stipriai. Jei tai

padarysite, TV gali nukristi ir suZaloti arba
sugadinti turta.

Atsargumo priemonés

e Jei TV, sumontuotg ant prie sienos
tvirtinamo laikiklio naudosite ilga laika,
siena uz TV ar virs jo gali nublukti arba
tapetai gali atsiklijuoti, priklausomai nuo
to, i$ kokiy medziagy pastatyta siena.
Nuémus prisukta prie sienos tvirtinama
laikiklj, sienoje liks sraigty padarytos
skylés.

Nenaudokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
tokiose vietose, kur jj veikty mechaniné
vibracija.

Prie sienos
tvirtinamo laikiklio
montavimas

~Sony” pardavimo
atstovams

JSPEJIMAS

Toliau nurodyto instrukcijos skirtos tik
,Sony” tiekéjams. Perskaitykite pirmiau
pateiktas atsargumo priemones ir
montuodami, eksploatuodami bei
tikrindami $j gaminj ypatinga démesj
skirkite saugai.




Nemontuokite prie
sienos tvirtinamo laikiklio
ant sienos tokioje vietoje,
kur TV kampai arba Sonai
iSsikiSty uz sienos
pavirsiaus.

Nemontuokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
ant kolony ar panasiy pavirsiy, kur TV
kampai arba Sonai iSsikiSty uz sienos
pavirsiaus. Jei asmuo ar objektas uzkliudyty

issikiSusj TV kampa ar Song, Sis gali suzaloti
arba sugadinti turta.

Nemontuokite TV virs oro
kondicionieriaus arba po
juo.

Jei ant TV lasa vanduo arba jj ilga laika veikia
oro srautas i$ oro kondicionieriaus, gali kilti

gaisras, galima patirti elektros smugj arba TV
gali sugesti.

Pasirupinkite, kad prie
sienos tvirtinamas
laikiklis buty patikimai
pritvirtintas prie sienos,
laikantis Siame vadove
pateikty instrukcijy.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvinty ar iskristy,
prie sienos tvirtinamas laikiklis gali nukristi ir
suzaloti arba sugadinti turta. Jsitikinkite, kad
naudojate sienos medZziagai tinkamus
sraigtus ir patikimai pritvirtinkite jranga

keturiais ar daugiau 8 mm skersmens (arba
atitinkamais) sraigtais.

Tiekiamus sraigtus ir
priedy dalis naudokite
tinkamai, laikydamiesi
Siame vadove pateikty
instrukcijy. Jei
naudojame pakaitalus,
TV gali nukristi ir ka
nors suzaloti arba
sugesti.

Pasirupinkite, kad
laikiklis buty surinktas
tinkamai, vadovaujantis
Siame vadove
pateiktomis
proceduromis.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvinty ar iskristy,
TV gali nukristi ir sugesti arba ka nors
suzaloti.

Pasirupinkite, kad sraigtai
baty patikimai jsukti
reikiamose vietose.

Jei to nepadarysite, TV gali nukristi ir sugesti
arba ka nors suzaloti.

Bukite atsargus, kad
montavimo metu TV
nebuty sutrenktas.

Sutrenkus TV, jis gali nukristi arba perlGzti.
Taip galima susizaloti.

Isitikinkite, kad TV
montuosite ant
statmenos ir plokscios
sienos.

Jei to nepadarysite, TV gali nukristi ir suzaloti.

Teisingai sumontave TV,
tinkamai pritvirtinkite
laidus.

Jei Zmonés ar objektai jsipainios tarp kabeliy,
gali bati suzaloti Zmonés arba sugadintas TV.

Saugokite, kad KS
maitinimo laidas arba
jungiamasis kabelis
nebuty suspausti.

Jei KS maitinimo laidas arba jungiamasis
kabelis buty prispaustas tarp jrenginio ir
sienos arba per jéga sulenktas ar suspaustas,
gali isljsti vidiniai laidininkai, todél gali jvykti
trumpasis jungimas arba nutrakti elektros
tiekimas. Dél to gali kilti gaisras arba galima
patirti elektros smagj.

]

v
<

Sraigtai, kuriy reikia prie
sienos tvirtinamam
laikikliui montuoti prie
sienos, nepridéti.

Montuodami prie sienos tvirtinama laikiklj,
naudokite sienos medziagai tinkancius
sraigtus.
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TV montavimas prie sienos

Montavimo procedura skiriasi priklausomai
nuo TV.

Norédami pritvirtinti televizoriy prie sienos,
naudokite prie sienos tvirtinama laikiklj
SU-WL450.

Pastaba
® |Ssuktus sraigtus batinai laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Pasiruosimas montuoti

® PrieS montuodami pasidékite po ranka
televizijos nuorodinj vadova ir nustatymo
vadova.

® Prie§ montuodami jsitikinkite, kad turite
sraigtams tinkama kryZzminj atsuktuva.

® Patikrinkite TV montavimo vieta.

® Pasiruoskite keturis ar daugiau 8 mm

skersmens sraigtus ir vieng 5 mm skersmens

arba atitinkama sraigtg (nepridéti).
Pasirinkite sienos medziagai tinkamus
sraigtus.

Daliy patikrinimas

Tiekiama kartu su SU-WL450
o |sitikinkite, kad yra visos dalys.

Skriemulys (2)

©

© Sraigtai PSW 6x20
(4)

)

© Sraigtas PSW
4x20 su jvore (2)

RS

® Tarpiklis (20) (2)

@

@® Dirzas (1)

© |voré (20) (M4) (2)

=0

@® Sraigtai PSW 4x20
(2)

R (€]

@ Pagrindo
adapteris (2)

]

@ Sraigtai PSW 4x10
(8)

)

® Tarpiklis (60) (2)

© Sraigtai PSW 6x50
(2)

)

®™ Jvoré (M4) (2)

—0

@ Sraigtai PSW 4x50
(2)

R ]

Pridéti prie TV

Sraigtai PSW
6x23 (4)
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Montavimo vietos pasirinkimas

1 Nuspreskite, kurioje vietoje montuosite.

Jsitikinkite, ar ant sienos pakanka vietos televizoriui ir ar ji galés atlaikyti svorj, bent keturis kartus
didesnj uZ televizoriaus.

Zr. toliau pateikta lentele, kur rasite informacijos apie televizoriaus tvirtinima prie sienos.
Norédami suZinoti televizoriaus svorj, zr. jo Nuorodinj vadova.

KompaktiSkas tvirtinimas
(2]

(]
lo
‘ ‘ , A
6 PR ) 801 1 |
o
j]]n
Ekrano centrinis taskas
Vienetai: mm
Ekrano
Rodyti matmenys iSmatavimas Tvirtinimo ilgis
iki centro
Modelio
pavadinimas (2] (D] () (d] (]
KompaktiSkas
tvirtinimas
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* Gembés padétis yra Zemiau ekrano centrinio tasko.

Pastaba

e Atsizvelgiant  montazg, lenteléje nurodyti skaiciai gali Siek tiek skirtis.
e Televizoriy pritvirtinus prie sienos, virsutiné jo dalis Siek tiek pasvirs j priekj.
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Palikite tinkama tarpa tarp TV ir luby bei 2
iSsikiSusiy sienos daliy, kaip parodyta
apacioje.

Vienetai: mm

300

100 100

100

e Siekdami uztikrinti tinkama ventiliacija ir neleisti
kauptis neSvarumams arba dulkéms:
— nedékite televizoriaus ant plokStumos, netvirtinkite
apversto, atbulai arba jkypai; 3
— nedeékite televizoriaus ant lentynos, kilimélio, lovos
arba j spintg;
— neuzdenkite televizoriaus audiniu, pvz.,
uzuolaidomis, daiktais, tokiais kaip laikrasciai ir t.
t.;
— nemontuokite televizoriaus kaip parodyta apacioje.

Oro cirkuliacija uzblokuota.
[

ena

7

Pastaba

® Jei norite kabelius nutiesti sienoje, padarykite sienoje
anga ir prie$ montuodami kabelius jkiskite j ja.
Kad kabeliai neblty suspausti, anga padarykite uz
pagrindo (20) @ ir tarpiklio (20) ® perimetro riby.

—7(LT) -

Norédami suzinoti apie
pagrindo tvirtinimo vietg, Zr.
lentele toliau.

Modelio Kabliuko vieta
pavadinimas
KD-65AF8 b
KD-55AF8
a
—b
— C
“d

Nustatykite sraigty vietas, kur
montuosite pagrindg (20) ®.

Zr. 1 psl. pateiktus techninius
duomenis.

]SPEJIMAS

® Siena, ant kurios bus kabinamas TV, turéty bati
pakankamai tvirta, kad islaikyty bent keturis kartus
didesnj svorj nei TV (norédami suzinoti televizoriaus
svorj, Zr. jo Nuorodinj vadova.).

o Nustatykite sienos, ant kurios bus kabinamas TV,
tvirtuma. Jei reikia, pakankamai sutvirtinkite siena.




Pagrindo montavimas prie Pasiruosimas tvirtinti TV
sienos Nustatymo vadove perZiarékite, kaip montuoti

® Naudokite keturis ar daugiau 8 mm stova.

skersmens arba atitinkamus sraigtus ‘| Nuimkite stovo gaubtq ir

(nepridéti). . . bt
e Sumontuokite pagrinda (20) ® horizontaliai Jjungciy gaubtus.

ant sienos.

2 I&sukite varZtus televizoriaus
nugaréléje.

3 Pritvirtinkite prie sienos
tvirtinamo laikiklio tvirtinimo
dalis. Perziarékite skyriy ,Daliy
patikrinimas” - ,Tiekiama kartu
su SU-WL450" 5 psl. ir
patikrinkite tvirtinimo dalis.
Pastaba
® Sraigtais gerai pritvirtinkite papildomas dalis.
¢ Kai naudojate elektrinj atsuktuva, sukimo momentg

nustatykite iki 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
® Nepanaudotas dalis laikykite saugioje vietoje ateiciai.

Kad galétuméte pasiZiareéti ateityje, iSsaugokite $j
vadova.
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Kompaktiskas tvirtinimas

TV tvirtinimas prie sienos

1 Sumontuokite TV ant pagrindo.
® Norédami suZinoti ant pagrindo
kabinamy skriemuliy ®), Zr. j 2 veiksmo
lentele, kuri pateikiama 7 psl.

— Skriemulys skyrelyje ,Montavimo vietos
pasirinkimas”.
o ® Tvirtai laikykite TV abiem rankomis ir
C?\—Tarplk“S skriemulius ®, prijungtus prie TV galinés
% (20mm)® pusés, atsargiai pakabinkite ant

pagrindo, kad jie atitikty angy forma.
e Sumontave TV ant sienos, jsitikinkite, kad

(Jl_JOd_' varzta_l ) skriemuliai ® tvirtai uzfiksuoti pagrinde.
pridedami prie televizoriaus)

4 Prijunkite prie TV reikiamg (-us)
kabelj (-ius).
Kabelius prijunkite pries tvirtindami TV prie
sienos. Kai TV bus pritvirtintas, kabeliy
prijungti nebegalésite.
Zr. kartu su televizoriumi tiekiamga
Nuorodinj vadova.

5 Atjunkite ant stalo pastatoma
stovg nuo televizoriaus.

ISPEJIMAS
® Pasirlpinkite, kad neSant TV, jj laikyty bent du
asmenys.
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2 TV apacios apsauga nuo

pakrypimo.
e Paimkite dirzas () ir tvirtai pritvirtinkite
prie sienos.

L S
e Naudokite 5 mm skersmens arba
atitinkama sraigtg (nepridétas).

Pastaba

e Pabandykite nestipriai patraukti TV apacia tiesiai j
save, kad jsitikintuméte, jog jis nejuda. Jei TV nors
kiek juda, jis néra teisingai pritvirtintas ir dirzas ®
reikia gerai pritvirtinti i$ naujo.

Montavimo darby uzbaigimo
patvirtinimas

Patikrinkite toliau nurodytus dalykus.

e Skriemuliai (® tvirtai kabo ant pagrindo.

® Ar laidai ir kabeliai néra susisuke ar
suspausti.

e Ar dirzas (® yra sandari, be plysiy.

JSPEJIMAS

® Neteisingai nutiesus KS maitinimo laida ar kitus kabelius,
galima patirti elektros smagj, jvykus trumpajam jungimui.
Dél saugumo patvirtinkite, kad montavimo darbai baigti.

Kita informacija

Varztus iSsukti ir atramines dalis nuimti
galésite, kai televizorius bus visiskai
pritvirtintas prie sienos.

— Atraminé
dalis

o— Sraigtas

Pastaba

e |Ssuktus varZtus ir nuimtas atramines dalis padékite j
saugig viet, kad nepasiekty vaikai.

® Jei naudosite pastatoma stova, atramines dalis
pritvirtinkite ir varztus jsukite j jiems skirtas vietas. Jei
naudojate elektrinj suktuva, nustatykite mazdaug
0,4 N-m {4 kgf-cm} sukimo momenta.
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Nuimdami TV, anksciau apradytg procedurg ..
atlikite atvirkscia tvarka. Techniniai duomenys

Matmenys: (apytiksl.) [mm]

a :400

b :300

¢ :200

d :100
T e :80

. f :480

ISPEIIMAS _ . g :100

® Pasirupinkite, kad nuimant TV, jj laikyty bent du asmenys.

h1 : 20

Svoris (tik pagrindo) (apytiksl.) [kg]
0,8

Dizainas ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be
ispéjimo.
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Navodila za uporabo nosilca za stensko
montazo Sony (SU-WL450)

Podprti modeli:
KD-65AF8 / 55AF8

Za kupce

Za namen zascite izdelka in iz varnostnih razlogov druzba Sony moc¢no priporoca, da montazo
televizorja prepustite prodajalcem Sony ali pooblascenim izvajalcem. MontaZe ne poskusajte izvesti
sami.

Za prodajalce Sony in pooblascene izvajalce
Pri montazi, rednem vzdrZzevanju in pregledih tega izdelka bodite izredno pozorni na varnost.

Za montaZo tega izdelka potrebujete dovolj znanja, to Se posebej velja za dolocanje
nosilnosti stene glede na teZo televizorja. Stensko montaZo tega izdelka zaupajte
prodajalcem Sony ali pooblasenim izvajalcem, med samo montazo pa bodite posebe;j
pozorni na varnost. Druzba Sony ne odgovarja za nobeno Skodo ali poskodbo, ki je
posledica malomarnega ravnanja ali nepravilne montaze.

Zaradi varnosti in ustrezne montaZe sledite Navodilom za uporabo nosilca za stensko montazo,
Priro¢niku za namestitev TV in napotkom v teh navodilih.
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O varnosti

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Za kupce

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete
dovolj znanja. Vgradnjo prepustite
prodajalcem Sony ali pooblascenim
izvajalcem in bodite med vgradnjo Se
posebej pozorni na varnost. Podjetje
Sony ne prevzema odgovornosti za
kakrsno koli Skodo ali telesne poskodbe,
ki nastale zaradi nepravilnega ravnanja
ali vgradnje ali zaradi vgradnje Cesar koli
razen predpisanega izdelka. To ne vpliva
na vase (morebitne) pravice, ki jih imate
kot potrosnik.

Za prodajalce Sony

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete
dovolj znanja. Obvezno temeljito
preberite ta priro¢nik za vgradnjo, da
boste lahko varno opravili vgradnjo.
Podjetje Sony ne prevzema odgovornosti
za kakrsno koli Skodo ali telesne
poskodbe, ki nastale zaradi nepravilnega
ravnanja ali vgradnje. Po vgradnji dajte
ta priro¢nik kupcu.

Ta priro¢nik z navodili opisuje pravilno
ravnanje z izdelkom in daje pomembna
varnostna navodila za preprecevanje nesrec.
Obvezno temeljito preberite ta priro¢nik in
pravilno uporabljajte izdelek. Ta priro¢nik
shranite za uporabo v prihodnje.

Izdelki Sony so razviti tako, da so varni.
Vseeno pa lahko pri nepravilni uporabi
izdelkov pride do hudih telesnih poskodb
zaradi poZzara, elektri¢nega udara,
prevracanja izdelka ali padca izdelka. Za
preprecevanje takih nesre¢ obvezno
upostevajte varnostna navodila.

POZOR

Predpisani izdelki

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo s predpisanimi televizorji. Pri
televizorjih glejte Referencni vodic, da vidite,
ali lahko uporabljate nosilec za stensko
montazo.

OPOZORILO

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do hudih telesnih
poskodb ali smrti zaradi pozara,
elektricnega udara ali padca izdelka.

Vgradnjo prepustite
pooblascenim izvajalcem
in pri tem pazite,dav
blizini ni majhnih otrok.
Ce nosilec za stensko montaZo ali televizor
nista pravilno vgrajena, lahko pride do
naslednjih nesrec. Poskrbite, da vgradnjo
opravijo pooblasceni izvajalci.

e Televizor lahko pade in povzrodi hudo
telesno poskodbo, na primer podplutbo ali
zlom.

Ce je stena, na katero je vgrajen nosilec za
stensko montaZo, nestabilna, neravna ali
nepravokotna na tla, lahko enota pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Stena mora prenesti najman;j
Stirikratno teZo televizorja.

(Za teZo televizorja glejte njegov
Referen¢ni vodic.)

Ce vgradnja nosilca za stensko montazo ni
dovolj trdna, lahko enota pade in povzroci
telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Selitev ali snemanje
televizorja prepustite
pooblascenim izvajalcem.

Ce televizor prevazajo ali snemajo osebe, ki
niso pooblasceni izvajalci, lahko pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Poskrbite, da televizor prenasata ali
snemata vedno najmanj dve osebi.

Ne odstranite vijakov itd.,
ko vgradite televizor.

Sicer lahko televizor pade in povzro¢i telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

Ne predelujte delov
nosilca za stensko
montazo.

Sicer lahko nosilec za stensko montaZzo pade
in povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Ne vgradite opreme, ki se

razlikuje od
predpisanega izdelka.

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo samo s predpisanimi izdelki. Ce
namestite opremo, ki ni predpisana, lahko
pade ali se polomi in povzro¢i telesne
poskodbe ali materialno Skodo.
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Na nosilec za stensko
montazo ne namescajte
nobenega drugega
bremena kot televizor.
Televizorja ne tresite v
smeri levo/desno ali
navzgor/navzdol.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Na televizor se ne
naslanjajte in se nanj ne
obesajte.

Na televizor se ne naslanjajte in se nanj ne
obesajte, saj lahko pade na vas in povzroci
hude telesne poskodbe.

POZOR

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do telesnih poskodb
ali materialne Skode.

Izdelka med ciS¢enjem in
vzdrZzevanjem ne
obravnavaijte s preveliko
silo.

Na zgornjo stran televizorja ne delujte s
preveliko silo. Sicer lahko televizor pade in
povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Varnostna opozorila

o Ce dolgo uporabljate televizor, name$¢en
na nosilcu za stensko montazo, se lahko
stena za ali nad televizorjem razbarva ali
pa se lahko odlepi tapeta, odvisno od
materiala stene.

Ce odstranite na steno vgrajeni nosilec za
stensko montazo, ostanejo luknje za vijake.
Nosilca za stensko montazo ne uporabljate
na mestu, kjer bi lahko bil izpostavljen
mehanskim tresljajem.

Vgradnja nosilca za
stensko montazo

Za prodajalce Sony |

OPOZORILO

Ta navodila so namenjena samo za
prodajalce Sony. Obvezno preberite
zgornja varnostna navodila in bodite
med vgradnjo, vzdrZevanje ter
preverjanjem tega izdelka posebej
pozorni na varnost.




Nosilca za stensko
montazo ne namestite na
stenske povrsine, kjer bi
vogali ali stranice
televizorja strleli stran od
povrsine stene.

Nosilca za stensko montazo ne namestite na
stenske povrsine, kot so stebri, kjer bi vogali
ali stranice televizorja Strleli stran od
povrsine stene. Ce se oseba ali predmet
zadane ob strleci vogal ali stranico
televizorja, lahko povzro¢i telesne poskodbe
ali materialno Skodo.

Televizorja ne vgradite
nad ali pod klimatsko
napravo.

Ce je televizor dolgo izpostavljen puscanju
vode ali zra¢nim tokovom iz klimatske
naprave, lahko zato pride do pozara,
elektri¢nega udara ali okvare na televizorju.

Nosilec za stensko
montazo obvezno trdno
vgradite na steno po
navodilih v teh navodilih
za uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko nosilec za stensko montazo pade in
povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Obvezno uporabite primerne vijake za
material stene in trdno vgradite enoto z
najmanj stirimi vijaki premera 8 mm (ali
enakovrednimi).

Obvezno pravilno
uporabite prilozene
vijake in pritrditvene
dele, skladno z navodili
v tem prirocniku z
navodili. Ce uporabite
druge dele, lahko
televizor pade in koga
telesno poskoduje ali
pa se lahko poskoduje
televizor.

Obvezno pravilno
sestavite nosilec po
navodilih, ki so razlozena
v teh navodilih za
uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko televizor pade in povzrodi telesne
poskodbe ali Skodo na televizorju.
Vijake obvezno trdno
zategnite na
predvidenem mestu.

Ce tega ne storite, lahko televizor pade in
koga telesno poskoduje ali pa se lahko
poskoduje televizor.

Pazite, da med vgradnjo
televizorja ne izpostavite
udarcem.

Ce je televizor izpostavljen udarcem, lahko
pade ali se polomi. To lahko povzroci telesne
poskodbe.

Televizor obvezno
vgradite na navpicno in
ravno steno.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe.

Po pravilni vgradnji
televizorja pravilno
pritrdite kable.

Ce se ljudje ali predmeti zapletejo v kable,
lahko to koga telesno poskoduje ali pa se
lahko poskoduje televizor.

Ne dovolite, da bi
prihajalo do stiskanja
napajalnega ali
povezovalnih kablov.

Ce se napajalni ali povezovalni kabli stisnejo
med enoto in steno ali se na silo zvijajo ali
upogibajo, se lahko razkrijejo notranji
vodniki, kar lahko povzrodi kratek stik ali

elektri¢no prekinitev. To lahko povzroci pozar
ali elektri¢ni udar.

Vijaki za pritrditev nosilca
za stensko montazo na
steno niso prilozeni.

Pri vgradnji nosilca za stensko montazo
uporabite vijake, ki so primerni za material in
zgradbo stene.
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Vgradnja televizorja na
steno

Postopek vgradnje se razlikuje glede na
televizor.

Za pritrditev televizorja na steno uporabite
Nosilec za stensko montazo SU-WL450.

Opomba
e Odstranjene vijake shranite na varnem mestu, zunaj
dosega otrok.

Preverjanje delov

PriloZzeno pri SU-WL450
® Preverite, ali so vsi deli prilozZeni.

® Podstavek (20) (1)

Skripec (2)

Priprava za vgradnjo

® Pred montaZo imejte pri roki Referencni
priro¢nik za TV in Priro¢nik za namestitev.

® Pred sestavljanjem poskrbite, da imate krizni
izvija¢, ki se prilega vijakom.

® Potrdite mesto vgradnje televizorja.

® Pripravite najmanj Stiri vijake premera 8 mm
in en premera 5 mm ali enakovredne (niso
priloZeni). Izberite vijake, ki so primerni za
material stene.

© Vijak 6x20 (4)

)

© Vijak 4x20 s puso
(2)

o

® Distancnik (20) (2)

@

® Jermen (1)

© Pusa (20) (M4) (2) | @® Vijak 4x20 (2)
© )
@ Prilagodilnik @ Vijak 4x10 (8)
podstavka (2)
e =D
\_‘
® Distan¢nik (60) (2) | ® Vijak 6x50 (2)
Ty
® Pusa (M4) (2) ® Vijak 4x50 (2)

—0

)

PrilozZeni televizorju

Vijak 6x23
(4)
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Izbiranje mesta vgradnje

1 Odloc¢ite se za mesto vgradnje.

Na steni naj bo dovolj prostora za televizor, stena pa mora prenesti najmanj Stirikratno tezo

televizorja.

Za stensko montaZzo televizorja uposStevajte naslednjo tabelo. Tezo televizorja preverite v

Referencnem vodicu televizorja.

Tanki nosilec
o (<}
lo
o EEERy R 80! ¥
/ °
Sredis¢na tocka zaslona
Enota: mm
Srediscna

Mere zaslona

Naziv modela

mera zaslona

Dolzina nosilca

2] L) (¢} (d) o

Tanki nosilec
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* Polozaj nosilca je pod sredis¢no tocko zaslona.

Opomba

e VVrednosti v tabeli se lahko rahlo razlikujejo glede na vrsto montaze.
® Pri stenski montaZi televizorja zgornja stranica televizorja visi malce naprej.
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Pazite na primerno razdaljo med 2 Za polozaj pritrditve osnovnega

televizorjem in stropom ter Strlecimi deli podstavka gIejte spodnjo
stene, kot je prikazano spodaj.

tabelo.
Enota: mm
Naziv modela Lokacija kavlja
S KD-65AF8 b
%) KD-55AF8
a
—b
C__
~d,
I
100 100
Eﬁ?%%?%‘;'ﬁ;i
o
o i
A |
\
e Za zagotovitev ustreznega prezracevanja in '
preprecevanje nabiranja umazanije ali prahu:
— Televizorja ne polagajte plosko, ne namescajte ga 3 DOlO(\fite p0|02aje Vija kOV za
obrnjenega na glavo ali z zaslonom ali s stranico )
proti steni. vg rad njo pOdStaVka (20) @
— Televizorja ne postavljajte na polico, preprogo, Glejte tehni¢ne podatke na strani 11.
posteljo ali v omaro.
— Televizorja ne pokrivajte s krpo ali predmeti, kot je OPOZORILO
casopls 'Pd' . . . . e Stena mora prenesti najmanj stirikratno tezo
— Televizorja ne namescajte, kot je prikazano spodaj. televizorja (Za teZo televizorja glejte njegov
KroZenje zraka je blokirano. Referencni vodic.).
; e Dolocite nosilnost stene, na katero boste namestili
7 televizor. Po potrebi ustrezno okrepite steno.

ena

7.

Opomba

o Ce nameravate napeljati kable po steni, pred
zacetkom vgradnje naredite luknjo v steni, da vstavite
kable.
Da preprecite stiskanje kablov, pripravite luknjo v
steni zunaj obmocja podstavka (20) @ in distanc¢nika

(200®.
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Vgradnja podstavka na steno

® Pripravite najmanj Stiri vijake premera 8 mm
ali enakovredne (niso prilozeni).

e Podstavek (20) ® vgradite vodoravno na
steno.

Priprava na vgradnjo
televizorja

Za montaZzo stojala si preberite Priro¢nik za
namestitev.

1 Snemite pokrov stojala in
pokrove prikljuckov.

2 Odstranite vijake z zadnje strani
televizorja.

3 Namestite dele za pritrditev
Nosilca za stensko montazo.
Preverite dele za pritrditey,
glejte »Prilozeno pri SU-WL450«
v »Preverjanje delov« na 5.
strani.

Opomba

® Dele za pritrditev trdno pritrdite z vijaki.

® Pri uporabi elektri¢nega izvija¢a navor nastavite na
priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Neuporabljene dele shranite na varno mesto za

prihodnjo uporabo. Shranite ta priro¢nik za prihodnjo
uporabo.
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Tanki nosilec

- ~/0——— Skripec
I |

- 0
E%Qo\— Distan¢nik

PG N, omm e

(¢rni vijak je

priloZen televizorju)

4 Na televizor priklju¢ite potrebne
kable.

Pred vgradnjo televizorja na steno obvezno
prikljucite kable. Ko je televizor vgrajen,
kablov ne boste mogli prikljuciti.

Glejte televizorju priloZzen Referen¢ni vodic.

5 Namizno stojalo odstranite s
televizorja.

Namestitev televizorja na
steno

1 Televizor vgradite na podstavek.

® 7a mesto Skripcev (B) za obesanje na
podstavek glejte tabelo z merami v 2.
koraku v odseku »lzbiranje mesta
vgradnje« na 7. strani.

® Televizor trdno drzite z obema rokama in
previdno obesite Skripce ®), ki so
pritrjeni na zadnjo stran televizorja, na
podstavek, pri tem pa obvezno preverite
obliko lukenj.

® Po vgradnji televizorja na steno potrdite,
da so skripci ® trdno zataknjeni v
podstavek.

OPOZORILO
® Poskrbite, da televizor prenasata vedno najmanj dve

e

e
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2 Prepreevanje premikanja
spodnjega dela televizorja.
® Potegnite ohlapni del jermena () in ga
dobro pritrdite na steno.

O e
® Uporabite vijak premera 5 mm ali
enakovrednega (ni priloZen).

Opomba

® Spodnji del televizorja poskusite potegniti malo k
sebi, da se prepricate, da se ne bo premaknil naprej.
Ce se premika, ni pravilno pritrjen in morate znova
trdno pritrditi jermen ®.

Preverjanje vgradnje

Preverite naslednje tocke.

o Skripci ® so trdno zataknjeni v podstavek.
® Kabli niso zviti ali stisnjeni.

e Jermen () je napet.

OPOZORILO

e Napacna postavitev izmeni¢nega napajalnega kabla itd.
lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar zaradi kratkega
stika. Poskrbite, da zaradi varnosti preverite vgradnjo.

Druge informacije

Dele podstavka in vijake lahko odstranite, ko
ste televizor v celoti namestili na steno.

J

Opomba

® Poskrbite, da boste snete dela podstavka in vijake
pospravili na varno, kjer bodo zunaj dosega otrok.

® Ko boste uporabili namizno stojalo, poskrbite, da
boste dele podstavka in vijake pritrdili v prvotnem
polozaju. Ce uporabite elektri¢ni vija¢nik, nastavite
zatezni moment na priblizno 0,4 N-m {4 kgf-cm}.

Pri odstranjevanju televizorja opravite prejsnji
postopek vgradnje v obratnem vrstnem redu.

OPOZORILO
® Poskrbite, da televizor odstranita vedno najmanj dve
osebi.
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Tehnicni podatki

Mere: (priblizno) (mm)

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80

f :480
g :100
h1 : 20

Teza (samo podstavek): (priblizno) (kg)
0,8

Zasnove in tehni¢ni podatki se lahko kadar koli
nenapovedano spremenijo.
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Informacije za instalaciju Sony nosaca za
postavljanje na zid (SU-WL450)

Podrzani modeli:
KD-65AF8 / 55AF8

Za korisnike
Radi zastite proizvoda i iz sigurnosnih razloga, Sony svesrdno preporucuje da postavljanje Vaseg
TV-a obave Sony trgovci ili ovlasteni dobavljaci. Nemojte ga pokuSavati postaviti sami.

Za Sony trgovce i dobavljace
Posvetite punu pozornost sigurnosti za vrijeme postavljanja, periodi¢koga odrZavanja i ispitivanja
ovoga proizvoda.

Za postavljanje ovoga proizvoda, narocito za odredivanje ¢vrstoce zida za podnoSenje
tezine TV-a, potrebna je odgovarajuca stru¢nost. Pobrinite se da se pri¢vrscivanje ovoga
proizvoda na zid povjeri Sony trgovcima ili ovlastenim dobavljacima, te da se za vrijeme
postavljanja odgovarajuca pozornost posveti sigurnosti. Sony ne odgovara ni za kakvo
oStecenje ili ozljedu uzrokovanu nepravilnim postupanjem ili postavljanjem.

Zbog sigurnosti i pravilne ugradnje, slijedite Upute za postavljanje zidnog nosaca, Vodic za
postavljanje TV-a i upute iz ovog prirucnika.
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O sigurnosti

Zahvaljujemo na kupniji ovog proizvoda.

Kupcima

Za postavljanje proizvoda potrebna je
odredena stru¢nost. Postavljanje
svakako prepustite Sonyjevim
dobavljacima ili licenciranim izvodacima
te prilikom postavljanja posebno pazite
na sigurnost. Tvrtka Sony nije odgovorna
za Stete ili ozljede uzrokovane
neispravnim rukovanjem ili nepravilnim
postavljanjem ili instaliranjem proizvoda
koji nisu ovdje navedeni. To ne utjece na
vasa statutorna prava.

Sonyjevim
dobavljacima

Za postavljanje proizvoda potrebna je
odredena stru¢nost. Svakako pozorno
procitajte korisnicki priru¢nik da biste
proizvod sigurno postavili. Tvrtka Sony
nije odgovorna za Stete ili ozljede
uzrokovane neispravnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem. Priru¢nik
nakon postavljanja predajte kupcu.

Ovaj korisnicki priru¢nik pokazuje kako
pravilno rukovati proizvodom i sadrzi vazne
mjere opreza neophodne za izbjegavanje
nezgoda. Svakako pozorno procitajte
prirucnik i pravilno se koristite ovim
proizvodom. Priru¢nik zadrZite za buducu
upotrebu.

Sony proizvodi dizajnirani su sa sigurnosc¢u u
vidu. Medutim, ako se proizvod ne
upotrebljava ispravno, to moze dovesti do
ozbiljne ozljede vatrom, do strujnog udara,
prevrtanja proizvoda ili njegova pada.
Svakako se pridrzavajte mjera opreza da
biste sprijecili takve nezgode.

OPREZ

Specificirani proizvodi
Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu sa specificiranim modelima
TV-a. Provjerite u Referentnom vodicu
televizora moze li se koristiti ovaj nosac za
postavljanje na zid.

UPOZORENIJE

Ako se ne pridrzavate sljedecih mjera
opreza, moze dodi do ozbiljnih ozljeda ili
smrtnog slucaja zbog izbijanja pozara,
strujnog udara ili pada proizvoda.

Postavljanje svakako
prepustite licenciranim
izvodacima te ne
dopustajte pristup djeci
tijekom postavljanja.

Ako nosac za postavljanje na zid ili TV nisu

pravilno postavljeni, moze do¢i do sljedecih

nezgoda. Postavljanje neka obavljaju
iskljucivo licencirani izvodaci.

® TV moZe pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede
poput ogrebotina ili lomova.

e Ako zid na koji je nosac za postavljanje na
zid nije stabilan, ravan ili okomit na pod,
proizvod mozZe pasti i uzrokovati ozljede ili
materijalnu Stetu. Zid mora izdrzati tezinu
barem cetiri puta vecu od teZine televizora.
(Pogledaijte Referentni vodi¢ Vaseg
televizora za podatak o njegovoj tezini.)

e Ako instalacija nosaca za postavljanje na
zid nije dovoljno Cvrsta, jedinica moZe pasti
i uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Premjestanije ili skidanje
televizora svakako

prepustite licenciranim
izvodacima.

Ako prijevoz i skidanje radi netko tko nije
licencirani izvodac, TV moze pasti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Televizor neka svakako nose ili skidaju dvije
ili viSe osoba.

Ne uklanjajte vijke itd.
nakon postavljanja TV-a.

Ako to ucinite, TV moZze pasti i uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne mijenjajte dijelove
nosaca za postavljanje na
zid.

Ako to ucinite, nosac za postavljanje na zid
moze pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu
Stetu.

Na instalirajte drugu
opremu osim
specificiranog proizvoda.

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu samo sa specificiranim
modelima. Ako na njega stavite neku drugu
opremu, moZe pasti ili se slomiti, te moze
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
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Na nosac za postavljanje
na zid ne stavljajte drugi
teret osim TV-a.

Ne tresite TV prijemnik
desno/lijevo, gore/dolje.

Ako to ucinite, TV moZe pasti i uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne oslanjajte sena TV i
ne vjesajte o njega.

Ne oslanjajte se na TV i ne vjesajte o njega
jer moze pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede.

OPREZ

Ako se ne pridrzavate navedenih mjera
opreza, moze doci do ozljeda ili
materijalne Stete.

Ne rukujte proizvodom
prekomjernom silom dok
ga Cistite ili odrzavate.

Ne primijenjujte prekomjernu silu s gornje
strane televizora. Ako to ucinite, TV moze
pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Mjere opreza

e Ako duZze vrijeme televizor drzite na
nosacu za postavljanje na zid, zid iza TV-a
moze izgubiti boju ili se tapeta moze
odlijepiti, ovisno o materijalu na zidu.

e Ako uklonite nosac za postavljanje na zid

nakon postavljanja na zid, ostat e vidljive

rupe od vijaka.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na

zid na mjesta na kojima je izloZzen

mehanickim vibracijama.

Postavljanje nosaca
za postavljanje na
zid
Sonyjevim
dobavljacima

UPOZORENJE

Sljedece upute odnose se iskljucivo na
Sonyjeve dobavljace. Svakako procitajte
gore navedene mjere opreza i posebnu
pozornost posvetite sigurnosti tijekom
postavljanja, odrzavanja i provjere
proizvoda.




Ne postavljajte nosac za
postavljanje na zidove na
kojima kutovi ili rubovi
televizora mogu strsiti.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na zid
na zidove na kojima kutovi ili rubovi
televizora mogu strdati. Ako neka osoba ili
predmet udare o strseci kut ili bo¢nu stranu
televizora, moze doci do ozljede ili nastati
materijalna Steta.

Ne postavljajte televizor
iznad ili ispod
klimatizacijskog uredaja.

Ako je televizor izloZen curenju vode ili struji
zraka iz klimatizacijskog uredaja, moze do¢i
do izbijanja pozara, strujnog udara ili kvara
televizora.

Svakako dobro udvrstite
nosac za postavljanje na
zid slijededi upute iz
ovog korisnickog
prirucnika.

Ako su neki vijci slabo zavijeni ili ispadnu,
nosac za postavljanje na zid moze se srusiti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je sagraden zid i dobro ucvrstite
jedinicu upotrijebivsi Cetiri ili viSe vijaka
promjera 8 mm (ili odgovarajuce).

Upotrijebite isporucene
vijke i pricvrsni pribor
slijededi upute iz ovog
korisnickog prirucnika.
Ako se koristite
zamjenskim
dijelovima, televizor
moze pasti i uzrokovati
tjelesne ozljede ili
ostecenje televizora.

Pravilno sastavite nosac
slijededi postupak opisan
u ovom korisni¢ckom
priru¢niku.

Ako vijci nisu dobro pritegnuti ili ispadnu,
televizor moZe pasti i uzrokovati tjelesne
ozljede ili ostecenje televizora.
Obavezno dobro
pritegnite vijke na
ozna¢enom mjestu.

Ako to ne ucinite, televizor moZze pasti i
uzrokovati tjelesne ozljede ili oStecenje
televizora.

Pazite da televizor ne
bude izlozen udarcima
tijekom postavljanja.
Udarci mogu uzrokovati pad ili lomljenje
televizora. To moZe uzrokovati ozljede.
Televizor obavezno
postavite na zid koji je
okomit i ravan.

Ako to ne ucinite, televizor moZe pasti i
uzrokovati ozljede.

Nakon Sto pravilno

postavite televizor
ispravno udvrstite kabele.

Ako se o kabele zapletu ljudi ili predmeti,
moze dodi do ozljede ili moZe nastati
materijalna Steta.

Pazite da ne dode do
prikljeStenja naponskog
kabela izmjenicne struje
ili priklju¢nog kabela.

Ako se naponski kabel izmjenicne struje ili
priklju¢ni kabel uklijesti izmedu jedinice i
zida, ili su silom zavrnuti ili savijeni, moze
dodi do izlaganja unutarnjih vodi¢a, $to moze

uzrokovati kratki spoj ili strujni udar. To moze
izazvati pozar ili strujni udar.

Vijci kojima se nosac za
postavljanje na zid treba
ucvrstiti nisu isporuceni.
Kada instalirate nosac za postavljanje na zid,

upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je zid izgraden.
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Postavljanje televizora na
zid
Nacin postavljanja razlikuje se ovisno o
televizoru.

Upotrijebite Nosac za postavljanje na zid
SU-WL450 za postavljanje TV-a na zid.

Napomena
e Uklonjene vijke spremite na sigurno, drzeci ih dalje od
djece.

Provjera dijelova

Isporuceno sa SU-WL450
® Provjerite imate li sve dijelove.

® Baza (20) (1)

Kolotur (2)

@‘\

Priprema za postavljanje

® Neka vam prije ugradnje pri ruci budu
Referentni vodic za TV i Vodic za
postavljanje.

® Obavezno pripremite krizni odvijac koji
odgovara vijcima.

® Provjerite mjesto postavljanja televizora.

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8
mm i jedan vijak promjera 5 mm ili sli¢can
(nije isporucen). Odaberite vijke koji
odgovaraju materijalu od kojega je izgraden
zid.

@

© PSW 6x20 (4) ®© PSW 4x20 s
¢ahurom (2)

@ @Y

® 0Odbojnik (20)(2) | ® Remen (1)

®© Cahura (20) (M4)
(2)

=0

@ PSW 4x20 (2)

R

(@ Adapter za bazu

(2)
L

@ PSW 4x10 (8)

@B

® Odbojnik (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

)

® Cahura (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

Prilozeni uz TV

PSW 6x23 (4)
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Odlucivanje o mjestu postavljanja

1 Odlucite o mjestu postavljanja.

Provjerite ima li na zidu dovoljno mjesta za TV, te moZe li nositi najmanje Cetverostruku tezinu
TV-a.

Za postavljanje TV-a na zid pogledajte sljedecu tablicu. U Referentnom vodic¢u svog TV-a
potraZite tezinu TV-a.

Tanko postavljanje
(2] o

(] EEERy R 80, 1
/ )

SrediSnja tocka zaslona

Jedinica: mm

Dimenzija
Prikaz dimenzija sredista Duzina za postavljanje
zaslona
Naziv modela o ) e ) o
Tanko
postavljanje
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* Nosac se postavlja ispod sredisnje tocke zaslona.

Napomena
® Podaci u tablici mogu neznatno odstupati ovisno o instalaciji.
e Kad je vas TV prijemnik postavljen na zid, gornji rub TV prijemnika lagano je nagnut prema naprijed.
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Pazite da ostavite dovoljno prostora 2 U donjoj tablici pogledajte gdje

izmedu televizora i stropa i strSecih ‘v i :
dijelova zida, kao $to je prikazano u treba pricvrstiti postolje.

nastavku. Naziv modela Polozaj kuke
Jedinica: mm KD-65AF8 b
KD-55AF8
Q a
R [ tc) ]
cd -
100 100
|
S |
S
® Kako biste osigurali odgovarajuce prozracivanje i 3 OdlUElte o p0|OiajU Vijaka Za
sprijecili skupljanje prljavstine ili prasine: pOStaVUanje baze (20) @

— Nemojte TV ostavljati poloZen, ili ga postaviti
obrnuto, na straznju ili bo¢nu stranu.

— Nemojte TV smijestiti u policu, na tepih, krevet ili u
ormar.

— Nemojte pokrivati TV tkaninom poput zavjese ili
predmetima kao $to su novine i sl.

— Nemojte postaviti TV kao Sto je prikazano ispod.

Pogledajte specifikaciju na stranici 11.

UPOZORENIJE

¢ Zid na koji postavljate televizor mora izdrzati tezinu
barem cetiri puta vecu od teZine televizora
(Pogledajte Referentni vodi¢ Vaseg televizora za
podatak o njegovoj tezini.).

Blokirana je cirkulacija zraka. e Provjerite ¢vrstocu zida na koji cete postaviti televizor.

Ako je potrebno, ojacajte zid.

Napomena

e Ako namjeravate provlaciti kabele kroz zid, napravite
rupu u zidu i umetnite kabele prije nego sto krenete s
postavljanjem.
Da biste sprijecili prignjecenje kabela, pripremite
rupu u zidu dalje od baze (20) ® i odbojnika (20) ®.
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Postavljanje baze na zid
® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera
8 mm ili sli¢ne vijke (nisu isporuceni).

e Postavite bazu (20) ® na zid vodoravno.

Priprema za postavljanje
televizora na zid

Za postavljanje postolja pogledajte Vodic za
postavljanje.

1 Uklonite poklopac postolja i

poklopce prikljucaka.

2 lzvadite vijke iz straZnjeg dijela

3
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TV-a.

Pricvrstite dijelove za

pri¢vrs¢ivanje nosaca za

postavljanje na zid. Provjerite

dijelove za pric¢vrscivanje pod

»lsporuceno sa SU-WL450« u

odjeljku »Provjera dijelova« na

stranici 5.

Napomena

® Dijelove za pric¢vrsc¢ivanje ¢vrsto pritegnite vijcima.

e Ako koristite elektri¢ni odvijac, pritezni moment
postavite na otprilike 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Neupotrijebljene dijelove spremite na sigurno za

koristenje kasnije. Sacuvajte ove upute za koristenje
kasnije.



Tanko postavljanje

. /& Kolotur ®
\@\%Lﬁ\fﬂ@
S, 0
@WW—Odbojnik
=, S 20mm)®

T

QEEE) (uz TV je

isporucen crni vijak)

4 Prikljucite potrebne kabele u
televizor.
Svakako spojite kabele prije postavljanja
televizora na zid. Kabele necete moci
prikljuciti kada je televizor bude postavljen.

Pogledajte Referentni vodi¢ isporucen s
Vasim TV-om.

5 Skinite Postolje za stol s TV-a.

Postavljanje televizora na zid

1 Postavite televizor na bazu.

® Kako biste pronasli mjesto kologura
za vjeSanje na bazu, pogledajte tablicu u
2. koraku poglavlja »Odlucivanje o
mjestu postavljanja« na stranici 7.

e Cvrsto primite televizor s obje ruke i
njezno objesite koloture ® pricvricene
sa straznje strane televizora na bazu
pazedi da odgovaraju obliku rupa.

® Nakon postavljanja televizora na zid,
provjerite da su koloturi ® dobro
pricvrsceni za bazu.

UPOZORENIJE
® Pri nosenju televizora svakako neka ga drze dvije ili
vise osoba.
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2 Sprjetavanje prevrtanja
televizora.

® Uzmite komad remen (® i lagano je
pricvrstite za zid.

O e
® Upotrijebite vijak promjera 5 mmiili
odgovarajudi (nije isporucen).

Napomena

® Lagano povucite donji dio televizora prema sebi da
biste se uvjerili da se nece pomaknuti prema
naprijed. Ako se televizor imalo pomakne, nije
pravilno ucvrscen, i remen @ treba ponovo dobro
udvrstiti.

Potvrda dovrsetka

postavljanja

Provjerite sljedece.

® Koloturi ® su ¢vrsto objeSeni o bazu.

® Uze i kabel nisu uvrnuti ili priklijesteni.

® Remen (P je zategnuta bez opustenih
dijelova.

UPOZORENIJE

e Nepravilan smjestaj kabela za napajanje izmjeni¢cnom
strujom mozZe uzrokovati pozar ili strujni udar zbog
kratkog spoja. Radi sigurnosti svakako potvrdite da ste
dovrsili postavljanje.

Druge informacije

Podne dijelove stalka i vijke mozete ukloniti
nakon Sto TV ugradite na zid.

)

Napomena

e Uklonjene podne dijelove i vijke svakako odlozZite na
sigurno mjesto, izvan dosega djece.

® Podne dijelove i vijke svakako svakako vratite na
njihovo mjesto kada koristite postolje za stol. Ako se
koristi elektri¢ni odvija¢, moment sile podesite na
priblizno 0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Kada uklanjate televizor, obrnite postupak
postavljanja.

Specifikacije

Dimenzije: (priblizno) [mm]

a :400
b :300
¢ :200
d :100
T e :80
f :480
UPOZORENE — g :100
® Pri uklanjanju televizora svakako neka ga drze dvije ili viSe
osoba.
h1 : 20

Tezina (samo baza): (priblizno) [kg]
0,8

Dizajn i specifikacije podloZne su promjenama bez
obavijesti.
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Sony KaOblipfara opHaTaTbIH KPOHLWITENHA,
(SU-WL450) nanganaHy Typanbl opHaTy
aKnaparbl

Konpay kepceTtineTtiH moaengep:
KD-65AF8 / 55AF8

TyThIHyLWbINApPFa

©HiM KopFaHbICbl XXaHe Kayincizaik cebenTtepi ywiH Sony komnaHuscbl TO-abl opHaTy Sony aunepnepi
Hemece NuueH3nsanaHFaH mMepgireprnep tapanbiHaH opbliHAaNybIH KaTaH ycbiHaabl. OHbl ©3iHi3 opHaTyFa
SpEKET eTNeHi3.

Sony aunepnepi MeH mepgirepnepiye
Byn eHiMAi opHaTy, Mep3imMai Typae TEXHUKanbIK KbIBMET KOPCETY XaHe Tekcepy bapbicbiHAa
Kayinciagikke TonblK Ha3ap ayaapblHbI3.

Byn eHiMai opHaTy ywWiH, acipece T[ ayblpnbifblH keTepin Typy YLiH KabblipFaHbIH
BGekempiriH aHbIKTay YLWiH TUICTI capanTama xacay kepek. byn eHimai kabbiprara 6ekiTyai
Sony annepnepiHe HeMece NUUEH3NANaHFaH mepaireprnepre TanchlpbiHbI3 XX8HE OpHaTy
GapbiCcblHAA Kayinci3agikke TUICTI Ha3ap aydapblHpI3. KaTe korngaHy Hemece Kate opHarty
apKbinbl Ke3 KeNreH 3akbiM HEMeCe Xapakart YLWiH Sony KOMMNaHUACHI XayanTbl emMec.

Kayincisaik xaHe aypbIC OpHaTy YLiH KabbipFara 6ekiTineTiH KPOHLUTENH NanaanaHy HyckaynapbiH, T
OpHaTy HYCKayrbIfblH XX8HEe OCbl HYCKayrbIKTarbl HyCkaynapabl OpbiHAaHbI3.
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Kayincisgik Typansbl

Ocbl eHIMAj caTbiN anfaHblHbI3 YLUIH pakMeT.

TyTbIHyLWbINAP YLWiH

Ocbl KypblNFbIHbI OPHATYFa XETKINIKTI
TypAe Taxipnbe kaxert. OpHaTy
XyMbICTapblH Sony gunepnepi Hemece
nuueH3mnsickl 6ap Meppirepnep xacaybl
Kepek xaHe opHaTy 6apbicbiHAa
Kayincisaikke aca Hasap aygapbiHbI3. Sony
AypbIC kongaHbay, AypbIC opHaTnay
Hemece KepCeTinreH KypbinfbiaaH
6ackaHbl OpHaTy cangapblHaH GonFaH
3aKbiMAapra Hemece XapakaTka xayanTbl
emec. 3aHabl KyKbIFbIHbI3 (kaHaan aa 6ip)
Xapamangbl.

Sony aunepnepi yuwiH
Ocbl KypblNFbIHbI OPHATYFa XETKINKTi
TypAe Taxipube kaxer. OpHaTy
XYMbICTapbIH Kayincia Typae opeiHaay
YLLiH OCbl HYCKaymbIKTb! TOMbIK OKbIN
LWbIFbIHBI3. Sony AypbIC KongaHtay
HeMece [1ypbIC OpHaTnay canaapbiHaH
6onfaH 3akbiMaapra Hemece xapakaTka
xayanTbl emec. OpHaTkaHHaH KeuiH
TYTbIHYLLbIFA OCbl HYCKaynbIKTbl 6epiHi3.

Ocbl nanganaHy HycKaynbifbl @HIMHIH AypbIC
KOnAaHbINybIH XeHe 3aKbiMabl Gonasipmayra
KaXeTTi anaplH any wapanapblH kepceTeai.
Ocbl HycKaynbIKTbl TOMbIK OKbIN LbIFBIM, OHIMA|
AYPbIC KoNAaHbIHBI3. Bonaluakra aknapat any
YLWiH OCbl HYCKaynbIKTbl KOSKETIMAI Xepae
caKTaHbI3.

Sony eHimaepi kayinciaaikTi eckepe oTbIpbIN
xacanfaH. ©Himaep AypbIC KonaaHbinmaca,
©pT, TOK COFY, OHIMHIH Kynaybl HeMece OHbl
nakTbipy cangapbiHaH ayblp XapakaTka akernyi
MyMKiH. OcbiHAaN xafaanapablH angbiH any
YWiH anabiH any wapanapblH KapaHbi3.

KasakcTaH xepiHaeri TyTbIHyLWbINapabiH,
LafbIM-TananTapbiH kabbinaayra yakineTTi
yibIM «CoHu dnekTpoHuke» AK
KasakcTtaHgarbl Okingiri, 050010, KasakcTaH
Pecnybnukackl, Anmartbl K., [JOCTbIK AaHFbIMbI,
11717 yi

©Haipywi: CoHn Buxyan Mpogaktc UHK.

©OHaipywi mekeHxaiibl: 2-10-1 Ocaku
LLnHarasa-kyTokno, 141-8610 YKanonus

KepeH oparbl xepiHaeri weTtengeH akenyLui
«CoHu AnekTpoHuke» AK, Pecen, 123103,
Mackey, KapamblweBckuin eTne kelueci, 6

KeiTaaa xacanfaH

ABAW BOJbIHbI3!

ApHaubl Kypbinfbinap

Kabbliprara 6ekiTy KpOHLUTeWHi Teneampapra
apHanfaH KypbinfbinapmeH Gipre kongasy
YLWiH xacanfaH. Kabbiprafa opHaTaTblH
KPOHLUTEWHAI naiaanaHyra 6onarbiHbIH
Tekcepy YLUiH Teneauaapra apHanfaH
AHbIKTamanblk Hyckay 6eniMiH kapaHbI3.

TyTbIHyWbINAP YLWiH

ECKEPTY

Ocbl angblH any waparnapsl cakranmaca,
©pT, TOK COFy HEMeCe KypbUIfbIHbIH, Kynaybl
canpapblHaH ayblp kapakaTka Hemece
enimMre akenyi MyMKiH.

OpHaty XyMbICTapblH
nuueH3unAckl 6ap
Mepairepnep xacaybl
KepeK XaHe KYPbUFbIHbI
opHaTy Ke3iHae
KilwukeHTan 6ananappgbl
anbIC YCTaHbI3.

Kabbiprara GekiTy KpOHLUTENHI Hemece
Teneauaap AypbIC OpHaTbinMaca, keneci
xafgannap 6onybl MyMkiH. JluueHaunsicel 6ap
Mepairepnep opHaTy XyMbICTapbIH XYyprize
anaTtbIHObIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

e Teneguaap kynan, AeHEHIH kerepyi Hemece
CbIHbIK CEKiNAi ayblp XapakaTTapfa aKkenyi
MYMKIH.

Kabbiprara GekiTy KpOHLUTENHI OpHaTbINaTbIH
KabblpFa Typakchi3, KUCbIK Gonca Hemece
efeHre nepneHaukynsp 6onmaca, kypan
Kynan, xxapakaTtka He MynikTiH,
3aKkbiMAaHyblHa akenyi MymkiH. Kabbipra
TeneaupapAbiH canmMarbiHaH TepT ece aybip
cankMaKTbl keTepe anybl Kaxer.
(CanmarblH Tekcepy YLUiH TeneauaapabiH
AHbIKTamanbIk Hyckay GeniMiH kapaHbI3.)
Kabbliprara 6ekiTy KpoHLUTelHi kabblpFaFa
Gepik GekiTinmece, Kypan kynan, xapakaTka
Hemece MyNiKTiH 3aKbIMAaHyblHa akenyi
MYMKIH.

Bananap ywiH

e bananapra Teneanaap YCTiHe LWbiFyFa
pykcaT 6epmeH;s.

® Ycak xabablkTapelH 6ananapaaH aynak
YCTaHbI3, XYTbIN KONMAChIH.

Tenepupapabl

TacbiMangay Hemece

6enmeKTey XYMbICTApPbIH

JINUEeH3UACDHI 6ap

MepAirepnep xacaybl

Kepek.

JIvuensuns 6ap mepairepnepaeH 6acka
aflampap Teneauaapabl TackiManjaca Hemece
GenLuekTece, on Kynan, xapakatka Hemece
MYRIKTIH 3aKbIMAaHybIHa 9Kenyi MyMKiH.
Teneaupapabl eki Hemece ofjaH fa ken agam
GekiTyi Hemece GenLuekTeyi kepek.

Tenepupapabl
OeKiTKeHHeH KeWliH

OypaHpanapAabl XaHe T.6.
6ocaTnaHbI3.

Erep conatit icTeiTiH 6oncaHpI3, Teneguaap
Kynaybl Hemece MYMIKTIH 3aKkbiMAaHybl MYMKiH.
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Kabbiprara 6ekity
KPOHLUTEWHIHIH
GenwekTepiH
aybICTbIPMaHbI3.

Erep conait ictentiH 6oncaHbi3, kabblprara
BeKiTy KPOHLUTENHI Kynaybl HeMece MyIiKTiH,
3aKbIMAaHybl MYMKIH.

ApHaVIbI KYpPbInfblAaH
6acka Kypanabl
GeKiTneHis.

Ocbl kabblprara 6ekiTy KPOHLITENHI Tek
apHalibl KypbinfbinapMeH Gipre kongaHy yLiH
xacanfaH. ApHaiibl KypbinfbigaH 6enex
Kypanabl 6ekiTceHi3, on Kynan He CbiHbIN,
)KapakaTka He MyNIKTiH 3aKkbIMaaHyblHa akenyi
MYMKiH.

Kabbiprara 6ekity
KPOHLUTEWHIHe
TeneaupapaaH 6acka
3aTTbl KONAaHO6aHbI3.
Tenepguaapabl confal
OHfFa, XoFapbl/TOMeH

LwanKamaHbI3.

Erep conait icteitiH 6oncaHbi3, Teneanaap
Kynaybl Hemece MYIKTiH 3aKbiMAaHybl MYMKIH.
Tenegupapra cyneHO€eHi3
HemMece acbinbin
TYPMaHbI3.

Teneaupapra CyMEHCEH|3 He acbinbin
TypCaHbI3, On ci3re Kynan, ayblp apakaT
anyblHbI3 MYMKiH.

ABAW BOJbIHbI3!

Ocbl angbiH any waparnapbl cakranmaca,
KapakaTt anyblHbl3 Hemece MVJ'IiK
3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

KypbInfbiHbI Tazanay He
OfaH KyTiM Xacay Ke3iHae
KaTTbl KYLU cariMaHbli3.

TeneauaapabIH XorapFbl 6eniriHe KaTTbl KyLu
canmaHpI3. Erep conar ictewTiH 6oncaHpi3,
Teneauaap kynaybl Hemece MymniKTiH,
3aKbIMaaHybl MyMKiH.

AnpgbiH any
wapanapbl

Kabblprara GekiTy KpOHLUTENHIHE
OpHaTbINFaH Teneauaapabl y3ak yakblT 60iibl
nanpanaHcaHpi3, kabblpFaHbiH
MaTepuarnblHa 6ainaHbICTbl Teneaaap
apTbiHAAFbl He YCTiHAeri TyC e3repyi Hemece
TyCKarasablH TYCi KETYi MYMKiH.

Kabblprara GekiTy KpOHLUTENHIH
opHaTkaHHaH KeliH kaiTa ancaHpl3,
kabbipraga GypaHaa caHeinaynapbl kanagbl.
Kabblprara GekiTy KpOHLUTENHIH
MexaHuKanblk Tepbernic acep eTeTiH opblHAa
naviganaH6aHpi3.



KaGbiprara 6ekiTy
KPOHLUTENHIH opHaTy

| Sony gunepnepi ywiH

ECKEPTY

Keneci Hyckaynap Tek Sony gunepnepie
apHanfaH. XXofapblaa 6epinreH angbiH
any WwapanapblH OKbIM LbIFbIHbBI3 XaHe
OCbl KYPbIMFbIHbI OPHATY, OFaH KyTiM
xacay, OHbl Tekcepy kesiHae aca Hasap

ayaapbiHpI3.

Kab6biprara G6ekiTy
KPOHLWTEWHIH
TeneaupapabiH
OypbiWwTapbl He KanTanbl
Kabblpra GeTiHeH LWbIFbIN
TypaTbiH OpblHAApPFa
OpHaTnaHbI3.

Kabbliprara 6ekiTy KpOHLLTEMHIH
TeneavaapabiH GypblwTapbl He KanTanb!
KabblpFa GeTiHeH LWbIFbIN TypaTbiH GaraH
cekingi opblHAapFa opHaTnaHbi3. Agam
HeMece 6Gacka 3aT TeneauaapAblH LWbIFbIN
TyFaH OypbllblHA He kanTanblHa cokca, on
XapakaT anybl Hemece Mynik 3akbIMAaHYbl
MYMKIH.

TeneanpaapAablH
CanKblHOATKbIWTbIH
yCTiHe He acTblHa
OpHaTnaHbI3.

Teneaunpapra cankblHAATKbILLTAH Y3aK yakbIT
6oiibl Cy TaMLLbINapbl akca He cankblH aya
COKCa, O epTKe, TOK COFyFa Hemece
TeneanaapAblH AYPbIC XYMbIC icTeMeyiHe
aKenyi MyMKiH.

Kabblprara 6ekiTy
KPOHLUTENHIH OCbl
nanganaHy
HYCKaynbIfbIHA CyneHe
OTbIpPbIN MbIKTanN
GeKiTiHi3.

BypanaanapabiH Gipi xxofanein He Tycin kanfaH
Gonca, kabbiprara GekiTy KpOHLUTENHI Kynan,
xapakaTka Hemece MyniKTiH 3aKkbiMAaHyblHa
akenyi MymkiH. KabblpFaHblH MaTepuansiHa
cavi GypaHaanapapl naiaanaHbiHbI3 XaHe
AvameTpi 8 MM (Hemece ykcac) 6onaTbiH TepT

He ofjaH Aa ken BypaHganapabl naiganaHa
OTbIpbIN Kypanabl MbiKTan GekiTiHi3.

Teneaunaap aypbic
OpHaTbUIFaHHAH KeniH
Kabenbgepai AypbIc
GeKiTiHi3.

Apnampap Hemece Gacka 3aTTap kabernbre

opanarblH 6onca, xapakaTka He
TeneavaapAblH 3aksIMAaHybIHa SKENyi MyMKIH.

BepinreH 6ypaHpganap
MeH bGekiTy
GenwekKkTepiH ocbl
HYCKayJnbIKTaFbl
HyCKayrnapfa cymeHe
OTbIpbIN AypbIC

AMHbIManbl TOK CbIMblI
Hemece Kocy kabeni
KbICbINbIN Kanvaybl
Kepek.

AlHbIManb! TOK CbiIMbl Hemece Kocy kabeni
Kypan meH KaGprFa apacbliHAa KbiCblibIn

nanaanaHbiHbI3. Kanca, MaiibickaH Hemece KyluTen opanfaH

Koca.ﬂKbl SHEMeHTTepﬂi 6onca, iLLlKi GafbITTaFbILTap BaKbIM,anl?lr.l,
M KbiCKa TyibIKTanyfa Hemece aneKTp KesiHiK

nanganaHcaHbi3, y3inyiHe ceben 6onybl MymKiH. Byn epTTiH

nanga GonyblHa Hemece TOK COoFyFa aKenyi
MYMKIH.

Tenepgupap Kynan,
Gipeyre aeHe
XapakaTblH canybl
HeMmece Tenegugapabl
3aKbiMAaybl MYMKiH.

2N
Hyckaynbikra 6epinreH
npouegypanapfa cyneHe
OTbIPbIN KPOHLITENHAI
AypbicTan
KYPacTbIPbIHbI3.

BypanpanapabiH 6ipi )xoranca Hemece Tycin
kanfaH 6onca, Teneauaap kynan, Gipeyre
A€eHe XXapakaTblH canybl Hemece
Teneanaapabl 3akbiMaaybl MYMKIH.

KpoHwTenHai kabbiprara
GekiTyre KaxeTTi
6ypaHganap 6epinmereH.

Kabbliprara 6ekiTy KpoHLITeWHiH BekiTy kesiHae
kabblpFaHblH MaTepuarnbl MeH KypbinbIMblHa
cait 6ypaHganapabl nanganaHbiHbl3.

BypaHaanap kepcertinreH
opblHAA MbIKTan 6ekiTinyi
Kepek.

Ocebinaii opelHAanvaca, Teneauaap kynan,
Gipeyre feHe xapakaTblH canybl Hemece
Teneavaapabl 3akbiMaaybl MYMKIH.
OpHarty ke3iHae
Teneguaapabl COfFbIN
anMaHbl3.

Teneqmp,apnbl COfbIN ancaxbl3, on Kynaybl
Hemece CbiHybl MyMKiH. ByaaH xapakat
anyblHbl3 MYMKiH.

Teneaupapabl Kabbipra
MEH efieHre
nepneHauKynsp
6onaTbiHOan eTin opHaTy
Kepek.

Erep conait 6onmaca, Teneauaap kynaybl
Hemece apakaT anyblHbl3 MYMKiH.
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Teneanpapabl Kabbiprara
opHaty

TenegupapablH, TypiHe 6annaHbICTbl OpHATY
npoueaypacsl e3relle donaapl.

TO-gbl kabblprara opHaTy ywiH SU-WL450
KaOblpFara opHaTaTbIH KPOHLUTENHIH
nanganaHblHbI3.

Hyckay
® AnbiHFaH GypaHaanapabl 6ananapaaH aneic, kayincis
OpbIHFa KOMbIHbI3.

OpHaTyfa fAanbIHAbIK

® OpHarty angeiHaa T[ aHbliKTamarnbIk
HYCKayIbIfbIH )XOHE OpHAaTy HYCKayIbIfblH
anblHbI3.

® KypacTbipmac bypblH OypaHganapra can
keneTiH Phillips Gypaybiibl 6onybl kepek.

® Tenegunaap OekiTineTiH OpbIHAbI aHbIKTaHbI3.

® [lnameTpi 8 MM GonaTbiH TEPT HEMece oaaH
Aa ken bypaHaa xaHe 5 MM-nik Hemece ykcac
(6epinmereH) 6ypaHaa AavibiHOAHbI3.
KabblpFraHblH MaTepuanbliHa cai keneTiH
OypaHganapabl TaHAaHbI3.

BenwekTrepai Tekcepy

SU-WL450 KypbinfbicbiMeH Gepinegi
® Bapnbik 6enwekTepaiH 6ap ekeHgiriH

TEKCepiHi3.

® Tyrbip (20) (1) Wkue (2)
©

© PSW 6x20 (4) © LWraTmeri

@@

caHpinaybl 6ap
PSW 4x20 (2)

RS

® Apanbik (20) (2)

@

® bengaik (1)

© TbifblH (20) (M4)

@
=0)

® PSW 4x20 (2)

)

(@ Herisri aganTep

)
%

@ PSW 4x10 (8)

)

® Apanbik (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

()

® ToifbiH (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

g

PSW 6x23 (4)
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OpHaTbinartblH OpPbIHAbI aHbIKTay

1 OpHaTbIJ'IaTbIH OpblHAbI aHbIKTAaHbI3.
Kabbipraga T[] yLiH xeTKinikTi opbiH 6ap ekeHiH xoHe T[-AblH kemiHae TepT ece ayblprbIFbiH
KkeTepe anaTtblHAaraH TEKCepiHi3.
Teneanaapabl kabblprara opHaTy Typarnbl Kerneci KecTeHi kapaHbl3. TeneamaapablH canvarbiH
TeKkcepy YLiH TeneanaapabiH AHbIKTaManblk Hyckay 6eniMiH KapaHbI3.
KakblH opHaTy
(2] (c]

0 P9 v Vo9 gol ¢
/ °

OKpaH opTacbiHbIH HYKTECI

Kypan: mm
AkpaH
OkpaH enwempepi opTacbiHbIH OpHaTty y3bIHAbIFbI
enuwemi
Ynri Hemipi
(2] (b} (c] (d] (e
YKakblH opHaTy
KD-65AF8 1447 836 20 445 76
KD-55AF8 1226 712 -19* 346 76

* KpOHLUTENHHIH OpHanacybl 9KpaH opTacblHbIH HYKTECIHEH TOMEH.
Hyckay

® Kectepneri fepektep opHaTyfa 6ainaHbICTbl a3fan esrelueneHyi MyMKiH.
o T[1 kabblpFaFa opHaTbINFaH keaae, TO-HbIH YCTIHF XXaFbl anfa KilukeHe eHkenin Typaasbl.
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Teneonpap MeH Tebe xaHe kabbipFaHbIH,
WbIFbIHKBI GenikTepi apacbiHaa TemeHae
KepceTinreHaen allblK OpbiH KanablHpI3.

Kypan: mm

2 Heriapni 6ekiTy opHbI Typanbl

300

100

100

100

® TuicTi )xengeTy xaHe Kip MeH LUaHHbIH XXUHanyblH

6onabipmay yLUiH:

— TO-Apbl )annafblHa KOWMaHbI3, XOFapFbl XafblH
TOMEH KapaW, apTka KkapaTbin Hemece KbipbiIMeH

opHaTnaHbI3.

— TO-abl cepere, kinemre, Tecekke Hemece LKadka

KOMMaHpI3.

— TA-Abl nepaenep cusikTbl WybepekneH Hemece
rasetTep T.6. CUSIKTbI ANEMEHTTEPMEH XKannaHpl3.
— TO-abl TOMeHAe KepceTinreHaen opHaTnaHpl3.

Aya aiHanbimMbl GriokTarnfaH.

EckepTty

® Kabenbaepai kabblpra iwiHe canbiTH 6oncaHpi3,
opHaTtnac 6ypblH kabenb canbliHaTbiH KabblpFaHbl Tecin

anyblHbI3 Kepek.

TeMeHeri KecTefleH KapaHbl3.

Ynri Hemipi Inmek opHblI
KD-65AF8 b
KD-55AF8

a
—b___
—C__
d-

3 Tyrolpasl (20) B opHaTy YLLiH

Kabenbaep KbiCbinbin Kanmac yuwiH Tyfbip (20) @) meH
aparnbik (20) ® nepumeTpiHeH Tbic kabbipragaH

caHplnay ganblH4aHbI3.
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GypaHganapablH, OPHbIH
AHbIKTAHbI3.
11-6eTTeri cunatTamanapgpbl kapaHbl3.

ECKEPTY

® Tenegupap opHatbinaTblH kabbipFa Teneamaap
canmMarbiHaH TOPT ece ayblp cancakTbl keTepe anybl
Tuic (CanmarblH TeKcepy YLWiH Teneauaapabi,
AHbIKTamarnblk Hyckay 6eniMiH kapaHbi3.).

® Tenegupap 6GekiTineTiH KabblpraHblH 6epikTiriH
aHbIkTaHbI3. KaxeT 6onca, kabblpFaHbl XeTKinikTi Typae
KYLLIENTIHi3.



Kabbliprara TyFbipAbl OpHaTYy Teneaoupapabl opHaTyFa
¢ [nameTpi 8 Mm BonaTbiH He yKcac TepT nau biHAAy

Helinece OAaH na Kenl6¥paH,anb| Tipek opHaTy HyCKayrnbIfblH KapaHb!3.
nanganatHbiHpI3 (GepinvereH).

® Tyrbipabl (20) B kabblpFara kenaeHeH eTin 1 T¥rb|p Kaknarbl MEH TepMUHarn
OpHaTbIHbI3. KaknakKTapbliH anbin TaCTaHbI3.

2 T apTKbl *aFbiHaH
Oypanganapapbl anbiHbI3.

3 Kabblprara opHaTaTblH
KPOHLUTEMH YLUiH TipKey
GernweKTepiH TipKeHi3.
5-6etTeri «benwekTtepai
Tekcepy» GenimiHaeri
«SU-WL450 KypblnfbICbIMEH
Gepineani» TapmarbliH Kapay
apKblfbl MOHTaXaay
GernweKTepiH TEKCEPIH3.

Hyckay

® BekiTy 6enwekTepiH bypaHaanap apkbifbl MbiKTan
BexKiTiHi3.

® OnekTp OypaybIlWThl NanganaHfFaHaa, aiHany
wamacblH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm} opHaTbIHpI3.

® [ManganaHbinmaraH 6enwekTtepai 6onawakra

nanganaHy YLiH Kayinci3 opblHFa cakTaHpl3. byn
HyCKaynbIKTbl 6onaluakTa kapay YLUiH CakTaHbI3.
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JKakbIH opHaTy
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Nen Sap (20 Mm) ®

. : (TA-meH
Benaik ® —; GepineTiH kapa 6ypaHaa)

4 KaxetTi kabenbai (kabenbaepai)
Tenegupgapsfa xxanray.
Teneamaapabl kabblpFara opHaTnac OypbIH
kabenbaepaiH anfaHraHblH TEKCEPIHI3.
Teneguaapabl OpHaTKaHHaH KeniH
kabenbaepai xarnray MyMKiH 6onvangsbi.
TeneonpapmeH 6epineTiH AHbIKTamarnblk
Hyckay 6enimiH KapaHpI3.

5 TO-paH Ycten TyfbipbiH
aXblpaTbIHbI3.

Kabbiprara Teneguaapabl
OopHarty

1 Tenep,m,u,ap,u,bl Tyfblpfa OpHarty.

o |llkmeTepain (B TyrFbipaa GekiTineTiH
OPHbIH aHbIKTay YLWiH 7-6eTTeri
«OpHaTbInaTtbiH OpPbIHAbLI AHbLIKTAY»
OenimiHaeri 2-kagamHbIH KeCTeCiH
KapaHpI3.

® TenegupapAbl ki KONbIHbI30EH MbIKTan
ycTan TeneguaapabiH apTbiHa GekiTinreH
LIKMBTEpPAi caHblniaynapablH, KECKiHiHe
covikecTeHaipe oTbipbin (B) TyFbipra
aKbIpbIH OEKiTiHi3.

® T[-abl kabblpFara opHaTKaHHaH KewiH
Terepuiktep B Herisre 6ekem iniHreHgiriH
TEKCepiH;3.

ECKEPTY
® XKyMbIcC icTey Ke3iHAe eki Hemece ofaH fa ken agam
Teneamaapabl ycTan Typybl Kepex.

K

e
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2 TeneampapabiH TOMeHri 6eniriHiH
: HaTyAblH asKTanfaHabIFbIH
XbIMKbIN KeTYiH 6onablpmay. OpHaTyAbIH asKTanfaHa

® Benaikti (F) anbin, oHbl KabblpFaFa MbIKTan Tequpy o
BekKiTiHi3. Kenecinepai TekcepiHia.
® TerepLiktep (B) Heriare 6ekeM iniHai.
® CbiM MeH kabenb opanmaraH Hemece
KbICbINIMaraH.
e Benpik (F) MbIKTan GekiTinreH.

: ECKEPTY
® AiiHbIMarnbl TOK CbIMbIHbIH HeMece T.6. kaTe opHanacybl
KblCKa TyMbIKTany canfapbiHaH epTTiH nanga 6onybiHa
Hemece TOK COFy kayniHe akenyi MyMkiH. OpHaTy
® JKYMbICTapbIHbIH, Kayinci3aik TanantapbiHa caw
opblHAAnFaHbIHa Ke3 KeTKi3iHi3.

| — e

D p |

® [lnameTpi 5 MM GonaTblH HeMece ykcac
OypaHaaHbl NnanganaHblHbi3 (6epinMereH).

Backa aknapart

EckepTty
® TeneanaapabiH anfa Kapam XblmKbIMaNTbIHbIH TEKCEPY Tenep,m,uap Ka6b|p+'ara TONbIK OpHATbINbIN
YWWiH TeneauaapablH TemeHri 6eniriH e3iHisre kapaii OonfaHaa, asik GenwekTepi MmeH OBypaHganapabl

aKbIpbIH TapThbIN KepiHi3. XblmknuTblH 6onca, AypbiC
6GekiTinmereH 6ornFaHbl xaHe 6enaikTi B kanta
BeKiTiHi3.

anbin Tactayfa 6onagsbl.

= o— ASK
Genweri
o— bypaHaa

\ J

Eckepty

® AnblHbIN TacTanfaH ask 6enwekrepi MeH
6ypaHaanapabl 6ananapablH Konbl XETNENTiH kayinci3
Xepae cakTaHbI3.

® YcTen TyfblpblH NalifanaxfaH kesae, ask benwekrepi
MeH GypaHpganapabl 6actankbl OpHbiHa BekiTiHi3.
OnekTp GypaybllTbl NaiaanaHcaHbI3, anHanabipy
MOMEeHTiH wamameH 0,4 H-m {4 krk-cm} MaHiHe
OpHaTbIHBI3.
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Teneanaapabl anfaH Kesage angblHFbl OpHaTy
npoueaypacbiH KepiciHLe OpbiHAaHbI3. TexHukan blK cunaTtramanapbl

h1

-]

©Onwemaepi: (wamameH) [Mm]

a :400
b :300
c :200
- d :100
) e :80
ECKEPTY f 480
T . g :100
® Tenegmaapabl anFaH kesae eki Hemece ofaH fa ken agam
Tenegvaapabl ycran Typybl Kepek.
h1 : 20
Canmarbl (TeK TyfbIp): (WwamameH) [kr]
0,8

[nsaiiH MeH TexHVKanblk cunaTTaManapbl eCkepTycia
earepTineai.
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Informacije za montazu za upotrebu Sony
nosaca za postavljanje na zid (SU-WL450)

Podrzani modeli:
KD-65AF8 / 55AF8

Za kupce
Radi zastite proizvoda i iz bezbednosnih razloga, Sony striktno preporucuje da montazu vaseg TV-a
obave dileri ili licencirani ugovaraci kompanije Sony. Ne pokusavajte sami da ga montirate.

Za dilere ili licencirane ugovarace kompanije Sony
Obezbedite punu paZnju bezbednosti tokom montaZe, periodi¢nog odrZzavanja i pregleda ovog
proizvoda.

Za montaZu ovog proizvoda je potrebna dovoljna stru¢nost, posebno za odredivanje
jacine zida da bi podneo tezinu TV-a. Obavezno poverite pri¢vrS¢enje ovog proizvoda
na zid dilerima ili licenciranim ugovaracima kompanije Sony i posvetite odgovarajucu
paznju bezbednosti tokom montaZe. Sony nije odgovoran za bilo kakve Stete ili
povrede prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepropisnom montazom.

Iz bezbednosnih razloga, pridrZavajte se Vodi¢ za postavljanje nosaca za montazu na zid, Vodic¢ za
podeSavanje TV-a i uputstva u ovom prirucniku.
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O bezbednosti

Hvala vam Sto ste kupili ovaj proizvod.

Za kupce

Za postavljanje ovog proizvoda je
potrebna dovoljna stru¢nost. Obavezno
poverite postavljanje dilerima ili
licenciranim ugovaracima kompanije
Sony i posvetite posebnu paznju
bezbednosti tokom montaze. Sony nije
odgovoran za bilo kakve Stete ili povrede
prouzrokovane nepravilnim rukovanjem
ili nepropisnom montazom, ili
postavljanjem bilo kog drugog osim
navedenog proizvoda. Vasa zakonska
prava (ako ih ima) se ne povreduju.

Za dilere kompanije
Sony

Za postavljanje ovog proizvoda je
potrebna dovoljna stru¢nost. Obavezno
pazljivo procitajte ovaj prirucnik da biste
bezbedno obavili rad na postavljanju.
Sony nije odgovoran za bilo kakve Stete
ili povrede prouzrokovane nepravilnim
rukovanjem ili nepropisnim
postavljanjem. Ovaj priru¢nik dajte
kupcu nakon postavljanja.

Ovaj prirucnik sa uputstvima prikazuje
ispravno rukovanje proizvodom i vazne mere
predostroZnosti koje su potrebne da bi se
sprecile nesrece. Obavezno pazljivo
procitajte ovaj priru¢nik i pravilno koristite
proizvod. DrZite ovaj priru¢nik dostupnim za
buducu upotrebu.

Proizvodi kompanije Sony su projektovani da
budu bezbedni. Medutim, ako se proizvodi
nepravilno koriste, to moze da dovede do
ozbiljnih povreda usled poZara, strujnog
udara, prevrtanja proizvoda ili padanja
proizvoda. Obavezno postujte mere
predostroznosti za bezbednost radi
sprecavanja takvih nesreca.

OPREZ

Odredeni proizvodi

Ovaj nosac za montazu na zid je projektovan
za upotrebu sa odredenim modelima TV-a.
Za TV prijemnike, pogledajte njihov Vodic za
reference da biste proverili da li nosac za
postavljanje na zid moZe da se koristi.

UPOZORENIJE

Ako se sledece mere predostroznosti ne
postuju, to moZe da dovede do teskih
telesnih povreda ili smrti usled pozara,
strujnog udara ili padanja proizvoda.

Obavezno poverite
postavljanje licenciranim
ugovaracima i drzite
malu decu dalje tokom
postavljanja.

Ako se nosac za montazu na zid ili TV ne
postave pravilno, moze doc¢i do sledecih
nesreca. Licencirani ugovaraci treba
obavezno da izvr$e postavljanje.
® TV moZe da padne i da dovede do ozbiljnih
povreda, kao $to su modrica ili prelom.
e Ako je zid na koji se postavlja nosac za
montazu na zid nestabilan, neravan ili nije
vertikalan u odnosu na pod, uredaj moze
da padne i izazove povrede ili oStecenje
imovine. Zid treba da bude u stanju da
podnese najmanje Cetiri puta vecu teZinu
od teZine TV-a.
(Pogledajte Vodi¢ za reference svog TV-a
radi njegove tezine.)
Ako postavljanje nosaca za montazu na zid
nije dovoljno ¢vrsto, uredaj moze da padne
i izazove povrede ili ostecenje imovine.

Obavezno poverite
pomeranje ili demontazu
TV-a licenciranim
ugovaracima.

Ako druge osobe osim licenciranih
ugovaraca prebacuju ili demontiraju TV, on
moZe da padne i izazove povrede ili
osStecenje imovine. Neka obavezno dve ili
vise osoba nose ili demontiraju TV.

Ne skidajte vijke, i slicno,
nakon montiranja TV-a.

Ako to ucinite, TV moZe da padne i izazove
povrede ili oStecenje imovine.

Ne vrsite izmene na

delovima nosaca za
montazu na zid.

Ako to ucinite, nosa¢ za montazu na zid
moZe da padne i izazove povrede ili
ostecenje imovine.

Nemojte montirati
nikakvu opremu osim
navedenog proizvoda.

Ovaj nosac za montazu na zid je projektovan
samo za upotrebu sa navedenim
proizvodom. Ako montirate opremu osim
navedene, ona moZe da padne ili da se
polomi i izazove povrede ili oStecenje
imovine.
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Ne primenjujte nikakvo
opterelenje osim TV-a na
nosac za montazu na zid.
Ne tresite TV prijemnik
levo/desno, gore/dole.

Ako to ucinite, TV moZe da padne i izazove
povrede ili ostecenje imovine.

Ne oslanjajte se ili ne
kacite na TV.

Ne oslanjajte se ili ne kacite na TV, posto on
moZe da padne na vas i izazove ozbiljne
povrede.

OPREZ

Ako se ne postuju sledece mere
predostroznosti, moZe da dode do
povreda ili oStecenja imovine.

Ne rukujte proizvodom sa
prekomernom silom
tokom ciscenja ili
odrzavanja.

Ne primenjujte prekomernu silu na gornjoj
strani TV-a. Ako to ucinite, TV moZze da padne
i izazove povrede ili ostecenje imovine.

Mere predostroznosti

® Ako koristite TV postavljen na nosac za
montazu na zid dugo vremena, zid iza i
iznad TV-a moZe da promeni boju ili se
tapete mogu odlepiti, u zavisnosti od
materijala zida.

Ako se kompletan nosac za montazu skine
nakon postavljanja, ostaju rupe od vijaka.
Ne koristite nosac za montazu na zid na
mestu gde je podloZzan mehanickim
vibracijama.

Postavljanje nosaca
za montazu na zid

Za dilere kompanije
Sony

UPOZORENJE

Slededa uputstva su namenjena samo za
dilere kompanije Sony. Obavezno
procitajte gore opisana bezbednosna
uputstva i obratite posebnu paznju na
bezbednost tokom postavljanja,
odrZavanja i provere ovog proizvoda.




Ne postavljajte nosac za
montazu na zid na zidnim
povrSinama gde su
uglovi ili strane televizora
izboceni od povrsine
zida.

Ne postavljajte nosac za montazu na zid na
zidnim povrsinama kao $to je stub, gde su
uglovi ili strane televizora izboceni od
povrsine zida. Ako se desi da osoba ili
predmet udare u izboceni ugao ili bo¢nu
stranu TV-a, to moZe da dovede do povreda
ili oStecenje imovine.

Ne postavljajte TV iznad
ili ispod klima uredaja.
Ako je TV izloZen dugo vreme prodoru vode
ili toplog vazduha iz klima uredaja, to moze

da dovede do pozara, strujnog udara ili kvara
na TV-u.

Obavezno postavite
nosac za montazu na zid
cvrsto na zid postupajuci
prema uputstvima iz
ovog prirucnika.

Ako bilo koji od vijaka postane labav ili
ispadne, nosac za montazu na zid moZe da
padne i dovede do povreda ili oStecenja
imovine. Obavezno koristite odgovarajuce
vijke za materijal zida i postavite uredaj
bezbedno pomocu Cetiri ili viSe vijaka
precnika 8 mm (ili ekvivalentne).

Obavezno pravilno
koristite isporucene
vijke i delove za
pri¢vrcenje
postupajudi prema
uputstvima iz ovog
priruc¢nika. Ako
koristite delove koji
nisu originalni, TV
moze da padneida
nekome dovede do
telesne povrede ili do
ostecenja TV-a.

Proverite da li ste
pravilno sklopili nosac za
zid postupajudi prema
datom postupku
objasnjenom u ovom
priruc¢niku sa uputstvima.

Ako su bilo koji od vijaka labavi ili ispadnu,
TV moZe da padne i da nekome dovede do
telesne povrede ili do ostecenja TV-a.
Obavezno pritegnite vijke
cvrsto u odredenom
polozaju.

Ako propustite da to ucinite, TV moZe da
padne i da nekome dovede do telesne
povrede ili do ostecenja TV-a.

Pazite da ne izlazete
televizor udaru tokom
postavljanja.

Ako se TV izloZi udaru, moZe da padne ili da
se polomi. Ovo moZe da dovede do povreda.
Obavezno postavite TV
na zid koji je istovremeno
vertikalan i ravan.

Ako propustite da to ucinite, TV moze da
padne i izazove povrede.

Nakon pravilnog
postavljanja TV-a,
propisno obezbedite
kablove.

Ako se ljudi ili predmeti zapletu sa
kablovima, to moZe da dovede do povreda ili
do ostecenja TV-a.

Ne dozvolite da strujni
kabl ili kabl za
povezivanje budu
prikljesteni.

Ako se strujni kabl ili kabl za povezivanje
priklesti izmedu uredaja i zida ili se savije ili
iskrivi silom, unutrasnji provodnici mogu da
postanu otkriveni i izazovu kratak spoj ili

prekid struje. Ovo moZe da izazove pozar ili
strujni udar.

Vijci potrebni za
pri¢vrséenje nosaca za
montazu na zid se ne
isporucuju.

Koristite odgovarajuce vijke za materijal i

strukturu zida prilikom montiranja nosaca za
montazu na zid.
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Postavljanje TV-a na zid

Postupak postavljanja se razlikuje, u zavisnosti
od vaseg TV-a.

Upotrebite nosac za postavljanje na zid
SU-WL450 da biste montirali TV na zid.

Napomena
e Obavezno Cuvajte izvadene vijke na bezbednom mestu,
drzeci ih dalje od dece.

Provera delova

Isporuceno uz SU-WL450
® Proverite da li su svi delovi isporuceni.

® Osnova (20) (1)

Remenica (2)

Priprema za postavljanje

® Neka vam pre postavljanja Referentni vodic
za TV i Vodic za podeSavanje budu pri ruci.

® Proverite pre sklapanja da li imate Filipsov
odvijac koji odgovara za vijke.

® Proverite poloZaj za postavljanje vaseg TV-a.

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka precnika 8 mm
i jedan vijak precnika 5 mm ili ekvivalentan
(nisu isporuceni). Izaberite vijke koji
odgovaraju za materijal zida.

© PSW 6x20 (4)

© PSW 4x20 sa

caurom (2)
@ =0
® Odstojnik (20)(2) | ® Remen (1)

@

®© Caura (20) (M4)
(2)

=0

@ PSW 4x20 (2)

R

@ Spojnica za
osnovu (2)

L

@ PSW 4x10 (8)

@B

® Odstojnik (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

)

® Caura (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

Prilozeni uz TV

PSW 6x23 (4)
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Odlucivanje o mestu za postavljanje

1 Odlucite o mestu za postavljanje.
Uverite se da zid ima dovoljno prostora za TV i da moZe da podnese teZinu bar Cetiri puta vecu
od teZine TV-a.
Pogledajte sledecu tabelu o montazi TV-a na zid. Pogledajte Vodi¢ za reference svog TV-a radi
teZine TV-a.
Uzana montaza
(2] (c]

0 R eErR| gol ¢

/ °

Centralna tacka ekrana

Jedinica: mm

Dimenzija

Duzina za postavljanje
centra ekrana P Janj

Dimenzije ekrana

Naziv modela

(2] [b) (c] (d) e

Uzana montaza
KD-65AF8 1.447 836 20 445 76
KD-55AF8 1.226 712 -19* 346 76

* Konzola se postavlja ispod centralne tacke ekrana.
Napomena

e Cifre u tabeli mogu neznatno da se razlikuju u zavisnosti od montaZze.
® Kada se TV postavi na zid, gornja strana TV aparata je blago nakrenuta unapred.
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Ostavite odgovarajudi razmak izmedu TV-a

i plafona i izbocenih delova zida kako je

prikazano ispod.

Jedinica: mm

300

100

100

100

¢ Da biste osigurali odgovarajucu ventilaciju i sprecili
sakupljanje prljavstine ili prasine:

— Ne postavljajte TV prijemnik ravno, ne montirajte
ga naopacke, unazad ili bocno.

— Ne postavljajte TV prijemnik na policu, tepih, krevet

ili u orman.

— Ne prekrivajte TV prijemnik tkaninom, kao Sto su
zavese ili predmetima kao Sto su novine, itd.
— Ne montirajte TV kao $to je prikazano ispod.

Cirkulacija vazduha je blokirana.

Napomena

%

7.

2 Pogledajte donju tabelu o

mestu za pric¢vrscenje prikljucka
oshove.

Naziv modela Mesto za kuke
KD-65AF8 b
KD-55AF8

a
S
—C —
“d.

3 Odlucite o poloZajima vijaka za

e Ako nameravate da vodite kablove kroz zid, napravite
otvor u zidu da biste umetnuli kablove pre
zapocinjanja postavljanja.

Da biste sprecili prikljestenje kablova, pripremite rupu
u zidu negde van opsega osnove (20) @ i odstojnika

(20) ®.
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postavljanje osnove (20) ®.
Pogledajte specifikacije na strani 11.

UPOZORENJE

® Zid na koji ¢e se montirati TV treba da bude u stanju
da podnese tezinu od najmanje cetiri puta tezine
TV-a (Pogledajte Vodic za reference svog TV-a radi
njegove tezine.).

e Odredite jacinu zida na koji ¢e TV biti montiran.
Ojacajte dovoljno zid, ako je potrebno.



Postavljanje osnove na zid

e Upotrebite Cetiri ili viSe vijaka precnika 8 mm

ili ekvivalentne (nisu isporuceni).
® Postavite horizontalno osnovu (20) ® na

Priprema za postavljanje

TV-a

Pogledajte Vodi¢ za podesSavanje za
postavljanje postolja.

1

2

3
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Uklonite poklopac postolja i
poklopce prikljucaka.

Izvadite vijke na zadnjoj strani
TV-a.

Pricvrstite delove za

pri¢vrséenje za nosac za

postavljanje na zid. Proverite

delove za pricvrscenje

pozivajuci se na ,Isporuceno uz

SU-WL450" u ,Provera delova”“

na strani 5.

Napomena

o Cvrsto osigurajte delove za pri¢vré¢enje pomocu
vijaka.

e Kada koristite elektri¢ni odvija¢, podesite zatezni
momenat na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Obavezno cuvajte neiskoris¢ene delove za buducu
upotrebu. ZadrZite ovaj priru¢nik za buduce potrebe.



Uzana montaza

~ “~&— 1 Remenica
S
SRS ﬂ
~ @}’@?}ioastojnik
QC‘\,,T o (20 mm) @

(crni zavrtanj

prilozen uz TV)

4 PoveZite potrebni kabl(ove) sa
TV-om.
Obavezno povezite kablove pre
postavljanja TV-a na zid. Necete modi da
povezZete kablove kada se TV postavi.
Pogledajte Vodic za reference isporucen uz
vas TV.

5 Odvojite postolje za sto od TV-a.
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Postavljanje TV-a na zid

1 Postavite TV na osnovu.

® 7a mesto remenica ® da bi se okacile na
osnovu, pogledajte tabelu koraka 2 u
,Odlucivanje o mestu za postavljanje” na
strani 7.

® Drzite ¢vrsto TV sa obe ruke i paZljivo
okacite remenice ®) pricvrscene na
zadnjoj strani TV-a na osnovu, pazedi da
proverite oblik otvora.

e Nakon montaze TV-a na zid, proverite da
li suremenice ® Cvrsto pri¢vrsc¢ene u

osnovu.

UPOZORENIJE
® Neka obavezno dve ili viSe osoba drze TV kada se
nosi.




2 Sprecavanje pomeranja dna
TV-a.
® Podignite labavi deo remena ® i
pricvrstite ga ¢vrsto na zid.

O e
e Upotrebite vijak pre¢nika 5 mmiili
ekvivalentan (nije isporucen).

Napomena

e Pokusajte da povucete dno TV-a malo napred prema
vama, da biste se uverili da se ne pomera napred.
Ako postoji bilo kakvo pomeranje, on nije ispravno
pri¢vricen, a remen @ treba ponovo ¢vrsto da se
pricvrsti.

Potvrdivanje zavrsSetka
postavljanja

Proverite sledece tacke.

® Remenice ® su ¢vrsto okacene na osnovu.

® Strujni kabl i kabl nisu uvrnuti ili prikljeSteni.
e Remen (B je zategnut bez labavog dela.

UPOZORENIJE

e Nepropisno postavljanje strujnog kabla naizmenicne
struje, i sli¢no, moZe da dovede do poZara ili strujnog
udara preko kratkog spoja. Obavezno proverite zavrSetak
postavljanja radi bezbednosti.

Ostale informacije

Kada TV bude u potpunosti montiran na yid,
mozete da uklonite deo stope i vijke.

—

J

—e—Deo
stope
o— Vijak

Napomena

® Obavezno sacuvajte uklonjene delove stope i vijke
vijak na bezbednom mestu drzeci ih van domapaja
dece.

e Obavezno pricvrstite stopu i vijke na prvobitno mesto
kada koristite postolje za sto. Ako se koristi elektri¢ni
odvija¢, moment pritezanja podesite na priblizno
0,4 N-m {4 kgf-cm}.
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Prilikom skidanja TV-a, postupajte obrnutim
redosledom od prethodnog postupka za
postavljanje.

-

UPOZORENIJE

* Neka obavezno dve ili viSe osoba drze TV kada se skida.

Specifikacije

Dimenzije: (pribliz.) [mm]

a :400
b :300
c :200
d :100
e :80

f :480
g :100
h1 : 20

Tezina (samo osnova): (pribliz.) [kg]
0,8

Dizajn i specifikacije podlezu izmenama bez obavestenja.
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